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Аннотация
Некоторые миры лучше оставить в покое.
Инфинити Фаулер сражалась всю свою жизнь. В детстве она боролась за выживание. Затем она стала профессиональным бойцом. Когда люди получили технологию, позволяющую перейти в альтернативную версию Земли, она увидела шанс на новую жизнь. Она записалась в бриджеры, став элитным специалистом по выживанию, который защищает туристов, переходящих в альтернативные миры.
Десмонд Уивер предпринимает последнюю отчаянную попытку защитить докторскую диссертацию по эволюционной биологии. Он забронировал поездку всей своей жизни, — миссию по сбору данных на совершенно другой версии Земли. Если он потерпит неудачу, его карьере конец.
Инфинити назначена тренером и бриджером Десмонда. Она одна из лучших, готова умереть, защищая туристов. К тому же она готова убивать. Когда приходит время для "перехода", Десмонд и двое его соседей по комнате в колледже чувствуют себя вполне подготовленными.
Но они ошибаются. Нагие и безоружные, в необычном мире, кишащем смертоносными хищниками, команда оказывается втянута в борьбу не на жизнь, а на смерть, более страшную, чем они могли себе представить.
"Соблазн бесконечности", первая книга из серии "Бриджеры", предназначена для читателей, которых привлекают экшн, необычные инопланетные пейзажи и незабываемые персонажи.
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Глава 1

Приближение

16 июля

Тридцать шесть часов могут показаться длительным периодом времени — даже дольше, если на тебя охотятся. Инфинити Фаулер вжалась обнаженным телом в грязь и опавшие листья на лесной подстилке. Мелкие насекомые начали кусать ее кожу, но она была слишком измучена, чтобы обращать на это внимание. Она протянула правую руку, обхватила ладонью непокрытую кожу головы туриста, находящегося рядом с ней, и опустила его голову так, что его щека коснулась земли.
— Пригнитесь, — прошипела она.
Турист кивнул. Его глаза были широко раскрыты, но на лице играла легкая улыбка, как будто он был рад, что не зря потратил свои деньги.
Сразу за туристом лежал напарник Инфинити по "переходу", Хорнет. Он всматривался вдаль сквозь низкую растительность, его черное тело сливалось с тенями на лесной подстилке. Инфинити тихо выругалась, сожалея, что не нашла времени вымазать грязью свою бледную кожу и бледную кожу туриста.
Мускулы Хорнета напряглись. Он что-то услышал. Инфинити медленно повернулась и посмотрела сквозь редкие молодые деревца, которые они выбрали в качестве укрытия. Она услышала, как что-то слабо зашелестело в листве, возможно, в сотне футов от них. Сначала она подумала, что это белка или птица. Но даже большое тело — осторожно и обдуманно — могло издавать едва различимый звук. Существа приближались.
Она сильнее надавила на голову туриста, давая ему сигнал оставаться на месте. Парень был готов к труду и обороне. Но он был идиотом, и у него уже были синяки и кровотечение от полудюжины ран. Инфинити и Хорнет будут в ответе за каждую из них. Если они вернутся живыми.
Звук шуршащих листьев раздавался все ближе. Если существа двигались по лесу беспорядочно, то был шанс, что они пройдут мимо без происшествий. Но, скорее всего, существа следили за ними по растревоженной листве. Инфинити и Хорнет уже не раз недооценивали мастерство и настойчивость этих существ.
Сражаться или бежать? Это была фундаментальная дилемма, с которой сталкивался каждый бриджер. А Инфинити была хорошим бриджером. Солнце опускалось все ниже, подбираясь к горизонту, так что их тридцать шесть часов почти истекли. Но сколько минут осталось? У нее не было возможности узнать наверняка. Если они побегут сейчас, то могут выиграть еще несколько минут. А может, и нет. Если они с Хорнетом будут сражаться и победят, они могут выиграть еще час или больше. Если они сразятся и проиграют, у туриста будет больше шансов убежать, но тогда ему придется бежать прямо сейчас, пока существа не оказались в пределах видимости. Она знала, что ей нужно делать.
Она отпустила голову туриста.
— Беги, — прошептала она. — Уходи так далеко, как только сможешь. Не останавливайся. Прятки не помогут. А теперь иди.
— Нет, — нахмурился он.
Она снова схватила его за голову и попыталась вонзить ногти в кожу головы, но омертвевшая ткань под ногтями была содрана, когда она переместилась в этот мир. Она зарычала.
— Беги!
— Я не пропущу такое зрелище.
Она уставилась на него, кипя от злости.
— Приближаются, — прошептал Хорнет.
Инфинити выглянула из-за кустов. Но было уже слишком поздно — существа были близко. Она увидела, как двое из них крадутся между деревьями. Они были не более пяти футов ростом, и их лица были уродливыми, с обезьяньими надбровьями и низкими, покатыми лбами. Скорее всего, это были неандертальцы или те, кем они стали за последние 100 000 лет. Странные татуированные или нарисованные узоры придавали их лицам угрожающий вид. Они носили обтягивающие штаны из ткани, которая, казалось, легко растягивалась. Верхняя часть их тел была туго обмотана десятками разноцветных шнурков, некоторые из них были перекинуты через плечи, а некоторые обернуты вокруг живота. Длинные светлые волосы были собраны в хвостики на затылке, а на поясе у каждого мужчины висела сумка размером с дыню.
Они могли быть невысокими, но их тела были крепкими. Они уже доказали свою силу и могли бегать, как чертовы гепарды, по крайней мере, в течение нескольких секунд. Каждый из них держал в руке оружие, что-то вроде атлатля с пятнадцатидюймовой деревянной рукоятью, которая позволяла им метать тяжелые дротики длиной в фут, вырезанные из камня. Эти существа были грозными, и Инфинити больше не стала бы недооценивать этих ублюдков.
Одно из существ указало на землю, вероятно, на капли крови или какие-то другие следы, оставленные людьми. Существо заговорило — это был первый раз, когда Инфинити услышала, как они разговаривают. Его голос оказался выше и женственнее, чем она ожидала, а язык включал в себя множество причмокиваний и щелчков. Они оба разразились тем, что могло быть только смехом. Ублюдки веселились вовсю.
Существа остановились. Они понюхали воздух. Инфинити схватила примитивное копье, лежащее рядом с ней. Через несколько секунд она будет сражаться за свою жизнь.
Она повернулась к туристу и прошептала:
— Мы с Хорнетом попытаемся убить их. "Переход" уже близко. Осталось всего несколько минут. Если они убьют нас, беги.
Турист только ухмыльнулся и кивнул. Ему следовало бы описаться.
Существа смотрели прямо на них. Они услышали, что она говорит. Инфинити глянула на Хорнета, и их взгляды встретились. Теперь нет смысла пытаться молчать.
— Мы пойдем к ним, — сказала она. Это даст возможность туристу убежать.
Хорнет кивнул.
Они вскочили на ноги и бросились в атаку. Обнаженные. Безоружные, если не считать грубых копий, сделанных из молодых деревьев и заточенных трением наконечников о камень.
Существа посмотрели друг на друга и улыбнулись, а затем оба испустили пронзительные вопли. Они подняли свои атлатли, чтобы метнуть каменные стрелы.
Инфинити продолжала бежать, но она увернулась в сторону, чтобы между ней и существами было дерево. Она намеренно держала свое копье обеими руками, чтобы они подумали, что она планирует использовать его как оружие ближнего боя. Но когда существа оказались в пределах десяти ярдов, она выскочила из-за дерева и пустила в ход оружие, застав их врасплох. Краем глаза она увидела, как Хорнет проделал тот же маневр из-за другого дерева.
Но существа выпустили свои стрелы в тот самый момент, когда люди покинули свое укрытие. Инфинити бросилась на землю, и над ней просвистел каменный дротик.
— Господи Иисусе! — пробормотал Хорнет. Он сидел на земле, держась за плечо. Из его спины торчал дротик, почти прошедший сквозь его плотное тело.
Времени проверять, как он там, не было. Инфинити вскочила на ноги и приблизилась к существам. Одно из них отшатнулось назад с копьем в бедре. Другой бросил свой атлатль и достал из сумки на боку два вида оружия — изогнутый каменный нож для левой руки и тяжелый топор для правой. Не обращая внимания на своего раненого товарища, он оскалился Инфинити и принялся вращать двумя орудиями в сложном, почти художественном порядке, мастерски переплетая их взад и вперед. Вероятно, это была стратегия, направленная на то, чтобы запугать нападавших или застать их врасплох.
Инфинити кинулась к упавшему бревну размером с ее ногу. Оно было слишком тяжелым, чтобы использовать его в качестве легкого оружия, но именно поэтому она выбрала его. Она приблизилась к существу так, словно была достаточно глупа, чтобы попытаться сразиться с ним этим оружием.
— Что, черт возьми, на этой хрени? — услышала она голос Хорнета у себя за спиной. Он все еще лежал на земле — нехороший знак. Каменный дротик, наверное, был отравлен.
Раненое существо вытаскивало копье из своей ноги, но оно все еще было на ногах, и скоро сможет сражаться. Всё выглядело не очень радужно.
— Турист, беги как можно дальше, — крикнула она, не сводя глаз с существа и его вращающегося оружия в руках. Она загородилась бревном на случай, если он умел метать что-нибудь из этого оружия. Внезапно она услышала, что турист бежит, но он не убегал. Он пронесся мимо нее, чтобы атаковать раненое существо своим копьем.
Существо, стоявшее лицом к лицу с Инфинити, увидело, что происходит, и почти небрежным движением предплечья метнуло свой каменный топор в голову туриста. Турист рухнул, его тело проехало несколько дюймов по опавшим листьям, прежде чем остановиться. Инфинити выругалась. Не было времени проверять, как он там.
С другой стороны, теперь существо перед ней было не более чем парнем с ножом, с которым Инфинити могла справиться. Пока рука существа восстанавливалась после метания топора, она запустила бревном, попав ему в грудь. Затем она ударила его ногой по яйцам и одновременно дважды заблокировала его руку с ножом — комбинированным обезоруживающим приемом, который она отрабатывала тысячу раз и использовала в большем количестве реальных драк, чем ей хотелось бы помнить.
В девяти из десяти боев этот прием должен был выбить нож из рук нападающего, не причинив ему вреда. Но на этот раз он не сработал. Существо было поразительно быстрым, и ему удалось проигнорировать удар в пах и провести контратаку свободной рукой, что привело к недостаточной нагрузке на его запястье. Он не выпустил нож. На самом деле, когда Инфинити отстранилась, она почувствовала, как каменное лезвие рассекло ее предплечье.
Пора сменить тактику. Неандерталец был слишком искусен в обращении с ножом, чтобы рисковать дальнейшими изощренными приемами. Ей нужно было довести бой до конца, и ей нужно было завладеть этим ножом, прежде чем он убьет ее. Пока он с трудом сохранял равновесие после ее неудачного обезоруживающего выпада, она по-звериному атаковала его руку с ножом. Она схватила его за запястье, развернулась к нему спиной и впилась в его руку зубами. Это движение было еще одной уловкой, призванной заставить его думать, что она в отчаянии и неумелая. Прежде чем он успел взмахнуть свободной рукой и переложить нож в другую, она выполнила свой фирменный силовой прием. Она выбросила левую ногу назад и вверх, оторвав левую ногу мужчины от земли. Используя его массу тела против него самого, она потянула его за руку, взвалила его себе на плечи и приложила головой о землю перед собой.
Поразительно, но существо все еще не выронило нож. И вместо того, чтобы попытаться вырвать оружие из стальной хватки, она схватила его за руку с ножом, прежде чем он успел среагировать, согнула его руку в локте так, что нож оказался над ним, и навалилась на него всем своим весом. В тот же миг его мышцы свело судорогой, а это означало, что он ранен. Она откатилась в сторону, вскочила на ноги и отошла на безопасное расстояние.
Существо захлебывалось кровью, сплюнуло и вытащило нож, который торчал у него из горла. Нож был окровавлен по самую рукоятку, и рана определенно была смертельной. Тогда Инфинити повернулась лицом к другому неандертальцу, который все еще был на ногах и пытался вытащить копье из своего мясистого бедра. Инфинити подняла оброненное туристом копье и ударила им мужчину по голове, опрокинув его на спину. Она перевернула копье и сунула острие ему в рот. Существо схватилось за копье, давясь, и уставилось на нее снизу вверх. Но лицо у него было не совсем человеческое, что значительно облегчило ее дальнейшие действия.
— Выкуси, чертова грязная обезьяна.
Инфинити налегла на копье всем своим весом. Она улыбнулась про себя, наблюдая, как он умирает, довольная своей остроумной шуткой. Она вытащила копье и развернулась, осматривая местность в поисках других потенциальных угроз.
Турист застонал и перекатился на спину. Со лба у него текла кровь. Инфинити подошла и осмотрела рану на голове. Удар был сильный, но, по всей видимости, лезвие топора не задело его своим острым краем.
— Просто идеально, — проворчала Инфинити. Она прошла мимо туриста и опустилась на колени рядом с Хорнетом. — С тобой все в порядке, напарник?
Он сидел, держа в руке каменный дротик и пристально разглядывая его. Он повернулся к ней.
— Ох, черт, — произнесла она. — Ты неважно выглядишь. — Это было еще мягко сказано. За исключением зрачков, его глаза были кроваво-красными. Его губы распухли и неконтролируемо дрожали.
Он громко сглотнул.
— Как думаешь, сколько еще ждать?
Она взглянула на небо, но деревья скрывали солнце.
— Уже скоро.
Турист поднялся на ноги, покачиваясь, как пьяный.
— Где мое копье? У нас очередная компания.
Инфинити проследила за взглядом туриста. Он был прав. Еще четверо неандертальцев неподвижно стояли в пятидесяти ярдах, наблюдая за происходящим. Один из них заговорил с остальными, и все они оскалились.
Инфинити положила руку на плечо Хорнета.
— Ты можешь драться?
Он изо всех сил старался собраться с силами. Даже губы перестали дрожать.
— Я тебя не подведу.
Он хмыкнул и попытался встать.
— Забудь, — сказала она. — Ты не в том состоянии, чтобы драться.
Существа издали тот же пронзительный вопль, что и их павшие товарищи. Они бросились в атаку, держа свои атлатлы наготове.
Внезапно неандертальцы исчезли вместе со всем, что их окружало.
* * *
Инфинити упала на колени на мягкий пол, и ее вырвало. Но она проделывала это достаточно часто, чтобы удержаться от опорожнения скудного содержания своего кишечника.
Она поднялась на ноги.
— Турист ранен! — воскликнула она. — Возможно, сотрясение мозга или перелом черепа. Хорнет тоже ранен. Колотая рана в верхней части груди или плече от острого каменного метательного снаряда, возможно, с отравленным наконечником. У него шок. — Затем она заметила, что Хорнет лежит на полу лицом вниз и не двигается. — Ему нужна помощь, немедленно!
Открылся люк воздушного шлюза, ведущего в круглую 30-футовую камеру для “перехода”. Шесть техников в белых биокостюмах ввалились в камеру и окружили туриста. Он стоял на коленях, его рвало, что затрудняло их беглую оценку повреждений.
Турист наконец отдышался. Он перевернулся и сел на задницу, вытерев рот.
— Можно мне какую-нибудь одежду, пожалуйста?
Инфинити с отвращением покачала головой. Этот идиот выбросил все свои тренировки в "окно", как только они совершили "переход" тридцать шесть часов назад. Он отказывался выполнять приказы. Его не раз чуть не убили. Она была безмерно довольна, зная, что ему не дадут никакой одежды по крайней мере в течение трех дней — только после завершения патологоанатомических и химиотерапевтических процедур.
Трое техников помогли ему подняться на ноги, усадили в инвалидное кресло и покатили к воздушному шлюзу. Как только он сможет отвечать на вопросы, его отвезут на допрос по возвращении из “перехода”.
Как только туриста увезли, трое оставшихся техников обратили свое внимание на Хорнета.
— У него слабый пульс, — крикнул один из них. — Нам нужна каталка.
После того, как турист прошел через воздушный шлюз в следующую камеру, еще двое санитаров вкатили каталку на колесиках. Чтобы поднять тело Хорнета на нее, понадобились усилия всех пятерых санитаров. Несколько мгновений спустя Инфинити стояла одна в камере для “перехода”. У нее впервые появилась возможность осмотреть ножевую рану на предплечье. Она была глубокой. Ей нужно было наложить швы. Рана все еще кровоточила, но не сильно. Ничего страшного.
— Инфинити, тебе нужна медицинская помощь? — Голос доносился из динамика на потолке. Это был Армандо Дойл, руководитель Бриджеров, менеджер “Перехода” и генеральный директор SafeTrek Bridging.
— Может, придется наложить несколько швов, — ответила она. — Беспокоюсь о Хорнете.
— Пусть об этом беспокоятся медики. Ты же знаешь, что они лучшие. Как думаешь, ты сможешь пройти допрос по возвращении из “перехода”?
Свирепо глянув на Армандо через плексигласовое окошко, она правой рукой стерла с руки кровь и демонстративно смахнула ее на пол.
— Давай покончим с этим.
* * *
Инфинити и турист вошли в герметичную камеру для допросов, оба по-прежнему голые, если не считать гелевых повязок, которыми быстро покрыли их раны. Все остальное могло подождать. Они оба могли быть заражены паразитами, которые вскоре убили бы их, но до тех пор, пока они были способны говорить, на первом месте всегда стоял допрос по возвращении из “перехода”. Это правило было прописано в контракте SafeTrek с консорциумом университетов, которые помогали финансировать это предприятие. Они хотели получить доступ к информации, пока она была свежа в памяти бриджеров и туристов.
По другую сторону толстого плексигласа сидели четверо мужчин, в том числе Армандо Дойл. Он сидел в своем дурацком галстуке-бабочке и смотрел на Инфинити, как надоедливый отец. Остальных она никогда раньше не видела. Каждый раз гости были разные, обычно из того или иного университета. Обычно после каждого путешествия зал был полон, но в эти дни народу было немного. Мир терял интерес к "переходам". За исключением туристов.
Прежде чем сесть, Инфинити повернулась к мужчинам.
— Давайте, не стесняйтесь, смотрите. После этого сосредоточься на мне, а не на моих сиськах.
Армандо покачал головой, но она постояла несколько секунд неподвижно, а затем села за барьер, предназначенный для того, чтобы скрывать только область ниже талии. Как и все остальное в SafeTrek, камера была предназначена для мужчин.
— Вы тоже можете на меня взглянуть, — сказал турист, демонстрируя свою обычную самоуверенную улыбку, как будто все было игрой. На самом деле, с его-то деньгами происходящее, вероятно, было игрой. Он медленно повернулся по кругу, прежде чем сесть.
Трое ученых выглядели немного встревоженными, но Армандо просто нахмурился и перешел сразу к делу.
— Мы ведем запись, Инфинити. Не хочешь ли начать с характеристик мира, в котором вы оказались?
Она кивнула.
— Лес, растения и погода почти такие же, как у нас. Удивительно, учитывая разницу в 100 000 лет. — Она имела в виду тот факт, что турист запросил мир, который отличался от земного 100 000 лет назад.
Армандо повернулся к ученым.
— Клиенту было интересно увидеть альтернативный путь эволюции человека с момента его первого контакта с другими видами гоминидов. Хотя я полагаю, что его интерес был скорее развлекательным, чем академическим.
Мужчины кивнули, нахмурив брови, как будто считали развлекательную экскурсию пустой тратой времени.
— Я сижу прямо перед вами, — подал голос турист. — И могу говорить за себя. Получается, что 100 000 лет были хорошим выбором с моей стороны. Я увидел именно то, на что надеялся. В той временной шкале неандертальцы, скорее всего, уничтожили людей... Неандертальцы были единственными, кого мы видели.
— Мы видели по меньшей мере шестерых, — сказала Инфинити. — Все они были нечеловеческими существами. Возможно, Неандертальцами. Возможно, какими-то другими видами. Мы прошли всего несколько миль, поэтому не знаем, существовали ли люди в том мире.
Она знала, что по крайней мере один из ученых захочет получить полное описание этих существ, поэтому описала их в деталях.
— Эти твари были крутыми, — перебил ее турист, не дав ей закончить свой рассказ. — Я думаю, они охотились ради удовольствия, как мы охотимся на крупную дичь. Только эти парни использовали ручное оружие, как будто это было для них предметом гордости. Как только они заметили нас, они начали охоту. — Он улыбнулся и покачал головой. — Они были крутыми.
Инфинити закатила глаза. Этот парень не сдавался и гнул свою линию. Ученые хотели узнать подробности об оружии неандертальцев, поэтому она описала его.
— Можете ли вы описать какие-нибудь растения, которые видели? — спросил один из мужчин. — Особенно те, которые были необычными?
— Я не очень хорошо разбираюсь в растениях, — ответила Инфинити. — Мне они показались похожими на растения, растущие снаружи этого здания. — Затем она вздохнула. — Может, вам самим стоит осуществить куда-нибудь "переход"?
Армандо нахмурился, глянув на нее.
— Прояви немного уважения, Инфинити.
Она пожала плечами и кивнула. Она была лучшим бриджером в SafeTrek, поэтому Армандо обычно давал ей поблажку. К тому же, она была бы никем, если бы он не нанял ее. Если он хотел от нее примерного поведения, она хотя бы могла постараться.
— Я видела несколько птиц, — продолжила она. — Я никогда не видела птиц с такими отметинами на перьях, как у этих, но их основные формы не сильно отличались. Видела несколько белок. По крайней мере, трех диких кошек, размером меньше рыси. Оленей или чего-то подобного не было. Возможно, Неандертальские охотники убили их всех.
Затем последовал поток вопросов о деталях, таких как запах воздуха, цвет неба, вес Неандертальцев, их язык, одежда и любые признаки болезней или пороков развития. Она постаралась отвечать на вопросы как можно подробнее. К счастью для нее, турист наконец заткнулся. Вероятно, ему было скучно.
Ученые внимательно вслушивались в каждое слово. И лихорадочно строчили в своих дневниках, хотя знали, что получат копию видеозаписи допроса.
Поток вопросов, наконец, начал иссякать, когда Армандо поднял палец, чтобы послушать того, кто говорил ему что-то в наушник. Он нахмурился и покачал головой.
— Спасибо, Селия, — ответил он и посмотрел сквозь стекло на Инфинити. — Мне жаль сообщать тебе такое. Хорнет не выжил. Специалисты считают, что ты, возможно, оказалась права. На каменном дротике присутствовал яд.
Инфинити уставилась на свои руки, лежащие на коленях. Турист рядом с ней что-то говорил. Что-то о том, что Хорнет тоже был крутым парнем. Она вскочила со стула и грозно зыркнула на него. На мгновение ей захотелось поколотить этого идиота. Но бриджеры не причиняли вреда туристам. Никогда. Вместо этого она ударила кулаком по плексигласу. Она ударила еще раз, достаточно сильно, чтобы упаковка с гелем слетела с ее предплечья, и ее кровь забрызгала прозрачный барьер.
Академики отшатнулись, широко раскрыв глаза.
Армандо встал.
— Джентльмены, мы закончим допрос, если вы не возражаете.
Затем он указал им на дверь.
— Можно, я тоже пойду? — спросил турист. — У меня ужасно болит голова.
Армандо кивнул, и из люка появился техник, который вывел туриста наружу.
Армандо повернулся к Инфинити, как только они остались одни.
— Ты закончила, малышка?
— Не называй меня так. Не сейчас.
— Мне жаль. — Некоторое время он сидел молча, теребя двумя пальцами галстук-бабочку. — Я сожалею о Хорнете. Он был хорошим бриджером. Возможно, лучшим.
Она изучала его лицо. Заметив легкую усмешку, она немного расслабилась.
— Хороший, но не лучший, — пробормотала она. Он всего лишь пытался подбодрить ее.
Его улыбка стала шире. Она была искренней, не вымученной.
— Его зарплата будет выплачиваться наследнику в течение пяти лет. Таков уговор.
Она только покачала головой. Как и у нее, у Хорнета не было семьи. Он никогда не говорил ей, кого выбрал в качестве наследника. До того, как записаться в SafeTrek, он был человеком без определенного занятия, так что, возможно, где-то был ребенок, который даже не знал, что у него есть отец.
— Что ж, после того, как ты очистишься, отдохни три дня. Или что ты там делаешь, когда теряешь напарника. Затем ты должна вернуться сюда. У нас намечается довольно необычное путешествие. Я хочу, чтобы в нем приняли участие мои лучшие бриджеры.
Инфинити настороженно посмотрела на него.
— Когда?
— Наверное, уже третьего августа.
— Это три недели. Как, черт возьми, я должна...
Он поднял руку.
— За предстоящее путешествие тебе заплатят в двойном размере. К тому же, ты не будешь привлечены к ответственности за то, что доставила своего туриста этим вечером с восемью ранениями на теле и, возможно, сотрясением мозга.
Теперь она смотрела на него с откровенным подозрением.
— Во что ты меня втягиваешь?
— Как я уже сказал, это довольно необычное путешествие. Клиенты прибудут первого августа. Ты будешь обучать их второго числа. Если наше первое биозондирование пройдет успешно, "переход" может состояться третьего августа. Но они заблокировали весь месяц на случай, если потребуется несколько биозондирований.
Инфинити хлопнула ладонью по плексигласу, размазывая собственную кровь.
— В том, что ты только что сказал, есть две вещи, которые не укладываются в голове. Что ты имеешь в виду под клиентами? Я больше не возьму с собой двух туристов.
За одним-то туристом всегда было трудно присматривать. Она уже прежде брала двоих туристов. Это было слишком рискованно, слишком непредсказуемо.
— Нет, не двух, — сказал он. — Ты возьмешь троих.
Она сильнее надавила на плексиглас, и швы начали трещать под давлением.
— Ты же не серьезно?
Армандо взглянул на швы, но не выказал беспокойства. Он кивнул.
— У них есть деньги. На самом деле, они внесли предоплату. Они уже собираются, Инфинити, и ты их заберешь. Ты и бриджер, которого ты выберешь в качестве своего нового напарника. Следующий вопрос.
Она закрыла глаза и попыталась замедлить дыхание. Она боялась задать свой следующий вопрос. Туристы сами выбирали, насколько далеко от них будет точка расхождения. Если бы выбранный мир отличался от нашего на пять минут, он был бы практически идентичным. Если бы расхождение было на год, возможно, были бы заметные различия. За год многое может произойти. При расхождении на 1000 лет цивилизация могла выглядеть совсем по-другому. Через 100 000 лет люди, возможно, вообще не будут существовать, как в случае с этим последним фиаско. Неандертальцы или какие-то другие виды могли в какой-то момент одержать верх. Инфинити ненавидела соединять миры, которые разошлись гораздо больше, чем на 1000 лет. Ситуация становилась слишком непредсказуемой. Она могла сразиться с любым живым человеком, потому что понимала, как сражаются люди. Но, как ей напомнили сегодня, было трудно понять, как будет сражаться нелюдь.
Она медленно открыла глаза.
— И почему ты думаешь, что первое биозондирование не увенчается успехом? Как далеко они хотят отодвинуть точку расхождения?
С помощью биозонда SafeTrek находил пригодный для жизни мир, в котором не было токсичного воздуха, смертельных температур или каких-либо других факторов, приводящих к мгновенной смерти. Миры с дивергенцией в далеком прошлом с гораздо большей вероятностью были непригодны для жизни из-за всех возможных изменений окружающей среды, которые могли произойти за это время.
Армандо выдавил из себя улыбку.
— Может, ты сначала присядешь, малышка?
Она еще сильнее надавила на прозрачную преграду.
— Просто выкладывай.
— Клиенты были очень конкретны в своих требованиях и готовы были оплатить все дополнительные расходы. — Он заколебался. — Ты будешь сопровождать их в мир, который отличался от нашего восемьдесят миллионов лет назад.

Глава 2

Подземные толчки

2 августа — Семнадцать дней спустя

Десмонд Уивер почувствовал, как задрожала земля, и это нарушило его концентрацию. Он на мгновение ослабил бдительность, четырехфутовый динозавр увернулся от его самодельного копья с двумя наконечниками и нацелился ему прямо в горло.
— Ты мертв, Уивер. Опять.
Тренер, известный как Рэйзор, толкнул шест с прикрепленным к нему динозавром и ударил Десмонда по лицу нелепым резиновым существом.
— Я почувствовал еще один толчок, — объяснил Десмонд. — Это меня отвлекло.
Ксавьер Кэхилл, сосед Десмонда по комнате в колледже, посмотрел на свои часы.
— За последний час произошло три подземных толчка.
Ксавьер был единственным из знакомых Десмонда, кто носил часы. Он и другой сосед Десмонда по комнате, Ленни Стайлз, стояли в сторонке, ожидая своей очереди сразиться с фальшивым динозавром копьями, сделанными своими руками.
— Говорю вам, ребята, — произнес Ленни, — мы стоим на пороге чудовищного апокалипсиса. Запомните мои слова.
Ленни повторял это в течение года, с тех пор как начались землетрясения и установилась необычная погода.
— Еще раз, — напомнил о себе Рэйзор и вытянул динозавра, приготовившись к атаке.
Десмонд вздохнул и поднял копье. Двузубые копья станут первым оружием, которое они изготовят после того, как доберутся до места назначения, при условии, что там найдутся растения с подходящими стеблями. Рэйзор объяснил, что копья проще всего изготовить голыми руками. Все, что короче копья, было практически бесполезно против нападений животных. Он продемонстрировал, что длинным копьем можно удержать на расстоянии почти любого хищника, даже если у этого существа зубы или когти на расстоянии пяти футов.
Десмонд снова вступил в схватку с динозавром. На этот раз ему удалось проткнуть его одним из заостренных наконечников, но это только побудило Рэйзора оживить существо, как будто оно пришло в ярость. Секундой позже Десмонд получил еще один неловкий удар по лицу.
Рэйзор проворчал:
— Ты покойник, Уивер. Опять.
Парень не был склонен к длинным речам. Он часто говорил односложными предложениями. Рэйзор был совершенно безволосой, поджарой боевой машиной. Согласно веб-сайту SafeTrek, в течение двадцати лет он обучал солдат армии США рукопашному бою. И с тех пор, как они начали тренироваться рано утром, он, вне всякого сомнения, заставил Десмонда, Ленни и Ксавьер осознать, что они практически ничего не знают о том, как защитить себя. Но, к его чести, он научил их двум вещам: во — первых, туристы должны были позволить своим помощникам — в данном случае Рэйзору и его напарнице Инфинити — защитить их в случае какого-либо нападения. И, во-вторых, они овладели несколькими базовыми навыками, которые помогут им остаться в живых, если оба бриджера будут убиты.
— Еще раз, — сказал Рэйзор.
Десмонд воткнул древко копья в траву у своих ног и удерживал его вертикально.
— Рэйзор, я понимаю, что ты пытаешься сделать. Но тренировки в течение нескольких часов не сделают нас эффективными бойцами. Можно с уверенностью сказать, что в мире, куда мы направляемся, не будет людей. И, честно говоря, я готов поспорить, что динозавров там тоже не будет. Шансы невелики.
Рэйзор потряс резинового динозавра.
— Ты знаешь, какие хищники там будут?
— В этом вся суть, — произнес Десмонд. — Невозможно предсказать, какая мегафауна будет доминирующей в альтернативном мире восемьдесят миллионов лет назад.
— Вот именно. — Он снова встряхнул динозавра. — Защищайся.
Ксавьер поднялся на ноги и шагнул вперед.
— Десмонд прав. Было бы лучше использовать наше время для обучения вас тому, как проводить наблюдения, которые нужны ему для диссертации. Если на нас нападут хищники, вы, ребята, защитите нас. Это ведь ваша работа, так?
— Не отвечай на это, Рэйзор!
Требование исходило от напарницы Рэйзора. Если не считать того, что она кратко представилась после завтрака, это был первый раз, когда она заговорила. Последние три часа она сидела на вершине камня на краю тренировочного поля, находящегося за зданием SafeTrek, молча наблюдая за тренировочными упражнениями. Десмонд в конце концов решил, что она, должно быть, просто медитировала.
Она выпрямила ноги, поднялась и спрыгнула на землю. С легкостью приземлилась и подошла к группе. На ней не было ничего, кроме облегающего спортивного топа и шорт, как на бойце смешанных единоборств, кем она и была до прихода в SafeTrek. В отличие от гладковыбритой головы Рэйзора, волосам на ее голове было несколько недель. Свежая, яркая татуировка в виде птицы покрывала значительную часть ее груди, контрастируя с небольшой, выцветшей татуировкой SafeTrek на руке. Шрамы разного размера и на разных стадиях заживления украшали остальную часть ее тела, включая недавно зашитый трехдюймовый порез на правом предплечье. Для Десмонда она была пугающей, но в то же время по-своему красивой в этом своем устрашении: посмей-посмотреть-на-меня-не-так-и-я-перережу-тебе-горло. Ее звали Инфинити Фаулер.
Она остановилась перед Десмондом и Ксавьером. Ленни все еще сидел, и она щелкнула пальцами, подзывая его, а затем указала на место на земле рядом с Десмондом. Ленни быстро встал и подошел к этому месту. Рэйзор стоял в стороне, скрестив руки на груди.
Наконец, она заговорила.
— Когда мы вместе, кто Бог?
После нескольких секунд молчания Десмонд посмотрел на Ксавьера, а затем на Ленни. Они просто пожали плечами, не предложив подсказку.
Он снова повернулся к Инфинити.
— Ты?
— Неправильно. Ты. — Она взглянула на Ленни и Ксавьера. — И ты, и ты. Почему? Потому что я готова умереть, чтобы спасти вашу жизнь. А как насчет тебя, Рэйзор?
— Черт возьми, я тоже готов, — ответил он.
Она шагнула ближе к Десмонду. Слишком близко.
— Мы бриджеры. Мы умрем, чтобы спасти тебя от ранений, турист. Что ты при этом чувствуешь?
Снова воцарилось молчание.
— Думаю, я чувствую себя счастливчиком, — сказал Десмонд. — И в полной безопасности. — Затем он попытался выдержать ее пристальный взгляд, не отводя глаз.
Она первой отвела взгляд. Ее взгляд опустился на его футболку, затем на шорты цвета хаки и, наконец, на его шлёпанцы, прежде чем вернуться к его лицу.
— Тебе кажется, что наши упражнения не такие уж реалистичные.
— Я этого не говорил. Просто...
— Ты прав.
Десмонд не знал, что ответить. Он просто покачал головой.
— Пока что это нереально, — сказала она.
Рэйзор кивнул.
— Давайте сделаем это по-настоящему.
Внезапно они оба сняли свои обтягивающие шорты, а затем Инфинити стянула через голову спортивную майку. Они стояли совершенно голые, глядя на Десмонда, Ксавьера и Ленни.
Молчание достигло нового уровня неловкости.
— Наведение мостов "перехода" в иной мир удаляет неживую материю, — объяснила Инфинити. — Ты выходишь с другой стороны, как из утробы своей матери — голый, лысый и испуганный. Для большинства туристов мы становимся настоящими только после обеда. Но вы готовы. Снимайте одежду.
Ленни улыбнулся и заявил:
— Я так и знал, что это произойдет. У меня нет с этим проблем.
Он начал раздеваться.
Десмонд вздохнул. Они все вместе будут ходить обнаженными в течение тридцати шести часов путешествия. Пора бы уже привыкнуть к этому. Он сбросил шлёпанцы.
— Я бы хотел попросить вас позволить мне не снимать нижнее белье, — сказал Ксавьер. — Я не вижу причин заходить так далеко перед "переходом".
Десмонд был соседом Ксавьера по комнате довольно долго, поэтому подозревал, что может произойти нечто подобное. Он хмуро глянул на Ксавьера, а затем повернулся к Инфинити, чтобы посмотреть, как она отреагирует на это.
Она посмотрела на него в ответ.
— Ты главный?
Десмонд пожал плечами, снимая шорты.
— Ксавьер за все платит.
— Кто кого уговорил на это?
Он выдавил из себя полуулыбку, снимая нижнее белье.
— Наверное, я. Я решился на это для своей диссертации. Мне нужна их помощь с наблюдениями.
Она кивнула.
— Тогда ты главный, но у тебя проблема и всего одна минута, чтобы ее решить.
Затем она подошла к Рэйзору, и они начали тихо переговариваться.
Десмонд снова повернулся к Ксавьеру и Ленни.
— Я не собирался быть главным.
Ленни уже стоял абсолютно голый. Он поднял обе руки.
— Со мной проблем не будет, Дес. Ты можешь быть главным.
Ксавьер нахмурился.
— Мне все равно, кто здесь главный. Но мне неудобно снимать нижнее белье, пока в этом нет крайней необходимости. Особенно перед ней.
Он кивнул головой в сторону Инфинити.
Десмонд бросил взгляд на бриджеров. Она сказала "одна минута". Что бы она сделала, если бы это заняло больше времени? Он повернулся к своим друзьям.
— Хорошо, вот как я это вижу. Путешествие стоит по полмиллиона с носа. То есть один с половиной миллион долларов. Это деньги твоей семьи, Ксавьер. Ты хочешь все это растратить, облажавшись?
Пристально глядя на Ксавьера, Ленни кивнул.
— Было бы порочно освежающим, если бы ты просто снял свои гребаные шорты, чувак.
Ксавьер что-то пробормотал и начал снимать белье.
— Почему ты так сказал? Что вообще значит "порочно освежающее"? Ты только что это придумал?
Ленни улыбнулся.
— Порочно освежающее, чувак. Значит, не относящееся к тебе. Есть что-то порочное освежающее, и есть ты.
Десмонд проигнорировал их подтрунивания и повернулся к бриджерам, непроизвольно прижав руку к паху. Он крикнул:
— Проблема решена.
Инфинити подошла и снова повернулась к нему лицом.
— Как я уже сказала, ты главный. — Она протянула руку за голову Десмонда и завела кончик стянутых в хвостик волос на лоб. — Сколько времени тебе потребовалось, чтобы отрастить их?
— Не знаю. Пару лет.
Она погладила его по волосам, как домашнего питомца.
— Очень жаль. — Она посмотрела ему в глаза. — Десмонд — милое имя. Мы будем звать тебя Дикей (прим. Разрушитель).
Она повернулась к Ленни.
— Ленни тоже милое имя. Мы будем звать тебя Линч (прим. Линчеватель).
Ленни улыбнулся, как подросток.
— Я могу с этим жить.
— Как вы будете называть меня? — спросил Ксавьер.
Она бросила на него беглый взгляд.
— Ксавьер тебе очень идет.
— Если вы не возражаете, — произнес Десмонд, — я сохраню свое собственное имя. И Ленни тоже. Это облегчит общение.
Инфинити приподняла брови, хотя они были всего лишь щетиной, которая все еще отрастала с ее последнего "перехода".
— Заслужите их к концу дня. Начиная с этого момента, все будет по-настоящему. Вот так.
Затем они с Рэйзором покинули ухоженный газон тренировочного поля SafeTrek и направились в душный, кишащий насекомыми лес Миссури.
* * *
Час спустя они все еще шли. Десмонд пытался угадать, далеко ли они ушли, когда почувствовал, что земля снова задрожала. Ему нужно было проверить, нет ли на ногах заноз, поэтому он заговорил с бриджерами, надеясь, что они остановятся и ответят на его вопрос.
— Что вы, ребята, думаете обо всех недавних землетрясениях?
Инфинити и Рэйзор остановились и хмуро посмотрели друг на друга.
— Вы ученые, — сказала Инфинити.
Десмонд заметил, что его левая ступня кровоточит, а ноги ниже колен были исцарапаны сорняками. У него также было несколько порезов на руках и несколько десятков укусов комаров. Ксавьер и Ленни остановились позади него и начали осматривать свои тела.
— Мы все биологи, а не геологи, — пояснил Ксавьер. — Но я читал о предположениях, что повышение уровня океана в результате глобального потепления влияет на тектонические плиты так, как никто не может предсказать.
— Мы сами себя накручиваем, — добавил Ленни.
— Я просто подумал, что, поскольку вы, ребята, из бриджеров, — произнес Десмонд, — вы видели то, чего не видел никто другой. Альтернативные версии Земли. Я подумал, что, может быть, у вас будет другая точка зрения.
Рэйзор просто покачал головой.
— Некоторые идиоты, — сказала Инфинити, — винят во всем центры "переходов".
Десмонд был рад, что она не заставила его поднимать эту тему. По всему миру существовало семь центров наведения мостов в альтернативный мир, и с тех пор, как четыре года назад был создан первый из них, сторонники теории заговора придумывали всевозможные сценарии конца света. А когда начались погодные катаклизмы и подземные толчки, у них у всех началась паранойя.
— Да, но, насколько я знаю, у них нет доказательств, подтверждающих это предположение. Я хотел спросить, что вы думаете по этому поводу.
Она пожала плечами.
— Я всего лишь бриджер.
Бриджеры развернулись и продолжили вести их в неизвестном направлении.
— Куда именно мы направляемся? — крикнул Ксавьер.
— Мы просто идем, — ответил Рэйзор.
— Но куда мы идем? У меня ноги в крови.
Инфинити схватила Рэйзора за локоть, и двое бриджеров остановились.
— Хорошо, — сказала она. — Может, ты все-таки заслуживаешь, чтобы тебя называли крутым именем. Но у тебя не должно уйти много времени на то, чтобы задать правильные вопросы. Но раз уж ты спрашиваешь, мы никуда не идем. Мы просто гуляем. И теперь, когда вы знаете, как делать это неправильно, пришло время научиться делать это правильно.
Рэйзор указал на землю.
— При каждом шаге выбирайте, куда ставить ногу. Избегайте камней, они могут поранить вас и могут оказаться скользкими. Избегайте палок, они могут сломаться и выдать ваше присутствие. Избегайте зарослей кустарника, стебли могут поцарапать, а листья могут выделять болезнетворные гистамины, такие как крапива. Или они могут выделять вещества, вызывающие сыпь, такие как ядовитый плющ. Когда вы обнажены, все может представлять угрозу. Будьте внимательны к своему окружению, какими бы незначительными ни казались вещи.
Это было самое многословное из всего когда-либо сказанного Рэйзором.
— Ты хочешь сказать, что мы проделали весь этот путь пешком, потому что ты ждал, что кто-нибудь спросит, куда мы идем? — спросил Ксавьер.
— Прогулка голышом в суровых условиях — это настоящая тренировка, — объяснил Рэйзор. — После "перехода", именно этим вы и будете заниматься. Теперь мы пойдем обратно, и у вас не будет ни одной дополнительной царапины, когда мы доберемся туда.
Ленни рассмеялся.
— Мне нравятся эти бриджеры, Дес, то есть Дикей. Они настоящая находка. — Он повернулся к Рэйзору и Инфинити. — Я на все сто процентов согласен. Показывайте дорогу.
— Ты не понял, Линч, — сказала Инфинити. — Вы поведете нас назад.
* * *
Когда они, наконец, вышли из-за деревьев на тренировочное поле, солнце уже скрылось за пологом леса. Десмонд был весь в поту. Но он должен был признать, что этот опыт придал ему уверенности. Теперь он знал, что может передвигаться по дикой местности голым, не убив себя при этом. Они научились преодолевать глубокие овраги, не поранив ног, лазать по деревьям, не обдирая кожу о кору, и проходить сквозь густые и колючие заросли, не потеряв при этом ни одного глаза. Они даже практиковались сидеть совершенно неподвижно, не шевеля ни единым мускулом и даже не моргая, что, по словам Рэйзора, было самым эффективным способом избежать встречи с хищниками.
На столе для пикника их ждала большая сковорода с макаронами под белым соусом, разогретая на электрическом нагревателе. Идея заключалась в том, чтобы увеличить потребление углеводов, поскольку они могли "перейти" уже завтра утром. Вполне вероятно, что они не смогут поесть во время тридцатишестичасового путешествия.
Они разложили еду по тарелкам и уселись за стол для пикника под нависающим над ними, похожим на глыбу, зданием SafeTrek. Их одежда была аккуратно сложена на одном конце стола, но теперь им было наплевать на то, что они голые, и никто не потрудился потратить энергию, необходимую для того, чтобы встать и одеться. Они ели в молчании, пока не покончили с едой и не наполнили свои тарелки дополнительными порциями.
— Мы уже вернули себе наши настоящие имена? — спросил Десмонд.
Инфинити отправила в рот немного пасты, пожала плечами, а затем кивнула.
— Спасибо, — неловко поблагодарил он. — Кстати, об именах, что случилось с Инфинити (прим. Бесконечность)? И Рэйзором (прим. Лезвие)? Это ведь не настоящие имена, так?
— Они для вас, турист, — ответил Рэйзор.
Ксавьер заговорил, помешивая вилкой пасту на тарелке:
— Значит, так тому и быть, даже после того, как мы чуть не убили себя, пытаясь осчастливить вас, ребята?
— Это фишка бриджеров, — сказала Инфинити. — Мы берем новые имена, когда вступаем на борт. Это все равно, что стать Рамоном.
Ленни уронил вилку.
— Тпрууу... что? Рамоны (прим. Группа The Ramones)? Инфинити, ты пытаешься завоевать мое сердце?
Инфинити и Рэйзор повернулись к Ленни с такими взглядами, что Десмонд испугался, как бы Ленни не получил по морде.
Ленни поднял вилку.
— Простите. Я просто...
Он вернулся к еде.
— Как зовут других бриджеров? — спросил Ксавьер.
Инфинити заговорила с набитым ртом.
— В SafeTrek семь бриджеров. Три пары партнеров и один запасной. Остальные — Рейт (прим. Призрак), Тренчер (прим. Копатель), Вайпер (прим. Гадюка), Фалькон (прим. Сокол) и Фэнг (прим. Клык).
— Это потрясающе, — произнес Ленни. Похоже, он оправился от смущения из-за своей бестактной оплошности.
Десмонд не был уверен, что хочет знать ответ на свой следующий вопрос, но все равно спросил.
— Зачем нужен запасной бриджер?
Инфинити и Рэйзор переглянулись.
— Бриджеры отправляются в путешествия парами, — пояснила она. — Если мы теряем напарника, то находим нового.
Десмонд задался вопросом, часто ли это случалось, но то, как бриджеры внезапно опустили глаза в свои тарелки, заставило его задуматься о том, что лучше не спрашивать.
Ксавьер отодвинул свою пустую тарелку в центр стола.
— Итак, чего нам ожидать от сегодняшнего вечера?
— Который час? — спросила Инфинити.
Ксавьер посмотрел на свои часы, которые он не снял, когда раздевался.
— Чуть больше 18:30.
Рэйзор и Инфинити съели еще по кусочку и встали.
— Пора идти, — сказала Инфинити. — Одевайтесь. Вас ждут для получения результатов биозондирования.
* * *
Бриджеры провели их обратно в здание SafeTrek и по нескольким длинным коридорам в маленькую пустую комнату. Одна стена состояла из толстого окна из оргстекла, которое вело в соседнюю комнату, которая была больше, но также пуста.
Вскоре после этого к ним присоединился Армандо Дойл, который, по-видимому, был боссом бриджеров. Он также был тем человеком, который с радостью принял их полтора миллиона долларов. Войдя в зал, он сделал комичный жест, схватив обеими руками галстук-бабочку и покачав ее туда-сюда. Затем он неуклюже обошел Инфинити и Рэйзора, чтобы подойти к туристам и энергично пожать им руки.
— Надеюсь, ваш ознакомительный день прошел довольно продуктивно. — Он оглядел их с ног до головы. — На данном этапе вы, безусловно, выглядите менее изможденными, чем большинство наших клиентов. Отличная работа. Действительно, отличная работа. Мы все очень гордимся Инфинити и Рэйзором. Вам повезло, что они в вашей команде.
Пока Дойл говорил, оба бриджера пристально смотрели на него. Они не кивнули и не улыбнулись.
— Думаю, мы все чувствуем себя подготовленными к путешествию, — сказал Десмонд.
Дойл взглянул на умные часы на своем запястье.
— Итак, перейдем к делу. Ровно через 3,6 секунды после 19:00 мы узнаем результаты нашего первого биозондирования. Часто первое биозондирование проходит успешно, и я надеюсь, что и ваше будет таким же. Но из — за ваших довольно необычных технических характеристик — в частности, из-за разницы в восемьдесят миллионов лет — успех не гарантирован. Если биозондирование не увенчается успехом, мы начнем повторное биозондирование завтра в 7:00 утра, а результаты будут получены через тридцать шесть часов, в 19:00 вечера следующего дня. И так далее, пока у нас не будет успешного исследования.
— Меня вот что интересует, — сказал Ксавьер. — Почему биозондирование и путешествие всегда длятся тридцать шесть часов? Почему бы не сделать их двадцатичетырехчасовыми или сорокавосьмичасовыми?
Дойл улыбнулся и кивнул.
— Конечно, все будет объяснено. Но некоторые детали наших операций будут раскрыты только после того, как мы проведем успешное биозондирование, которое укажет безопасный мир назначения, после чего вы подпишете наше соглашение о неразглашении. При условии, конечно, что вы все еще планируете продолжить путешествие.
Ксавьер выдавил из себя смешок.
— Учитывая, что вы возмещаете только половину стоимости, я не думаю, что мы передумаем.
Дойл широко улыбнулся.
— Люди никогда не отказываются. — Он снова посмотрел на часы. — Время почти пришло. Необходимо немного пояснить. Наш биозонд довольно прост. Я уверен, вы знаете, что неживые объекты и материя не проходят через "переход". Поэтому мы не можем отправить зонды или другие измерительные приборы. Наш единственный выбор — отправить в мир назначения разнообразный набор живых млекопитающих. Через тридцать шесть часов, когда они возвращаются, мы анализируем их состояние. Если они невредимы и достаточно здоровы, мы предоставляем вам, нашим клиентам, возможность принять окончательное решение о том, хотите ли вы вернуться в то же место. Вот почему вы находитесь здесь, в этом зале. Мы хотим, чтобы вы сами увидели возвращающихся подопытных животных, чтобы быть уверенными в своем решении и быть хорошо информированными.
Дойл указал на прозрачную перегородку.
— Подопытные животные будут находиться в вертикальном и горизонтальном центре камеры. Они будут находиться на расстоянии нескольких дюймов друг от друга, независимо от их пространственного расположения в альтернативном мире. Они упадут на мягкий пол, и наши специалисты в защитных костюмах немедленно войдут в палату, чтобы оценить их состояние. Наш стандартный набор подопытных млекопитающих включает двух дорсетских овец, двух флоридских белых кроликов, двух домашних кошек, двух морских свинок, двух крыс и двух мышей. — Он снова взглянул на часы. — Осталось меньше минуты. Есть вопросы?
У Десмонда был миллион вопросов, но он решил подождать и посмотреть, что будет дальше.
Они расположились так, чтобы всем было хорошо видно помещение, и стали ждать. Десмонд чувствовал, как бьется его сердце по мере того, как проходили секунды.
— Смотрите внимательно, — предупредил Дойл.
Воздух в большой комнате заметно завибрировал, а затем окно из плексигласа выгнулось в сторону наблюдателей, как будто давление в камере внезапно возросло. Появилась группа фигур и резко опустилась на пол. Некоторые из них на мгновение растерялись и начали бегать по комнате, очевидно, в ужасе. Другие вообще не двигались. Некоторые из них, на самом деле, казались просто кучками темной слизи. Все они были полностью лишены волосяного покрова.
Дойл хлопнул в ладоши.
— Поразительно — первый биозонд прошел успешно!
Люк, ведущий в камеру, открылся, и внутрь ввалились техники в белых костюмах, которые начали окружать животных. Работая парами, один из них удерживал животное неподвижно, в то время как другой снимал показания с помощью термометров на поверхности кожи и других различных датчиков. Двое лаборантов направились прямо в центр комнаты, чтобы осмотреть животных, которые не двигались. В их числе была и одна из овец, тело которой с розовой кожей, по-видимому, было частично съедено.
Дойл взволнованно заговорил.
— Учитывая, что вы запросили такой большой период расхождения, я слегка удивлен, что мы смогли найти пригодный для жизни мир с первой попытки. Количество факторов, которые могли повлиять на геологию и биосферу планеты, просто астрономическое. Например, новый тип растений мог способствовать более эффективному производству продуктов питания, которые не выделяли бы кислород в качестве побочного продукта, вытесняя цветущие растения и делая атмосферу токсичной для нас. Могли произойти случайные климатические изменения, изменившие температуру океана таким образом, что вся центральная часть Соединенных Штатов все еще находилась бы под водой. Вероятности практически безграничны.
Инфинити громко вздохнула.
— Половина животных мертва. Одна овца частично съедена. Хищник, достаточно крупный, чтобы...
— Да, да, Инфинити. Похоже, так оно и есть. Я просто удивлен успехом биозонда.
Энтузиазм Дойла был заразителен, да и Десмонд не горел желанием еще два дня тренироваться с Инфинити и Рэйзором в ожидании следующего биозондирования. Он сказал:
— У овец не было двух бриджеров, которые могли их защитить.
— Да, именно так, — подтвердил Дойл. — Давайте посмотрим, что нам скажут техники, хорошо?
Они перешли в небольшой конференц-зал и сели за стол со стеклянной столешницей. Минут десять они вели неловкую светскую беседу. Наконец вошла женщина лет тридцати, одетая в шорты и джинсовую рубашку с длинными рукавами, села за стол и молча принялась изучать принесенный с собой планшет.
— Это Селия Пикетт, — представил Дойл. — Она умеет всесторонне обобщать результаты биозондирования, что позволяет принимать оперативные решения.
Женщина на долю секунды оторвала взгляд от своего планшета. У нее были висячие серьги и коротко подстриженные черные волосы длиной не более сантиметра. Возможно, она недавно совершала "переход". Или, возможно, она проявляла солидарность с бриджерами.
Все молча ждали.
Наконец, женщина подняла глаза.
— Образцы, взятые с биозондов, которые вернулись живыми, не показали признаков экстремальных температур, повышенного уровня радиации или низкого содержания кислорода в крови. Обезвоживание минимальное. — Она взглянула на Десмонда, Ленни и Ксавьера. — Микро- или макропаразиты, подхваченные во время путешествия, не проходят через “переход”. Но часто можно обнаружить их недавнее присутствие на теле или в нем — поверхностные рубцы, характерные изменения химического состава крови и тому подобное. Животные-биозонды показали признаки эктопаразитов или, возможно, кусачих насекомых, но, вероятно, не более опасных, чем те, с которыми вы трое столкнулись во время сегодняшних тренировок.
Ленни поднял руку, как будто находился в классе.
— А как насчет содержимого желудка? Если животные едят, находясь там, вы можете увидеть, что они съели?
Она улыбнулась и кивнула, как бы говоря, что это был хороший вопрос.
— Посторонние вещества не попадают обратно в наш мир, даже если они находятся внутри организма, за исключением основных компонентов, которые уже расщеплены и проникли в клетки организма. Что бы не пытались вынести оттуда, "переход" вернет назад. Ни больше, ни меньше. Особенно, если исследуемый образец еще жив.
Ленни, казалось, задумался над этим.
— Итак, если одно из животных умрет в другом мире, что именно произойдет?
— Это зависит от состояния ткани. Проще говоря, чем более неповрежденной является ткань, тем больше вероятность того, что она вернется в наш мир. Это результат специального процесса маркировки, который мы используем, чтобы подготовить вас к "переходу". — Она бросила взгляд на Дойла. — Я могу рассказать вам больше о технических деталях после вашего официального инструктажа.
Ксавьер ухмыльнулся.
— Вы имеете в виду, после того, как мы подпишем соглашение о неразглашении?
Она улыбнулась, но не подтвердила это.
— Сейчас наибольшую озабоченность вызывает уровень смертности животных, подвергшихся биозондированию. Из двенадцати подопытных животных пятеро вернулись мертвыми или не вернулись вообще. Это означает, что они не только мертвы, но и их клетки не уцелели.
Десмонд наклонился над столом.
— Что могло привести к тому, что их клетки перестали быть целыми всего за тридцать шесть часов?
— Например, сгорание. Но, гораздо более вероятно, химический распад... переваривание.
Через несколько секунд Ленни произнес:
— Прокляяяяяяятие....
Селия выключила свой планшет.
— К сожалению, это все, что мы можем узнать с помощью биозондирования.
— Спасибо, Селия, — поблагодарил Дойл. Затем он обратился к Инфинити и Рэйзору. — Поделитесь своими мыслями с нашими клиентами?
На протяжении всего обсуждения бриджеры хранили молчание.
Инфинити прочистила горло.
— Пятеро из двенадцати мертвы. Мне это не нравится.
Дойл внимательно посмотрел на нее.
— И что?
— Это мое мнение. В том мире много хищников. Мне это не нравится.
Рэйзор пожал плечами.
— Это не идеальный вариант. Но я отправлялся и с худшим результатом, нежели пять попыток из двенадцати. Я мог бы согласиться даже в случае — пятьдесят на пятьдесят.
Дойл удивленно поднял брови, но, по-видимому, бриджеры не собирались ничего больше говорить. Он повернулся к Десмонду, Ленни и Ксавьеру, сидевшим на противоположном конце стола.
— В подобных ситуациях окончательное решение принимают наши клиенты. Если вы примете этот мир, то завтра в 7:00 утра состоится "переход". Если вы откажетесь, мы проведем еще одно биозондирование.
Десмонд посмотрел на своих друзей.
Ленни широко улыбнулся.
— Я здесь для того, чтобы прокатиться, Дес, — заявил он, кивнув на Инфинити и Рэйзора. — С этими двумя бриджерами мы нанесем сокрушительный удар по этому миру, населенному хищниками. Давайте сделаем это.
Ксавьер нахмурил брови и покачал головой, услышав ответ Ленни.
— Поскольку это важное решение, я выскажу более зрелое, взвешенное мнение. Нравится ли мне идея мира, в котором обитает много "сильных хищников"? — Он изобразил в воздухе кавычки. — Нет. Но мне нравится идея отправиться в путь немедленно. Я был готов пробыть здесь столько, сколько потребуется, но, честно говоря, мысль о том, что я совершу это путешествие и у меня останется еще несколько недель лета до начала семестра, довольно опьяняет. Я голосую за то, чтобы мы это сделали.
Ленни фыркнул.
— Это почти то же самое, что я только что сказал, чувак.
Десмонд взглянул на Инфинити. Она смотрела на него с каменным лицом. Затем он повернулся к Дойлу.
— Полагаю, утром мы совершим "переход".

Глава 3

Инструктаж

2 августа — 30 минут спустя

С полузакрытыми глазами Инфинити прогнала из своего сознания поток визуальных сценариев и хорошо отработанных приемов уничтожения существ, как человеческих, так и нечеловеческих. Очистить свой разум было нелегкой задачей — ей предстояло преодолеть это менее чем за двенадцать часов. Когда она практиковала безмолвное медитативное состояние, известное как Мокусо, было важно избавиться от образов насилия. Вот почему у нее не очень хорошо получалось Мокусо.
Она уставилась в пол перед собой, чтобы ни на что не отвлекаться. Вдыхая через нос, она представила, как воздух поднимается по ее лбу, проходит через макушку и спускается по позвоночнику, наконец, скапливается внизу живота, образуя все уменьшающиеся круги, пока не превращается в крошечную точку. Она медленно выдохнула и повторяла этот процесс до тех пор, пока ее разум не успокоился.
Через несколько минут будильник, стоявший рядом с кроватью, вывел ее из транса. Она вздохнула, поднялась с пола и выключила его.
Инфинити считала каждую минуту своей жизни священной. Поездка в SafeTrek и обратно, в другую квартиру, означала бы потерю времени. Поэтому она настояла на том, чтобы у нее была собственная постоянная спальня в здании SafeTrek. Армандо согласился с этим, хотя и не раз напоминал ей, что у нее могло бы быть больше возможностей для общения, если бы она жила отдельно. Иногда Армандо относился к ней как к дочери. Учитывая, что Инфинити не видела своего настоящего отца с четырнадцати лет, она обычно не возражала.
Она подошла к раковине, потерла глаза ладонями и посмотрелась в зеркало. Она увидела лицо убийцы. С каждым годом это беспокоило ее все больше. Но, тем не менее, это была правда. Еще несколько лет, и у нее накопилось бы достаточно денег, чтобы бросить "переходы" и заняться чем-то нормальным — чем-то, что не имело бы ничего общего с драками или убийствами.
— Ты боишься? — спросила она вслух. Лицо в зеркале выглядело спокойным и расслабленным, что совсем не соответствовало ее ощущениям. — Лучше бы ты боялась, — сказала она наконец.
Она провела пальцами по коже головы, волосы немного отросли за семнадцать дней. Она все еще видела темный шрам, который получила от разбитой бутылки, когда ей было пятнадцать. Еще две недели, и ее волосы были бы достаточно длинными, чтобы скрыть его. Только однажды за последний год ее волосы отрастали до такой длины.
Она посмотрела на часы и вздохнула. Снова повернувшись к зеркалу, она добавила:
— Лучше бы тебе сегодня выспаться.
Она умылась холодной водой, вытерла лицо и вышла из своей комнаты.
* * *
Инфинити была последней, кто сел за стол для инструктажа. К этому времени туристы, вероятно, потратили последние десять минут, подписывая соглашения о неразглашении и жалуясь на то или иное положение. Формы были до глупости длинными и запутанными. Но Инфинити могла обобщить их в одном предложении: держи свой чертов рот на замке, кроме тех случаев, когда ты что-то видишь и делаешь в промежутке между "переходом" и возвращением из него.
Инструктажи проводились только для нескольких человек. Армандо и Селия были там, чтобы предоставить информацию, туристы должны были слушать и задавать вопросы, а двое бриджеров отвечали на вопросы, на которые им разрешалось отвечать. Инфинити всегда было скучно на инструктажах — она уже слышала все это раньше. Но ей нравилось наблюдать за реакцией туристов на то, что они узнавали. По этим реакциям можно было многое узнать о человеке. И чем больше она узнавала, тем лучше ей удавалось склонить их к сотрудничеству, когда путешествия шли не по плану.
Как только Инфинити села, Армандо кивнул Селии, и она не стала терять времени даром. Инфинити всегда это ценила.
— Это может показаться необычной темой для начала инструктажа, — обратилась Селия к туристам, — но важно предоставить вам некоторую информацию. Я еще раз напомню вам о ваших обязательствах о неразглашении. Утечка этой информации не только приведет к предъявлению вам федеральных обвинений, но и автоматически утроит ваши финансовые обязательства перед SafeTrek.
Она сделала паузу и подождала, пока туристы кивнут.
— Я уверена, вы знаете, что пять лет назад человечество пережило важный поворотный момент в науке, а также в теологии, антропологии и социологии.
Она прикоснулась к своему планшету, который активировал проектор, отображающий на стене фотографию ставшей знаменитой системы ATA — телескопа Аллена — в Каскадных горах Калифорнии.
Трое туристов обменялись растерянными взглядами. Они понятия не имели, что сейчас произойдет.
Селия продолжила:
— Телескоп Аллена зафиксировал повторяющийся набор радиоволн неестественного происхождения, передаваемых одновременно на множестве частот в диапазоне от 1420 до 1720 мегагерц, что, вне всякого сомнения, доказывает существование по крайней мере еще одной разумной цивилизации, помимо нашей собственной. Инопланетяне были названы в популярной культуре Чужеземцами, поскольку сигнал исходил дальше от центра галактической плоскости Земли.
Болтливый турист — Ксавьер — начал что-то говорить, но затем остановился и стал ждать.
— Решение о передаче сигналов было окончательно принято через несколько месяцев после их обнаружения. Широкая общественность знает, что эти сигналы содержали информацию об инопланетянах и их цивилизации, наподобие более точной версии золотых записей, которые мы отправили из нашей солнечной системы на "Вояджер-1" и "Вояджер-2", или примитивных табличек, отправленных на борт "Пионера-10" и "Пионера-11".
В конце концов, болтун не выдержал.
— Могу я спросить, какое отношение это имеет к нашему путешествию?
Селия кивнула.
— Есть и другие части сигнала Чужеземцев, о которых широкая публика не знает.
Туристы обменялись еще одним взглядом, на этот раз на их лицах было написано благоговение. Следующие несколько минут должны были стать самой забавной частью дня Инфинити.
— Международный комитет, представляющий правительства двадцати одной страны, решил, что некоторые фрагменты информации следует утаить и использовать разумно. В первую очередь, это подробные инструкции по созданию устройства для “перехода”.
Все трое туристов выпрямились и уставились во все глаза, очевидно, слишком потрясенные, чтобы говорить.
Теперь инструктаж становился настоящим. Инфинити внимательно наблюдала за туристами.
Селия продолжила:
— Вопреки тому, что вы слышали в средствах массовой информации, технология наведения мостов находится далеко за пределами человеческой науки. До того, как мы построили центры "переходов", многие физики даже не верили в существование бесконечных параллельных вселенных. У нас было только базовое теоретическое представление об этой концепции, и сотни лет, а может, и тысячи лет отделяли нас от разработки способа перемещения живых существ между реальностями. Откровенно говоря, мы понятия не имеем, как работают устройства для наведения мостов.
Туристы по-прежнему молча смотрели на них, пытаясь осмыслить услышанное. Когда к ним, наконец, вернулась способность говорить, они продемонстрировали ту же последовательность реакций, которую Инфинити столько раз видела раньше: отрицание, гнев, а затем многочисленные вопросы. Болтливый Ксавьер подумывал о том, чтобы расторгнуть сделку. Но теперь, когда были подписаны окончательные формы соглашения, возврата денег не будет. И теперь он дулся, как ребенок. С другой стороны, добродушный Ленни уже решил, что это знание только усилит интерес к приключению. А руководитель, Десмонд, был единственным, кто мог организовать или сорвать всё путешествие. Сейчас он молча обдумывал происходящее. Инфинити не была уверена, что думать о Десмонде. Обычно он держал рот на замке, если только не хотел сказать что-то стоящее. Инфинити могла идентифицировать у себя ту же черту. Но когда Десмонд начинал говорить, его приятели прислушивались к нему. Если в путешествии возникнут проблемы, ей придется в первую очередь сосредоточиться на Десмонде. Она поймала себя на мысли, что гадает, как он будет выглядеть после того, как "переход" заберет его волосы, но быстро выбросила эту мысль из головы.
В течение следующего получаса Селия просматривала остальную, наиболее важную информацию, время от времени проецируя на экран фотографии и графические изображения. "Переходное" устройство позволяло безошибочно перейти в любую точку расхождения, которую вы хотели, но никто не понимал, как это работало. Для каждой возможной точки расхождения было доступно, казалось бы, бесконечное количество миров, но устройство выбирало один мир случайным образом. Как только вы впервые получали доступ к определенному миру, окно в эту конкретную вселенную оставалось доступным всего около 108 часов, после чего соединение разрывалось, и вы никогда больше не могли найти этот мир. Никто не знал, почему при "переходе" удалялись волосы, одежда, омертвевшие клетки кожи и другие неживые вещества. Никто также не знал, куда они исчезали. Возвращение с "перехода" стало возможным благодаря процедуре сканирования и маркировки, проводимой перед наведением мостов. Каждое путешествие длилась чуть больше тридцати шести часов. Это было связано с периодом полураспада меченого радиоизотопа, но никто не знал, почему этот конкретный изотоп был единственным, который работал.
Наконец, Селия постучала по своему планшету, и проектор погас. Она закончила.
Армандо Дойл тихо застонал, вставая.
— Именно поэтому, джентльмены, вы подписали соглашение о неразглашении. Если бы это зависело от меня, я бы сделал эту информацию доступной для всех. Но власти, в своей безграничной мудрости, решили, что широкой публике не обязательно знать, что технология наведения мостов пришла от Чужеземцев. Полагаю, я понимаю их точку зрения. Люди могут возразить, что любая информация о далекой цивилизации должна быть в свободном доступе для всех граждан Земли. И вполне возможно, что они выиграют этот спор в суде. — Он воздел руки, как проповедник. — Но можете ли вы представить, если бы каждый, у кого были ресурсы, имел возможность создавать "переходные" устройства?
— "Переход" обошелся бы дешевле, — заметил Ксавьер.
Армандо улыбнулся.
— Возможно. Но должен существовать порядок. Вы бы хотели, чтобы центры "переходов" обслуживали людей, которые хотят перебраться в параллельные миры, чтобы совершить убийство или изнасилование? Или людей, которые мечтают стереть с лица земли целый город? Или еще что похуже? О да, есть люди, которые просили у нас такие путешествия. Но мы стараемся соблюдать определенный порядок.
Он начал расхаживать вокруг стола.
— Правда в том, что создавать "переходы" опасно. Именно поэтому у нас работают высококвалифицированные бриджеры, такие как Инфинити и Рэйзор. Как вам троим, очевидно, известно, связь с альтернативными мирами может стать одним из богатейших источников научных данных, которые только можно себе представить. Ученые, не говоря уже об экспертах в тысяче других областей, должны выстраиваться в очередь у наших дверей, заказывая путешествия для сбора данных на годы вперед. Но это не так. А знаете почему?
— Потому что ни один из этих сборов данных нельзя будет пронести в этот мир, — заговорил Десмонд. — Всё ограничено лишь тем, что исследователи смогут вместить в свой разум и вспомнить, когда вернутся.
— Именно, — сказал Армандо. — Кроме того...
— Поэтому я здесь, — прервал его Десмонд. — У меня есть преимущество перед большинством других исследователей.
Армандо приподнял брови.
— У меня повышенная способность запоминать определенные вещи, — объявил Десмонд. — Некоторые называют это фотографической памятью, но это чрезмерное упрощение.
Инфинити всем корпусом подалась вперед. Возможно, в этом Десмонде кроется нечто большее, чем она думала.
— При условии правильных наблюдений, — продолжил он, — я могу вспомнить тысячи фрагментов информации. Вы сказали, что предоставите нам записывающие устройства, как только мы вернемся, и я планирую сделать серьезный информационный сброс. Все это я смогу проанализировать позже для своей диссертации. Вот почему я попросил, чтобы на допросе после ”перехода" не присутствовали другие исследователи — интеллектуальная собственность и все такое.
— Это довольно увлекательно, — сказал Армандо. — Если бы только таких умов, как ваш, было больше. Боюсь, за четыре года, прошедшие с момента открытия нашего центра, количество исследователей сократилось. Мы компенсируем это, предлагая путешествия как форму отдыха. Но физические трудности, связанные с "переходным" процессом, являются сдерживающим фактором для всех, кроме самых решительных искателей приключений, некоторым из которых мы вынуждены отказать из-за их интереса к запрещенным видам деятельности. Мы были вынуждены значительно повысить наши цены, чтобы оставаться на плаву.
— У меня вопрос, — встрял болтун. — Как вы думаете, почему Чужеземцы включили инструкции по созданию устройств наведения мостов в альтернативные миры в свои радиосигналы?
Армандо приложил палец к подбородку, словно впервые задумался об этом. Но Инфинити знала, что он ломал голову над этим много лет.
— Возможно, это было их величайшим достижением, и они просто гордились им, — произнес он. — Мне нравится полагать, что это произошло потому, что в наведении мостов есть нечто гораздо более полезное, нечто настолько понятное, что они не потрудились упомянуть об этом. Возможно, это то, что мы в конце концов обнаружим сами.
Инфинити стало скучно, и она решила, что пришло время высказаться.
— Мы выступаем сегодня утром или нет? Мне нужно подготовиться.
— И мне, — добавил Рэйзор.
Десмонд посмотрел на двух своих приятелей.
Ленни кивнул, как и ожидала Инфинити.
— Мы используем инопланетную технологию, — заговорил болтун, — которую никто не понимает, чтобы переместиться в мир, населенный хищниками. Хоть убейте меня, ребята, не могу представить, что может пойти не так.
Десмонд повернулся к Инфинити и кивнул.
— Мы в деле.
Рэйзор встал.
— Выпейте, по крайней мере, литр воды перед тем, как лечь спать. Выпейте, по крайней мере, еще литр утром, не позднее 6:00 утра. Как только вода попадет в ваши клетки и кровоток, она ваша. "Переход" не отнимет ее у вас. Возможно, мы не сможем выпить воды в течение всех тридцати шести часов. Если вы все еще голодны, поешьте сейчас. К утру большая часть пищи будет усвоена. Не утруждайте себя завтраком. Если бы "переход" не лишал вас его, вы, вероятно, очистились бы от него сами.
К удивлению Инфинити, он нашел время, чтобы пожать руку каждому туристу. Она впервые была напарником Рэйзора в путешествии, поэтому не была знакома с его привычками. Пожимая им руки, он посмотрел каждому в глаза и сказал:
— Счастливого пути, турист. Бриджеры вас прикроют.
Затем он вышел из комнаты, без сомнения, направляясь осуществить свои личные ритуалы перед "переходом".
Инфинити вдруг осознала, что она никогда особо не общалась с туристами во время инструктажа. Сейчас не было причин меняться. Она просто кивнула им и вышла.
* * *
Инфинити смотрела на самое красивое ночное небо, которое она когда-либо видела. Фиолетовые и зеленые полосы то исчезали, то становились ярче, колеблясь, как светящиеся пряди волос, развевающиеся на ветру. Она смахнула каплю пота, попавшую ей в глаз. Все ее мышцы напряглись, чтобы тело оставалось неподвижным. Руки она держала между ног, приподнимая туловище над столом для пикника. Ноги были вытянуты горизонтально в воздухе перед ней. Это называлось позой светлячка, и это было полезно для поддержания внутренней силы. Но это было также эффективным средством для очищения сознания, хотя удивительное небо отвлекало.
Ее мышцы начали гореть. Она сделала глубокий вдох и уставилась на колеблющиеся огоньки. И тут услышала приближающиеся шаги по траве, отвлекшие ее внимание. Она сдалась и опустилась на столешницу. Она не ожидала, что кто-то придет так поздно, поэтому сняла с себя одежду. После многих лет участия в "переходах", она чувствовала себя более раскованно без одежды.
— Впечатляет. — Это был турист, Десмонд. — Извини, если я помешал.
— Помешал, — ответила она.
— Что ж, извини. Ты знала, что уже полночь? Разве тебе не пора немного поспать?
— Не беспокойся обо мне.
Он сел на стол рядом с ней и положил ноги на скамью.
— Я тоже не могу уснуть. Наверное, слишком перенервничал.
Она проигнорировала его и начала заканчивать свою тренировку несколькими растяжками.
Он посмотрел на северное небо.
— Красиво, не правда ли? — Он на секунду затих. — Но пугает до чертиков.
Она удивленно посмотрела на него.
— Почему?
— Я впервые в Миссури, но почти уверен, что полярные сияния здесь редкость, если не сказать неслыханная вещь.
Она посмотрела на переливающиеся цвета.
— С каких пор?
— Полярные сияния возникают, когда солнечный ветер взаимодействует с магнитосферой Земли. Чтобы они начали возникать в местах, расположенных так далеко от северного полюса, что-то должно было нарушить магнитное поле планеты. Такое ощущение, что мир просто разваливается на части.
Инфинити не часто тратила время на размышления о погоде, землетрясениях или о чем-то еще, что освещалось в новостях. У нее была работа, в которой она преуспевала, и за которую хорошо платили. Заботы мира ее не касались.
Она закончила с растяжкой правой ноги и переключилась на левую.
— Что ж, как ты и сказал, это красиво.
Он издал нервный смешок, и тут она почувствовала, что он пристально смотрит на нее. Это разозлило ее, но, наверное, так даже лучше. На работе, когда не было возможности одеться, не было возможности и для разглядываний. Но в подобной ситуации было что-то нечестное в том, как парень притворялся, будто не замечает, что она обнажена.
— Следи за своим взглядом, турист.
Он отвернулся.
— Прости. Я просто рассматривал твою татуировку. Она милая. Я распознал в птице очертания овсянки. Я просто… Ну, ты не производишь впечатление человека, который решается на татуировки с птицами. Скорее, на человека, который выберет скорпиона или гремучую змею.
Она повернулась и уставилась на него.
— Что ж, — сказал он, — мне она нравится, просто чтобы ты знала. Она должно быть свежая. При дневном свете я заметил вокруг нее покраснение.
Она приостановила растяжку и приложила руку к татуировке на груди.
— Она и свежая, и в то же время нет. Это уже четвертый раз, когда ее обновляют. Я теряю часть чернил каждый раз, когда совершаю "переход".
Инфинити не заметила у Десмонда татуировок, так что ему не о чем было беспокоиться.
— Представляю, как это, должно быть, дорого обходится.
Инфинити больше не на что было тратить свои деньги. Если она продержится в бриджерах еще год или два, она планирует уволиться и заняться чем-нибудь нормальным. Но туриста это не касалось, поэтому она не ответила.
Он вздохнул и спустился со стола для пикника. Возможно, до него наконец дошло, что она занята.
— Понятно, что я никогда раньше не совершал "переход", — произнес он. — Сам процесс болезненный?
— Есть такая вероятность.
— Меня волновало это на протяжении нескольких недель. Но я пока не позволял себе бояться. Стоит ли?
Она снова принялась разминать левое предплечье.
— Не сегодня. Тебе нужно поспать. Помни, с тобой будут два бриджера.
Он стоял и смотрел на нее, пока зеленое и красное сияние неба отражалось от его лица так, что было трудно не смотреть на него в ответ. Наконец, он повернулся и направился обратно тем же путем, которым пришел.
— Надеюсь, ты хорошо выспишься, Инфинити, — бросил он через плечо.
Она расслабила предплечье и посмотрела ему в след. Он на мгновение остановился, чтобы полюбоваться цветами неба. Затем покачал головой и вошел в комплекс SafeTrek.
Она принялась за правую руку.
— Да, и тебе того же, — тихо произнесла она.

Глава 4

Обратный отсчет

3 августа

Десмонд уже некоторое время не спал, когда в 5:50 утра зазвонил его будильник, за десять минут до того, как один из техников должен был сопроводить его в камеру "перехода". Он не планировал, что ему потребуется больше десяти минут на сборы. Не было смысла принимать душ — предположительно, грязь с его кожи смоется во время "перехода". И бриться тоже не имело смысла — он лишится всех своих волос.
Не успел он выключить будильник, как услышал тихий стук в дверь. Техник пришел рано. Десмонд вздохнул и поднялся с кровати, все еще одетый в ту же одежду, что и накануне.
— Секундочку, — крикнул он, посмотрел в зеркало и затянул растрепавшуюся ленту на своем конском хвосте. С таким же успехом можно было еще раз привести прическу в порядок, прежде чем она исчезнет насовсем. Он подошел к двери и открыл ее.
За дверью были не только техник, но и Ленни с Ксавьером, а также ассистентка Армандо Дойла, Селия Пикетт.
Ленни качнул головой в сторону Селии.
— Она хочет нам всем кое-что сказать, прежде чем мы отправимся в Измерение Икс.
Десмонд отошел в сторону, и они все вошли в его комнату. Техник, худой парень лет сорока, одетый в хлопчатобумажную форму, стоял в стороне, скрестив руки на груди. Ленни и Ксавьер выглядели так, словно спали не больше, чем Десмонд. У каждого из них в руках было по недопитой литровой бутылке воды, что напомнило Десмонду о том, что ему нужно попить. Он схватил свою бутылку, стоявшую рядом с кроватью.
Как обычно, Селия сразу перешла к делу.
— Мистер Дойл попросил меня сообщить несколько срочных новостей, которые, по его мнению, будут интересны вам троим. — Она немного помедлила, словно хотела убедиться, что они слушают. — Я уверена, вы знаете, с тех пор, как пять лет назад был обнаружен радиосигнал Чужеземцев, усилия ученых по исследованию большего количества участков неба возросли. Вчера вечером SETI объявила, что был обнаружен второй источник неестественных радиосигналов.
Десмонд внезапно насторожился.
Ксавьер заговорил первым.
— Второй источник? Ты имеешь в виду... от Чужеземцев?
Селия покачала головой.
— Не от Чужеземцев. Из источника, удаленного от Чужеземцев почти на сорок два градуса.
— Черт возьми, — произнес Ленни.
— Значит, другая цивилизация? — спросил Ксавьер.
— Возможно, но возможно и нет. Второй сигнал использует те же протоколы форматирования, что и Чужеземцы. Либо Чужеземцы колонизировали другой мир, находящийся на ошеломляющем расстоянии от источника первого сигнала, либо другая цивилизация использовала такое же форматирование сигнала.
— Наверное, другая цивилизация тоже обнаружила первый сигнал и решила ретранслировать его, — предположил Десмонд.
Она кивнула.
— Это вполне возможно, но предварительные проверки показывают, что сигналы содержат разную информацию. По крайней мере, на этот раз они могут расшифровать сигнал за часы, а не за месяцы.
Ксавьер взглянул на часы.
— Мы "переходим" меньше чем через час. Думаю, нам придется подождать до завтрашнего вечера, чтобы узнать, о чем там говорится.
Он глубоко вздохнул и покачал головой.
Ленни похлопал Ксавьера и Десмонда по спинам.
— Никогда еще не было лучшего времени для жизни, братья. Самый грандиозный период в истории человечества, от которого можно сойти с ума.
Селия повернулась к двери.
— Мы едва не решили не обременять вас такими важными новостями перед вашим путешествием. Но мистер Дойл очень взволнован происходящим. Он хотел, чтобы вы знали. Он надеется, что новый сигнал предоставит дополнительную информацию о технологии наведения мостов. — Она слегка улыбнулась, и впервые Десмонд увидел на ее лице что-то, кроме серьезности. — Я думаю, ему хотелось бы верить, что вторая цивилизация получила первый сигнал раньше нас, и они обнаружили недостающие сведения о том, как и почему, и пытаются поделиться этими знаниями с другими. — Она закатила глаза, улыбнувшись, и у Десмонда сложилось впечатление, что она шутливо поддразнивала Дойла по этому поводу. — Увидимся через несколько минут.
Она вышла из комнаты.
Техник поставил черный прямоугольный футляр на стол рядом с кроватью Десмонда и открыл его, в нем находились три наполненных шприца и три маленькие бутылочки.
— Джентльмены, если вы готовы, мы должны ввести маркирующий радиоизотоп как можно ближе к шести утра. А потом я отведу вас в камеру "перехода". — Он поднял один из шприцев. — Кто первый?
Десмонд выступил вперед.
Пока техник протирал спиртом руку Десмонда, он начал пояснять:
— Это специальный коктейль из носителей и радиоизотопа технеций-99 м. Мы вводим его как перорально, так и в виде инъекций за час до "перехода", чтобы дать ему достаточно времени распределиться по всему вашему телу. Благодаря уникальному процессу подготовки, радиоизотоп не начнет распадаться до тех пор, пока соединительное устройство не просканирует ваше тело, что происходит практически в тот же момент, когда совершается "переход". — Он без предупреждения воткнул иглу и быстро опустошил шприц. — Период полураспада технеция-99 м составляет чуть более шести часов. Когда его количество уменьшится ровно до 1,56 %, устройство "перехода" вернет вас обратно в наш мир. У вас будет ровно тридцать шесть часов и 3,6 секунды, чтобы насладиться путешествием. — Он широко улыбнулся и протянул Десмонду одну из маленьких бутылочек. — Пожалуйста, выпейте это.
Ленни шагнул вперед за своей дозой.
— Что, если мы будем находиться в пяти милях от того места, где попали в другой мир?
— Кажется, это не имеет значения. Вы вернетесь назад, где бы ни были.
Ленни хмыкнул, когда игла вошла в его руку.
— Дай угадаю, ты понятия не имеешь, как это работает.
Парень снова улыбнулся.
— Возможно, скоро мы получим ответы на все вопросы.
Затем он рассмеялся и покачал головой. Очевидно, он был настроен так же скептически, как и Селия, в отношении теории Дойла.
Через несколько минут с дозировкой радиоизотопов было покончено, и техник провел их в камеру "перехода". Они прошли через воздушный шлюз, оба люка которого были открыты, а затем оказались в хорошо оборудованной лаборатории.
— Когда вы вернетесь, вы проведете здесь три приятных дня, проходя патологоанатомическую и химиотерапевтическую чистку. — Техник повернулся к ним и криво улыбнулся. — Здесь же мы проводим биозондирование животных и лечим травмы клиентов и бриджеров.
— Нужно ли спрашивать, как часто люди возвращаются с травмами, и захочу ли я вообще знать? — произнес Ксавьер.
Техник повернулся и взглянул на них.
— Некоторые путешествия проходят тяжелее, чем другие. Существует прямая зависимость между частотой травм и тем, как далеко вы готовы зайти с точкой расхождения.
— Потрясающе, — сказал Ксавьер.
— Вот что делает всё это долбаное путешествие таким захватывающим, — выдал Ленни. — Будь мужиком, Ксавьер.
Они прошли через второй воздушный шлюз — тоже с открытыми люками — в камеру "перехода". Селия и четверо других техников уже были в камере, но бриджеров там еще не было. Взгляд Десмонда был прикован к покрытому пластиком мягкому полу. Техники проделали хорошую работу по удалению пятен от животных с биозондами, которые вернулись мертвыми или ранеными предыдущим вечером, но центральная часть пола была покрыта застарелыми темными пятнами, вероятно, от бесчисленных возвращающихся биозондов — возможно, даже от людей.
Пока техники измеряли кровяное давление, температуру тела и различные другие параметры, Десмонд, Ленни и Ксавьер вели обычную беседу, пока Инфинити и Рэйзор не вошли в камеру в 6:45. Рэйзор снова пожал им руки и сказал что-то вроде: “Вы увидете то, чего не видел ни один человек” и “Готовы к невероятному приключению?” Инфинити, напротив, стояла у стены камеры, вытянув руки и ноги и закрыв глаза. Десмонд подумал, не было ли это частью ее ритуала.
У Селии был при себе планшет, и она заглянула в него, прежде чем заговорить.
— Мистер Дойл не смог прийти, чтобы проводить вас. Он летит в Калифорнию, чтобы принять активное участие в расшифровке новых внеземных сигналов. Поэтому я дам вам последние инструкции. Инфинити и Рэйзор, пожалуйста, дополните, если я что-то упущу. — Она снова заглянула в свой планшет. — Поскольку вы раньше не "переходили", скорее всего, процесс будет дезориентирующим. Возможно, сразу после "перехода" вы почувствуете тошноту.
— Она имеет в виду, что вас скоро вырвет, — сказал Рэйзор. — У девяти из десяти туристов такое бывает. Не позволяйте этому испортить вам настроение или отвлечь внимание.
Селия продолжила:
— Мы обнаружили, что при наведении мостов к мирам с более удаленными точками расхождения вы сможете опуститься на землю, подобно тому, что вы видели, когда вернулись животные с биозондами. Мы предполагаем, что это своего рода встроенная функция безопасности "переходного" устройства, позволяющая компенсировать повышенную неопределенность местности в другом мире.
— Поэтому, прежде чем мы перейдем к "переходу", — добавил Рэйзор, — убедитесь, что вы стоите прямо, твердо расставив ноги, но слегка согнув колени. Смысл в том, чтобы приземлиться на ноги и смягчить удар при падении.
— Ваши бриджеры — эксперты в этом деле, — сказала Селия. — Имейте в виду, что первые несколько минут имеют решающее значение. В эти первые несколько минут они будут следовать стандартному протоколу, чтобы свести к минимуму любые возможные риски для вас троих.
Рэйзор уточнил.
— Она хочет сказать, что вы должны выполнять наши приказы, быстро и беспрекословно. Как только мы убедимся, что непосредственной опасности нет, вы сможете начать разведку. Но не раньше. Согласны?
Десмонд, Ленни и Ксавьер кивнули.
— Спасибо, Рэйзор, — поблагодарила Селия. Затем она повернулась к туристам. — Вот и все. Мы предпочитаем, чтобы наши инструкции по "переходу" были простыми. Ваши бриджеры предоставят дополнительную информацию по мере необходимости. — Она посмотрела на одного из техников. — Какие-нибудь физиологические проблемы?
Он покачал головой.
— Все в пределах нормы.
Она поблагодарила его, а затем он и другие техники покинули камеру.
Селия указала на пять пустых пластиковых пакетов на молнии, которые были оставлены на полу.
— Для вашей одежды.
Инфинити и Рэйзор пришли в комнату босиком, но сразу же начали стаскивать с себя шорты и футболки.
Селия, казалось, заметила, что Десмонд, Ленни и Ксавьер колеблются, и повернулась к ним спиной.
— Когда закончите, просто положите пакеты рядом со мной.
Десмонд и Ленни начали раздеваться, но Ксавьер снял только часы. Он положил их в свой пакет и поставил у ног Селии.
— Ты же знаешь, что эта одежда на тебе не останется, — сказала Инфинити.
— Я не против лишиться ее, — ответил он, — ради еще нескольких минут достоинства.
Рэйзор положил руку на плечо Ксавьера.
— Вот в чем дело. Ты можешь снять с себя одежду, если захочешь, но при "переходе" с одеждой, на коже появится ощущение жжения. Понятия не имею, почему.
Ксавьер посмотрел на него, затем перевел взгляд на Селию. Он вздохнул, снял одежду и сложил ее в пакет.
Селия собрала пять пакетов и шагнула к люку. Она обернулась и несколько секунд смотрела на Ксавьера с озорной улыбкой. Наконец, она произнесла:
— Удачи. Я с трудом могу представить, какие удивительные вещи вы увидите. Тридцать шесть часов пролетят незаметно. Наслаждайтесь каждой минутой.
Она шагнула в люк и закрыла его за собой.
Рэйзор громко рассмеялся, и Десмонд понял, что они с Селией веселятся из-за Ксавьера.
— Очень смешно, — сказал Ксавьер. — Ребята, вы со всеми так поступаете или только когда вашего босса нет в городе?
Это заставило Рэйзора рассмеяться еще громче.
Десмонд посмотрел на Инфинити. Она покачала головой, даже не улыбнувшись.
— Встаньте в центре комнаты, — произнесла она. — Между нами должно быть расстояние в два фута.
Они все встали так, как было велено. Десмонд почувствовал, что его сердце бешено колотится. Он попытался дышать медленнее, но это не помогло.
Откуда-то из динамика донесся голос Селии.
— Две минуты.
Десмонд повернулся к самому большому из окон из оргстекла. Селия и двое техников сидели по другую сторону и наблюдали за ними.
— Просто расслабьтесь — спокойным голосом сказал Рэйзор. — Поможет, если подумаете о чем-то приятном. Для меня это прыжки с парашютом.
Неужели, — подумал Десмонд, — это действительно поможет успокоиться? Он попытался сосредоточиться на одном из своих любимых туристических маршрутов недалеко от дома в Кентукки.
— Одна минута, — объявила Селия.
Инфинити похлопала Десмонда по плечу.
— Раздвинь ноги. Теперь согни их в коленях. Ленни, согни колени, как будто собираешься приземлиться после прыжка.
— Держите руки вытянутыми под углом, — посоветовал Рэйзор. — Это поможет вам сохранить равновесие и облегчит сканирование тела.
— Тридцать секунд.
— Помните, — сказала Инфинити, — мы здесь для того, чтобы защищать и помогать. Первые минуты имеют решающее значение. Делайте то, что мы говорим.
Прошло еще несколько секунд.
— Поехали, детка! — воскликнул Ленни.
— Десять секунд.
Десмонд подумал о свежем лесном воздухе и легком ветерке, шелестящем в кронах деревьев.
— Пять, четыре, три, два, один.

Глава 5

Переход

3 августа — 7:00 утра

На мгновение Десмонд почувствовал влажность и колючесть, как будто его завернули в слизистый кактус. А потом он начал падать. Он сильно ударился о землю. Его ноги подкосились, и одним коленом он ударил себя по лицу. В носу взорвалась боль. Он покатился по земле, схватившись за лицо.
Кто-то крикнул:
— Черт возьми, моя нога!
— Серьезная ошибка в размещении! Оцени ситуацию и дай мне план, Рэйзор. Я проверю травмы.
Рэйзор ответил немедленно.
— Открытый каменистый склон. Лес ниже по склону в двухстах ярдах. Поблизости нет другого укрытия.
Кто-то отвел руки Десмонда от его лица. Инфинити уставилась на него сверху вниз.
— У тебя что-нибудь сломано, кроме носа, турист? Попробуй встать.
Она повернулась и исчезла.
Десмонд посмотрел на свои руки, покрытые кровью.
— Крупных животных не видно, — оповестил Рэйзор. — Вдали видны стаи птиц. Лучший вариант: сейчас же направиться в лес.
— Осторожно! — В голосе Ксавьера звучало отчаяние. — О Господи, только посмотрите на это.
— Перелом большой берцовой кости, — объявила Инфинити. — Возможно, что-то серьезнее.
Десмонд повернулся, чтобы посмотреть. Инфинити сидела на корточках рядом с Ксавьером, но быстро встала и подошла к Ленни.
— Я в порядке, — сказал он, поднялся на колени и встал.
Она повернулась к Десмонду.
— Я спросила, ты можешь встать? Шевелись!
Он застонал и сел. Кровь обильно потекла с его лица на ноги и в пах. Внезапно протянутая рука Рейзора коснулась его лица. Десмонд схватил ее, и бриджер помог ему подняться.
— Думаю, мои ноги в порядке, — сказал он.
— Хорошо, — произнесла Инфинити. — Мы направляемся в лес. Не опережайте нас и не отставайте. Мы все держимся плотной группой. — Они с Рэйзором подняли Ксавьера на одну ногу.
Ксавьер вскрикнул. Его сломанная ступня свободно болталась с середины икры. От этого зрелища у Десмонда сжалось сердце. Он заставил себя отвести взгляд. Внезапно осознав, что это изменит ход их путешествия.
— Я знаю, это больно, — сказал Рэйзор, когда они с Инфинити встали по бокам и положили руки Ксавьера себе на плечи. — Но мы поведем тебя вниз по склону. Я хочу, чтобы ты собрал все свои силы и перестал кричать. Нам нужно быть осторожными.
Ксавьер издал почти нечеловеческий стон, возможно, пытаясь дать понять, что он постарается.
— Эй, ребята, — позвал Ленни, глядя на склон позади них. — Я знаю, что вы, вероятно, сейчас озабочены другими проблемами, но прямо там, наверху, находится потрясающий образец местной дикой природы.
Десмонд повернулся и проследил за его взглядом. Силуэт существа вырисовывался на фоне голубого неба, поэтому он не мог разглядеть ни цвета, ни мелких деталей. Но оно было похоже на птицу и стояло на двух ногах. Оно казалось таким же высоким, как страус, но с более толстыми шеей и ногами и гораздо большей головой. Тонкая, едва заметная бахрома выделяла его тело на фоне неба — перья или, возможно, мех.
Существо пригнулось еще ниже, как будто внезапно осознало, что его заметили. Оно наклонилось вперед и начало двигаться, обходя людей стороной. Его движения были плавными и сдержанными, что указывало на то, что оно могло двигаться гораздо быстрее, если бы захотело. Когда оно спустилось по склону и приблизилось, Десмонд увидел, что оно коричневое, примерно такого же цвета, как олень или койот.
— Это хищник, — заявила Инфинити, ее голос был тише, чем за несколько мгновений до этого. — Давайте двигаться. Держитесь вместе... постарайтесь выглядеть как одно большое животное.
Они с Рэйзором начали спускаться с холма, Ксавьер подавлял болезненные стоны.
Десмонд не мог отвести глаз от этого существа — оно не было похоже ни на что, когда-либо им виденное. Его внимание привлекло другое движение. На вершине холма появилось второе существо того же типа. А затем еще одно, сбоку от него. Секундой позже появились еще двое. Когда они появлялись, каждый из них, подражая первому, на мгновение замирал, а затем приседал и начинал обходить людей. Двое из них направились к первому, но оставшиеся двое пошли в противоположном направлении.
У Десмонда стало покалывать в затылке, хотя волосы на нем больше не стояли дыбом. Он поспешил присоединиться к остальным.
— Теперь их по меньшей мере пятеро, и мне кажется, они нас преследуют.
Инфинити и Рэйзор оглянулись через плечо, а затем посмотрели друг на друга.
— Хорошо, — сказала Инфинити. — Десмонд и Ленни, следите за ними, пока мы будем двигаться. Скажите нам, если их поведение как-то изменится. Когда мы доберемся до деревьев, сначала возьмите все, что сможете использовать в качестве оружия. Помните, что длинные копья лучше, но нет времени шлифовать наконечники. Во-вторых, заберитесь на дерево. Чем выше, тем лучше. Возьмите с собой оружие.
Птицеподобные существа были теперь рядом с ними, примерно в пятидесяти ярдах с каждой стороны. Животные определенно преследовали их. Лес все еще был в сотне ярдов от них.
Рэйзор указал на землю свободной рукой.
— Ленни, дай мне тот камень.
Не сбавляя скорости, Ленни наклонился, подхватил его и передал Рэйзору.
— Теперь возьми один себе. Десмонд, сделай то же самое. Если они приблизятся, бросьте. Как только бросите, поднимите еще по одному камню.
— Если они продолжат приближаться, — добавила Инфинити, — поднимите руки вверх, чтобы казаться больше. Дайте мне один из этих камней.
Десмонд заметил два достаточно маленьких камня, чтобы их можно было поднять, схватил их один за другим, немного споткнувшись после второго, и вложил один в ее свободную руку. Ксавьер теперь безудержно кряхтел и постанывал. Ленни посмотрел на Десмонда широко раскрытыми глазами и указал на птицеобразных существ, словно не мог поверить, что это происходит на самом деле. Хищники все еще были рядом с ними, но не приблизились на расстояние броска. Существа двигались, пригибаясь к земле, и каждые несколько секунд поворачивали головы и смотрели прямо на пятерых людей.
До леса оставалось пятьдесят ярдов. Десмонд понял, что деревья не похожи ни на одни из тех, которые он когда-либо видел. На кончиках веток у них были зеленые образования, но они совсем не походили на листья. Вместо этого там были круглые полупрозрачные шары размером с бейсбольный мяч. Прутики, к которым они были прикреплены, имели длину всего несколько дюймов. Сами прутики были прикреплены к более толстым веткам длиной не более двух футов. Ветки же, в свою очередь, были прикреплены к двухфутовым ответвлениям, соединяющимся с основным стволом, который напоминал зеленую перевернутую морковку. Эти ветки были бы совершенно бесполезны в качестве копий.
Когда они, наконец, добрались до опушки леса, птицеобразные существа все еще держались на расстоянии. Лес был окаймлен более мелкими кустистыми растениями, у каждого из которых вместо листьев были зеленые шарики. Они продрались сквозь кусты и углубились в лес.
Солнечный свет, проникавший сквозь пузырчатую листву, придавал деревьям странный зеленый оттенок. Десмонд бросил взгляд в сторону, чтобы посмотреть, что предпримут существа. Они бесшумно и грациозно двигались среди деревьев, направляясь прямо к людям. Он посмотрел в другую сторону — остальные делали то же самое, как будто ждали, когда люди войдут в лес.
Инфинити тоже наблюдала за хищниками.
— Выберите дерево и залезайте на него, сейчас же!
Десмонду не нужно было повторять дважды. К счастью, на деревья было легко забираться, их толстые ветви росли у самой земли. Зеленый ствол был на удивление мягким на ощупь, но это не мешало им карабкаться. Они с Ленни были уже на высоте десяти футов, когда Десмонд повернулся и посмотрел вниз.
Инфинити и Рэйзор оттащили Ксавьера к подножию другого дерева, но было уже слишком поздно помогать ему подняться. Существа были менее чем в десяти ярдах от них и неуклонно приближались.
Инфинити и Рэйзор стояли плечом к плечу спиной к нему, каждый из них был вооружен только зазубренным камнем.
— Карабкайся, опираясь на руки и здоровую ногу, — инструктировала Инфинити Ксавьера.
Ксавьер кряхтел и всхлипывал, пытаясь взобраться повыше.
Одно из существ отделилось от остальных и метнулось к дереву Десмонда и Ленни. Оно стояло под ними, глядя вверх большими круглыми глазами с округлыми зрачками. Голова птицы была размером и общей формой как у крупной собаки, но вместо морды был толстый клюв длиной почти в десять дюймов. И только теперь Десмонд заметил, что у этих существ были передние конечности. Они были маленькими, как у велоцираптора, с длинными когтистыми пальцами.
Ленни бросил свой камень, попав существу в шею и заставив его отскочить назад.
Четверо существ все еще кружили вокруг Ксавьера и бриджеров. Они крались уверенно, словно могли напасть в любую секунду.
— Выше! — кричала Инфинити Ксавьеру, хотя тот, очевидно, делал все, что мог.
— Стратегия устрашения под моим руководством, — объявила Инфинити.
— Чертовски верный план, — ответил Рэйзор. — Ты берешь на себя голову, а я — лапы.
Неужели они действительно собирались сражаться с этими тварями голыми руками?
— Карабкайся, Ксавьер! — крикнул Десмонд.
Существа перестали кружить и пригнулись, готовясь броситься на двух обнаженных, кажущихся беспомощными людей.
Инфинити дико закричала и, вскинув руки, швырнула камень в морду ближайшему существу. Молниеносным движением она ударила тварь по голове, когда та пыталась увернуться от камня. Затем она навалилась на существо всем телом, повалила на землю, обхватив ногами его грудь, пока ее ступни не сомкнулись вместе. Она обхватила руками голову существа, пытаясь зажать клюв, и вцепилась зубами в один из его глаз.
Рэйзор обошел животное сзади, бросился на него и схватил за задние лапы. Он боролся с бьющимися конечностями, стараясь держать когти подальше от Инфинити.
Другие существа, казалось, были поражены этой жестокой, скоординированной атакой и едва не споткнулись о собственные ноги, пытаясь отступить. Они остановились в десяти ярдах и наблюдали, готовые при необходимости убежать. Сдерживаемое существо начало визжать, а остальные отступили еще дальше.
Это был решающий момент, и Десмонд увидел в этом шанс для помощи. Все еще держа в руках свой камень, он спустился на землю.
— Я убью тебя! — закричал он, бросился на ближайшее существо и бросил камень.
По всей видимости, это был переломный момент, потому что двое из них повернулись и побежали прочь из леса.
— Залезай обратно на дерево, турист! — приказала Инфинити, ее напряженный голос был едва слышен из-за воплей существа под ней.
Два оставшихся хищника начали подкрадываться к Десмонду, пригибаясь к земле.
Он бросился обратно к дереву и карабкался по нему, пока снова не оказался рядом с Ленни.
Хищники подошли к подножию дерева и посмотрели вверх.
— Сломай ему чертову шею, — прорычал Рэйзор.
Все еще обхватывая ногами тело твари, Инфинити сильнее потянула голову существа назад.
— Я пытаюсь!
Внезапно два существа, находившиеся под Десмондом и Пенни, начали карабкаться вверх. Они цеплялись за ветки клювами и задними лапами, быстро карабкаясь вверх, как попугаи.
— Да вы издеваетесь, — произнес Ленни.
Десмонда охватила паника. Существа научились лазать по этим деревьям. Неудивительно, что они не спешили нападать раньше.
— Лезьте, ребята! — крикнул Ксавьер со своего дерева.
Они полезли вверх, но хищники не останавливались. На высоте двадцати ярдов Десмонд и Ленни могли обхватить дерево. Через несколько секунд оба существа были уже в пределах досягаемости. Вместо того чтобы быстро цапнуть Десмонда и Ленни за ноги, существа с клювами осторожно и обдуманно раскрыли пасти и потянулись вверх, следя круглыми глазами за движением человеческих ног.
— Господи, этого не может происходить на самом деле, — произнес Ленни, пиная разинутые клювы босой ногой.
Десмонд тоже лягался, смахнув один из клювов в сторону, но не помешав усилиям существа.
Внезапно одно из существ схватило Ленни за ногу. Затем оно начало пятиться вниз по дереву. Ленни вскрикнул, когда начал соскальзывать вместе с ним. Десмонд схватил его за руку и отчаянно вцепился в нее.
Полные ужаса глаза Ленни встретились с глазами Десмонда.
— Не отпускай меня, Дес!
Другое существо вцепилось Ленни в ногу чуть ниже колена. Вес обоих хищников вырвал Ленни из рук Десмонда. Они потащили его вниз, его руки и голова сильно ударялись о ветки, пока он не упал на землю. Два существа немедленно начали оттаскивать его теперь уже обмякшее тело.
— Ленни! — Десмонд начал спускаться. Краем глаза он увидел, как Инфинити и Рэйзор вскочили и бросились на помощь Ленни. Существо, которое они держали, продолжало брыкаться, но не вставало.
Десмонд перепрыгнул через последние несколько веток. Один из нападавших на Ленни убегал. Другой сражался не на жизнь, а на смерть с двумя бриджерами. Инфинити крепко держала тварь за голову, а Рэйзор изо всех сил пытался удержать его лапы. Рэйзор был красным от крови, но нельзя было определить, его это была кровь или существа.
— Я отпускаю, — закричала Инфинити. — Отойди!
Рэйзор отполз назад, а Инфинити отпустила голову и откатилась в сторону. Существо поднялось на ноги и побежало по открытому склону холма.
Рэйзор рухнул на задницу, держась за окровавленный живот.
Инфинити уже была рядом с Ленни. Десмонд бросился к ним. Он в ужасе уставился на ногу Ленни. Она была полностью раздроблена, гораздо хуже, чем перелом Ксавьера. Его ступня вообще едва ли напоминала ступню. Клювы этих существ, должно быть, были невообразимо мощными, чтобы нанести такой урон.
Инфинити ударила Ленни по лицу.
— Очнись, турист. Мне нужно, чтобы ты сконцентрировался.
Ленни застонал, в полубессознательном состоянии.
Инфинити повернула голову, чтобы посмотреть на Рэйзора, который все еще сидел, держась за живот. Затем она взглянула на Ксавьера, все еще сидевшего на своем дереве. Она встала и повернулась к Десмонду.
— Послушай меня, турист. Приоритеты изменились. Забудь, с какой целью вы сюда прибыли. У нас новая цель — выжить. Мы здесь до 19:00 завтрашнего вечера. После этого мы сможем вернуться живыми или в виде груды полупереваренной пищи. Я предпочитаю живыми. Все мы. Понял?
Десмонда трясло, и он не решался заговорить, поэтому просто кивнул.
— У нас серьезные травмы, но сейчас приоритет номер один — защита. Мы должны сделать безопасность нашим главным приоритетом.
Он вытер кровь с пульсирующего носа и смахнул ее на землю.
— Ладно, что я могу сделать?
— Нам нужно укрытие. И оружие.

Глава 6

Укрытие

Силы Инфинити начали иссякать. Турист Ленни то приходил в себя, то снова терял сознание, поэтому ей пришлось нести его, как пожарный, на плече. Она была мокрой от пота, как и турист, из-за чего было еще труднее удерживать его обнаженное тело. Они прошли, наверное, с полмили, не встретив ничего, что могло бы послужить укрытием, или каких-либо обломков, из которых можно было бы соорудить оружие. А лес из пузырчатых деревьев становился только гуще. По меньшей мере двое хищников все еще следовали за ними, держась на расстоянии ста ярдов, возможно, надеясь, что они оставят позади кого-нибудь из раненых.
Впереди и слева она увидела более светлое место, возможно, поляну. Стоило обратить внимание на любое изменение местности, поэтому она повернула налево. Рэйзор и другие туристы отставали, поэтому она остановилась. Для всех было важно держаться вместе.
Рэйзор и Десмонд поддерживали Ксавьера, в этот момент они просто тащили его за собой. Ксавьер был в сознании, но сильно устал от прыжков на одной ноге. На лице Рэйзора не было никаких признаков боли, но его затрудненное дыхание и шаткая походка говорили о другом. Он был в плохом состоянии. Если бы когти хищника вонзились хоть на дюйм глубже, они выпустили бы ему кишки. А так он быстро терял кровь.
— Продолжайте двигаться, — проворчал Рэйзор, когда они втроем поравнялись с ним.
Ленни застонал, когда Инфинити в сотый раз приподняла его тело на своих плечах. Они все побрели дальше.
Вскоре они вышли на поляну. Казалось, что она образовалась, когда упало несколько больших деревьев, повалив еще несколько деревьев поменьше. Деревья свалились в две большие кучи. Их мясистые зеленые части сгнили, обнажив древесные стволы, похожие на скелеты. Неподалеку несколькими группами росли зеленые стебли высотой по грудь, и они выглядели жесткими. Возможно, достаточно жесткими, чтобы быть полезными.
— Я опущу тебя на землю, — сказала Инфинити, преклоняя колено и откатывая Ленни в сторону.
Ленни снова застонал, по-прежнему пребывая в полубессознательном состоянии..
Инфинити встала и повернулась к остальным.
— Мы остановимся здесь. Это лучшее место для укрытия, которое мы видели. Она указала на одну из самых больших груд древесных скелетов. — Это наша отправная точка. Я думаю, мы все сможем поместиться под ней. Используем деревья из другой кучи, чтобы укрепить ее. Рейзор, ты можешь работать?
— Да, черт возьми, — кивнул он.
— Вы с Десмондом перенесите раненых внутрь. Затем начинайте укреплять конструкцию. Я пойду поищу что-нибудь, что мы могли бы использовать для изготовления оружия.
Она оглядела лес, задержав взгляд в том направлении, откуда они только что пришли. Она заметила движение — коричневые фигуры плавно скользили между деревьев. Но она не могла сказать, сколько их было. Она осмотрела землю. Камней было много, но в основном они были погребены под землей, и их, вероятно, будет трудно извлечь. Она толкнула один из них босой ногой, подтвердив это. Она толкнула другой. Второй камень сдвинулся с места, поэтому она раскопала его руками и бросила рядом с нагромождением стволов деревьев. Она собрала еще три и положила их рядом с первым.
Рэйзор и Десмонд уже оттащили обмякшее тело Ленни в глубь груды бревен и веток и теперь помогали Ксавьеру пробраться сквозь беспорядочно разбросанные ветки. Он хныкал и пыхтел, но не кричал, оказавшись крепче, чем выглядел на первый взгляд. Если предположить, что у Ленни не было серьезного сотрясения мозга или других повреждений, которые они не могли заметить, и если они не будут убиты хищниками в ближайшие тридцать четыре часа, двое раненых туристов доживут до возвращения через "переход". Удивительно, что организм мог выдержать полтора дня, особенно, если по возвращении были доступны антибиотики, медицинское оборудование и хорошие хирурги.
Инфинити вышла на середину поляны, чтобы осмотреть растущие там стебли. Первое, что она заметила, — это рои насекомых, которые жужжали вокруг трех или четырех зеленоватых шариков на верхушке каждого стебля. Как и причудливые листья на деревьях, каждый из шариков был больше ее кулака, и она могла видеть сквозь них. Она сжала один из них между пальцев, пока он не лопнул. Воздух сразу же наполнился сладким ароматом, и десятки насекомых слетелись с других стеблей, зависнув там, словно впитывая аромат. Интересно, но не полезно.
Она ухватилась за один из стеблей и выдернула его из земли. У него оказалась мясистая поверхность, как у больших деревьев, но внутри было что-то твердое, чтобы стебли стояли прямо. Она отнесла стебель к камням, которые выкопала. Не потребовалось много времени, чтобы сточить его конец между ними двумя. Она была права — серединка была плотной и довольно крепкой.
Она улыбнулась про себя впервые с тех пор, как "перешла" в этот мир.
* * *
Инфинити нашла то, что искала, — низину с небольшим ручьем. К счастью, это было в пределах видимости Рэйзора и туристов.
К сожалению, преследующие хищники тоже были в пределах видимости. Проклятые твари постепенно приближались к примитивному укрытию. И теперь их стало еще больше. Она насчитала по меньшей мере восемь, но не была уверена, потому что они продолжали двигаться, лавируя между деревьями, и это действовало ей на нервы. Если такое поведение было стратегией, направленной на то, чтобы довести жертву до паники, то оно было эффективным. Турист Ксавьер зациклился на этом. В конце концов Рэйзор заставил Ксавьера поработать точильщиком стеблей растений, что помогло его утихомирить.
Инфинити не нужна была вода из ручья. Она и остальные утолят жажду только в случае необходимости. Хорнет как-то рассказывал ей о туристе, который сильно заболел через несколько минут после того, как выпил воды в мире, где дивергенция произошла гораздо позже, чем здесь. Отличие растений и животных означали отличие почвенного состава. Иной почвенный состав означал иные грунтовые воды. Нет, что ей было нужно, так это грязь.
Она ступила в воду, и ее босая нога погрузилась на несколько дюймов в русло ручья. Идеально. Она осмотрела местность, чтобы убедиться, что хищники не приближаются, а затем зачерпнула грязи и начала размазывать ее по коже, быстро покрывая каждый дюйм своего тела. Это немедленно смягчило укусы насекомых, которые она получала. Как и вода, здешние насекомые могли отличаться. На самом деле, они настолько разные, что их укусы могли быть очень токсичными. Слой грязи на коже защитит от укусов большинства из них. Она собрала столько грязи, сколько смогла унести, и вернулась к остальным.
Рэйзор и Десмонд неплохо потрудились, перетаскав бревна из кучи поменьше и использовав их для укрепления укрытия. Из-за того, что опорные бревна были закреплены, оставалось всего несколько отверстий, которые были достаточно велики, чтобы в них мог пролезть человек, но слишком малы для хищников, которые их преследовали. Самым слабым местом укрытия был верх. У них не хватило бревен, чтобы полностью закрыть его.
Ленни уже вышел из полубессознательного состояния и сидел вместе с остальными в укрытии.
— Ты отлично выглядишь, Инфинити, — произнес он, когда она приблизилась. Этот идиотский комментарий был хорошим признаком того, что он не получил серьезной травмы головы.
Не обращая на него внимания, она наклонилась к одному из отверстий в укрытии и вывалила свой груз грязи к их ногам.
— Намажьте этим себя. Не оставляйте ничего незащищенным, даже свои открытые раны.
Ксавьер посмотрел на нее снизу вверх, его лицо было бледным от потери крови или шока.
— Ты спятила? Я не могу замазать это грязью.
Он кивнул на свою сломанную ногу, которая была окрашена в глубокие оттенки черного и синего.
— Можешь. Когда мы вернемся, ты будешь очищен от загрязнений. Грязь скроет твой запах, это хороший камуфляж. К тому же, она остановит укусы насекомых. Если этого недостаточно, считай, что ты надел одежду.
Она повернулась, чтобы взять еще одну порцию. Но вдруг замерла.
Их положение достигло критической точки, которой так ждали хищники. Они приближались — и быстро. Инфинити проползла через отверстие внутрь укрытия и задвинула две короткие ветки, чтобы закрыть их.
— Боже милостивый, — сказал Ленни. — Это съезд птиц- убийц.
Инфинити выглянула из-за переплетения ветвей. Теперь хищников было по меньшей мере пятнадцать — неудивительно, что они решили напасть. Она схватила заостренные стебли и раздала их остальным.
— Встаньте так, чтобы вы могли использовать обе руки. Бейте сильно — в глаза или рот. Давите так, будто пытаетесь пробить заднюю часть черепа. Если они попытаются протиснуться к вам через отверстия, хватайте их за ноги и тяните. Тогда я...
Хищники внезапно запрыгнули на груду поваленных деревьев, сотрясая все укрытие. Туристы начали дико орать и тыкать в них заостренными стеблями.
Существа окружили убежище, карабкаясь друг по другу и разрывая бревна своими клювами, отбрасывая в сторону палки поменьше и отрывая куски от больших веток.
Инфинити сунула свое оружие в открытый клюв, ощутив приятный удар по мягким тканям, а затем и по кости. Существо завизжало и попятилось, но тут же вернулось.
В одну из щелей просунулась длинная лапа, когти которой едва не вонзились в лицо Инфинити. Десмонд протянул руку и схватил существо за фалангу. Он быстро потянул за нее, упираясь ступнями в бревна.
— Я поймал эту тварь! — закричал он.
Инфинити изо всех сил вонзила свое оружие в живот хищника. Оно вошло глубоко. Она попыталась выдернуть его, но существо извивалось, вырывая лапу из хватки Десмонда и ломая заостренный стебель. Хищник упал на спину, корчась на земле.
— Бейте в живот, между ног! — выкрикнула Инфинити.
В этот момент голова и шея хищника появились в проеме над Ксавьером, он раскрыл клюв и метнулся прямо к его голове. Рэйзор развернул свой стебель и ткнул им с боку одной рукой, пронзив глаз существа. Рэйзор надавил сильнее, и стебелек с отвратительным хрустом прорвался сквозь заднюю стенку глазницы, после чего существо обмякло. Рэйзор вытащил стебель, и голова твари безвольно повисла над Ксавьером.
— Бейте по глазам! — прокричала Инфинити, нанося удар за ударом.
Еще одна голова прошла насквозь и была пронзена сразу тремя заостренными стеблями.
Но существа продолжали приближаться. С серией громких тресков над Инфинити появилась еще одна дыра, и весь потолок просел под весом существ.
— Не расслабляйте руки, — инструктировал Рэйзор, его голос был намного спокойнее, чем у Инфинити. — Цельтесь и наносите удар, цельтесь и наносите удар.
Он двигал своим оружием в такт словам, и каждым ударом ранил очередного хищника.
Туристы последовали его примеру и замедлили темп. Но Инфинити видела, что это безнадежная битва. Хищников было нелегко убить, и они не сдавались, когда их ранили. Она лихорадочно огляделась по сторонам, быстро обдумывая новый план. Но, помимо защиты их быстро разрушающегося убежища, другим выходом было забраться на деревья. Это уже доказало свою несовершенность, но они должны были что-то предпринять. Существа все еще атаковали с одной стороны укрытия, оставляя заднюю сторону открытой. Она не видела другого выхода, кроме как отвлечь хищников на достаточное время, чтобы дать туристам возможность забраться на деревья. Она не могла убежать от этих тварей, так что, вероятно, это был самоубийственный шаг. Если повезет, ее собственное тело сможет занять их достаточно надолго. Все, что ей нужно было сделать, — это заставить их всех погнаться за ней одновременно.
— Они приближаются! — закричал Ксавьер. Они с Ленни отчаянно колотили хищника, который уже наполовину проник в образовавшуюся брешь. Существо схватило клювом стебель Ленни и вырвало его у него из рук. Рэйзор протиснулся между туристами и пронзил хищнику шею, пока Ленни не схватил одно из последних оставшихся орудий.
У них истекало время. Инфинити протиснулась в щель в задней стене убежища и начала выползать наружу. Чья-то рука схватила ее за лодыжку и втащила обратно.
— Черта с два ты это сделаешь, — прорычал Рэйзор. — Я и так слаб. Ты будешь им полезнее. — Он подошел к проходу и начал протискиваться сквозь него.
Она схватила его за руку.
— Я не позволю тебе...
Он злобно набросился на нее.
— Нет, к черту все это! Ты знаешь, что я прав. Это мой выбор. Не забывай об этом.
Она стиснула зубы, но затем кивнула и протянула ему последний заостренный стебель.
— Убей столько, сколько сможешь.
— Еще бы.
Он взял запасное оружие и пополз в щель.
Внезапно хищники перестали нападать.
— Ребята, вы это видите? — спросил Ленни.
Инфинити обернулась. Все хищники застыли на месте, уставившись на трех приближающихся существ. Эти животные были крупнее, намного крупнее, каждое из них было размером с двух или трех взрослых медведей гризли. Подобно более мелким хищникам, они передвигались на двух птичьих ногах и были покрыты коричневой шерстью или, возможно, перьями. Их миниатюрные передние конечности были размером с руки Инфинити, а головы были больше лошадиных, с массивными зазубренными клювами. Все три зверя остановились и уставились на застывших хищников огромными, круглыми, немигающими глазами.
— Всем замереть, — прошептала Инфинити. Затем она поняла, что Рэйзор все еще пробирается сквозь бревна позади нее, не подозревая о том, что происходит. — Рэйзор, — прошипела она. — Вернись обратно.
Он повернулся, чтобы посмотреть.
Один из гигантов стал огибать укрытие. Он встал над Рэйзором, опустив на него взгляд, голова гиганта двигалась взад-вперед, как будто он пытался разглядеть получше.
Внезапно начался настоящий ад. Крыша убежища провалилась внутрь. Мертвый хищник со свисающей головой плюхнулся на землю между Ксавьером и Ленни. Затем его дернули вверх и полностью вытащили из разрушенного убежища. Инфинити заметила движение сбоку, когда другой гигант бросился вперед и схватил одного из хищников поменьше за шею. Это шокировало существо, мгновенно убив его. Оставшиеся хищники бросились врассыпную.
Инфинити повернулась к Рэйзору. Он стоял совершенно неподвижно, в то время как третий гигант, все еще стоявший над ним, наблюдал за хаосом, вертя головой, словно пытаясь решить, за каким из отступающих хищников последовать. Но затем он снова обратил свое внимание на Рэйзора. Он наклонился вперед, потянувшись к нему своим массивным клювом.
Инфинити бросилась в переплетение ветвей, пытаясь подобраться ближе, чтобы ударить великана своим оружием. Несколько веток хрустнули, чем отвлекли внимание великана, но она не смогла пролезть сквозь них.
Рэйзор воспользовался тем, что его отвлекли, и начал пробираться обратно в глубь убежища. Это движение привлекло внимание гиганта.
Инфинити закричала на огромную тварь, пытаясь пробиться с помощью оружия сквозь завал веток.
Существо просунуло клюв сквозь ветви и схватило Рэйзора за голову. Оно начало пятиться назад, вытаскивая сопротивляющееся тело из укрытия.
— Нет! — завопила Инфинити.
Клюв гиганта сомкнулся, размозжив Рэйзору череп. Его руки и ноги безвольно повисли.
— Боже всемогущий, — произнес Ксавьер, и тут его начало рвать.
Инфинити, не веря своим глазам, уставилась на своего мертвого напарника, тело которого лежало в десяти футах от укрытия. Гигант поставил одну лапу на тело Рэйзора и начала есть. Она отвернулась. Сейчас не время горевать. Два других великана были заняты поеданием своей собственной добычи. А мелкие хищники исчезли.
Она повернулась к Десмонду.
— Мы уходим — сейчас же. Я заберу Ксавьера. — Она усадила Ксавьера на колени. Не потрудившись проверить, не последуют ли за ними великаны, она выбралась из укрытия и потянулась обратно. — Руку!
Ксавьер взял ее за руку, и она вытащила его, сломав при этом несколько веток поменьше. Он застонал от боли, но не закричал... определенно, он был крепче, чем выглядел.
Через несколько секунд Десмонд оказался рядом с ней, и они вытащили Ленни.
Инфинити взглянула на гигантов. Они все еще были сосредоточены на добыче. Она совершила ошибку, взглянув на тело Рэйзора, которое теперь было наполовину съедено. Она набрала полные легкие воздуха и наклонилась, чтобы поднять Ксавьера, как это делают пожарные.
— Просто поддержи меня, — прошептал он. — Я буду подпрыгивать.
Она положила его руку себе на плечо, и они помчались так быстро, как только мог Ксавьер, а за ними последовали Десмонд и Ленни, тоже подпрыгивающий на одной ноге.
* * *
Местность по-прежнему была покрыта лесом, но за последние несколько сотен ярдов стала более каменистой, с большим количеством подъемов и спусков. Но они по-прежнему не находили никаких естественных сооружений, защищающих от хищников. Сейчас они отдыхали, пока Инфинити осматривала дерево, которое, по ее мнению, могло выдержать вес всех четырех человек.
— Я не хочу снова залезать на дерево, — признался Ксавьер сквозь хрипы. Он прыгал на одной ноге уже по меньшей мере полчаса. У них с Ленни проявлялись признаки усталости. Скоро их придется нести.
— Неважно, чего ты хочешь, — заявила она. Но внутренне она была с ним согласна. Дерево было последним средством. Кроме того, она заметила впереди высокий утес. Вдруг они найдут там убежище?
Инфинити оценивающе посмотрела на Ленни, который стоял на одной ноге, поддерживаемый Десмондом. Если бы не искалеченная нога Ленни, Инфинити не смогла бы отличить их друг от друга. За четверть мили до этого они пересекли еще один небольшой ручей, и им потребовалось несколько минут, чтобы вымазаться в густой грязи. Из-за грязи и лысых голов трое туристов теперь выглядели почти одинаково.
— Я продолжил наблюдать, — подал голос Десмонд, все еще тяжело дыша после оказания помощи своему другу. — Хищников не заметил, только потревоженных нескольких птиц и мелких наземных животных.
Ленни привалился к боку Десмонда. С его изодранной и покрытой грязью ноги все еще капала кровь.
— Мне нужно присесть, Дес. На несколько минут.
— Нет, — сказала Инфинити. — Оставайся на ногах. Впереди нас какой-то утес. Ты должен добраться до него. Если там нет ничего получше, мы заберемся на дерево. Тогда ты сможешь отдохнуть.
Ленни задрал голову и попытался сфокусироваться, высматривая сквозь деревья скалу.
— Хорошо, я справлюсь, — произнес он, хотя Инфинити сомневалась, что он вообще смог что-то разглядеть. Ленни повернулся и посмотрел на Десмонда. — Извини, приятель, но я должен признаться, что эти каникулы — полный отстой.
Десмонд двинулся вперед, волоча за собой своего друга. Инфинити шла за ними, волоча Ксавьера.
— И почему девушка досталась Ксавьеру? — спросил Ленни. — Я люблю тебя, чувак, но я бы предпочел...
— Меньше болтовни, больше движения, — отрезала Инфинити.
Когда они приблизились к скалистому утесу, Инфинити заметила нечто, что вселило в нее надежду. На поверхности скалы виднелось несколько темных зияющих дыр, одна из которых была достаточно большой, чтобы они могли пролезть внутрь. Хорошая новость — пещера находилась на отвесном утесе, в безопасности от хищников, по крайней мере, от тех, кого они видели до сих пор. Плохая новость — пещера находилась примерно в десяти футах от вершины каменного обрыва высотой не менее пятидесяти футов.
Она остановилась и указала свободной рукой.
— Вот оно. Нам нужно в ту пещеру.
— Ого, Нелли, — произнес Ленни.
— Невозможно, — выдохнул Ксавьер. — Не только невозможно, но и безумно.
Она проигнорировала их и уставилась на Десмонда, пока он не встретился с ней взглядом. Он нахмурился, растирая засыхающую грязь на лице. Но затем слегка кивнул.
— Она — бриджер, — произнес он. — Мы должны довериться ей.
— Смиритесь с этим и давайте двигаться дальше, — заявила Инфинити. Они снова двинулись в путь.
— Невозможно и безумно, — пробормотал Ксавьер.
— Меньше болтовни, больше движения.
Они вышли из-за деревьев. Перед ними, протекая вдоль подножия скалы, текла река. Вода на их стороне была прозрачной, а дно мелким и каменистым, но под скалой река переходила в глубокий канал.
Инфинити взглянула на Десмонда. Он наблюдал за ней, как и двое других.
Она посмотрела вверх и вниз по течению реки. Ниже по течению уклон скалы постепенно понижался, пока не оказывался немного выше уровня воды, на расстоянии пары сотен ярдов. Они могли пересечь реку, подняться по склону и найти способ спуститься в пещеру. Это было бы опасно, но менее опасно, чем оставаться на земле или на дереве.
— Река ничего не меняет, — сказала она, кивнув в сторону пещеры. — Мы все равно поднимемся туда.

Глава 7

Веревка

Переправа через реку оказалась не такой сложной задачей, как думал Десмонд. Он стоял в самом глубоком месте, где вода едва доходила ему до пояса. Самым трудным было пробираться по грязи под медленно текущей водой канала, плюс ко всему идти босиком по камням на мелководье. Он направился обратно к берегу.
— Здесь не так уж глубоко, — крикнул он Ленни и Ксавьеру, стараясь, чтобы его голос звучал уверенно. — Мы справимся. Мы с Инфинити проведем вас по одному.
Он подошел к Ленни и подождал, пока Инфинити поможет. Но она смотрела вверх по течению.
— Не двигайтесь, — произнесла она.
Все замерли. Ее тихий голос мог означать только одно. Десмонд очень медленно повернул голову, чтобы проследить за ее взглядом. Менее чем в ста ярдах вверх по течению от леса к берегу реки бесшумно шли четыре существа. За ними следовали другие, появляясь по одному гуськом. Их шерсть была коричневой с диагональными черными полосами, без сомнения, для того, чтобы легче было сливаться с тенями и солнечными лучами в лесу. Как и большинство других животных, которых Десмонд видел в этом мире, они ходили на двух ногах, а из их плеч торчали крошечные предплечья. Их ноги и шеи были тоньше, а головы пропорционально меньше, чем у хищников. На их лицах были тупые клювы, похожие на воробьиные.
Десмонд расслабился. Все в этих существах говорило о том, что они были робкими травоядными, а не хищниками. А то, как они останавливались через каждые несколько шагов, чтобы оглядеться вокруг, указывало на то, что они предпочитали избегать конфликтов, а не нарываться на них. Когда существа подошли к берегу реки, они опустили головы и начали пить. Вскоре около пятнадцати из них выстроились в ряд у воды, по очереди напиваясь и высматривая опасность.
— Это не хищники, — сказала Инфинити и подошла к Ленни с другой стороны.
Одно из существ заметило движение. Оно издало пронзительный свист и топнуло ногой по каменистой земле. Остальные подняли головы, чтобы посмотреть. А затем все они убежали, исчезнув в лесу.
— Инфинити, — обратился к ней Ленни, когда они повели его в воду, — вам нужно придумать, как туристам проносить видеокамеры через "переход". Эти создания были невероятно крутыми, как версия ”оленя" в этом мире.
Когда они зашли в воду глубже, Ленни посмотрел вниз.
— Блин, все еще кровит.
Вода смыла слой грязи с его ноги и искалеченной ступни, темно-красные спирали уносило течением.
— Не зацикливайся на этом, — сказала Инфинити. — Ты теряешь не так много крови, чтобы умереть до семи вечера завтрашнего дня.
Внимание Десмонда привлекло очередное движение в воде. Сверкающая серебристая масса двинулась к ним, очевидно, следуя по кровавому следу — стайка мелких рыбешек. Они преодолели последние несколько футов, облепив ногу Ленни.
— Что это? — спросил Ленни. — Ой. Они кусаются!
— Пошевеливайтесь, туристы! — Инфинити ускорила шаг, практически волоча их обоих.
Ленни начал дергать ногой туда-сюда.
— Ой! Ай. Быстрее!
Когда они вытащили его на противоположный берег, Ленни даже фыркнул от смеха.
— Эти маленькие засранцы очень злобные.
Они усадили его на задницу, и Инфинити осмотрела его ногу. Она сняла трехдюймовую рыбину, которая отказывалась отпускать добычу, и зажала ее между пальцами, чтобы они могли ее рассмотреть. По строению она была похожа на рыб из их родного мира. Очевидно, у рыбины были привычки питаться так же, как у пираньи, но она была длиннее и тоньше, как пескарь с зубами.
— Я не полезу в эту воду, — крикнул Ксавьер с другого берега.
Инфинити отбросила рыбу в сторону.
— Полезешь.
Она направилась обратно.
Десмонд последовал за ней.
— Не волнуйся, Ксавьер, они не успеют причинить тебе вреда. Радуйся, что у тебя не кровоточит промежность.
Ксавьер еще немного поныл, но они все же перетащили его на другой берег, но на этот раз рыба не появилась. Когда они все вместе оказались на берегу, они снова намазали свои тела грязью.
Когда Инфинити закончила обмазывать голову и лицо, она сказала:
— Послушайте. Нам нужно сделать веревку. Понадобятся длинные растительные волокна: трава, тростник, длинные листья, стебли. Или кожа животных, сухожилия или кишки. Все, что угодно длинное. Мы соберем все, что сможем, когда будем подниматься по склону к гребню утеса. — Она с минуту смотрела на них. — Все поняли?
Сидя задницами в грязи, Ксавьер и Ленни кивнули.
— Как ты держишься, Инфинити? — спросил Десмонд. — Рэйзор мертв, а ты ни словом об этом не обмолвилась.
Она пристально посмотрела на него, но выражение ее лица было трудно прочесть под слоем грязи.
— Он не первый напарник, которого я потеряла. Не стоит об этом говорить. Важно то, что вы трое живы. Благодаря его самопожертвованию. Это то, чем занимаются бриджеры.
Несколько секунд все молчали.
— Тогда выпьем за Рэйзора, — сказал Ленни и поднял воображаемый стакан.
— За Рэйзора, — произнесли Десмонд и Ксавьер. Они наклонились и коснулись кулаками руки Ленни. Трое туристов повернулись к Инфинити, чтобы посмотреть, присоединится ли она к ним.
Она кивнула, не протянув руки.
— Да, черт возьми.
* * *
Когда они приблизились к вершине холма, то нашли несколько разновидностей травянистых растений, из которых, по словам Инфинити, можно было сделать веревку. Они захватили несколько, но не могли нести много, поддерживая Ксавьера и Ленни. К тому времени, как они добрались до места прямо над пещерой, они сбросили половину того, что собрали.
Когда Десмонд опустил Ленни на землю, он заметил, что поблизости нет деревьев или выступающих камней, за которые можно было бы привязать веревку, — еще один фактор, ставящий под сомнение план Инфинити. Но он решил не портить настроение, поднимая этот вопрос. Они с Инфинити подхватили растения, которые бросили, и собрали все, что росло поблизости, но этого было мало. Они отнесли все это Ксавьеру и Ленни.
— Отодвиньтесь от края, — сказала Инфинити. — Вас могут заметить хищники, которые приходят к реке на водопой. — Они отползли назад, и она села на землю между ними, положив перед собой кучу растительных волокон. Она взяла несколько стеблей и потянула за них, проверяя их прочность. — Смотрите внимательно. Не хочу показывать дважды. — Она положила пучок травы на плоский камень и осторожно постучала по нему другим камнем, начиная с одного конца пучка и продвигаясь к другому. — Это делает его гибким. Не бейте слишком сильно, это перережет волокна.
Затем она вытащила из пучка около двадцати стеблей, завязала их все узлом на одном конце и разделила свободный конец на два жгута примерно по десять стеблей в каждой связке.
— Смотрите, что я делаю пальцами. — Она несколько раз скрутила один из жгутов, а затем накинула его на второй. Она проделала то же самое со вторым жгутом, перекрутив его, а затем накинула на первый. — Скрутите жгут в одну сторону, затем оберните скрученный жгут вокруг другого жгута в противоположном направлении. Так он будет крепче держаться под нагрузкой. — Ее пальцы начали двигаться быстрее, скручивая и сворачивая, скручивая и сворачивая.
Через несколько секунд осталось не намотанными всего несколько дюймов волокон.
— Когда вы дойдете до конца, вплетите другой жгут в каждую нить. — Она взяла еще один жгут из десяти волокон и продемонстрировала, как это делается. — Продолжайте делать это, пока длина вашего шнура не составит около двадцати футов. Сколько, Ксавьер?
— Я услышал тебя. Двадцать футов.
— Хорошо. Когда вы свяжете по крайней мере двадцать двадцатифутовых шнуров, мы сплетем их вместе таким же образом, но в большем масштабе. Это сократит длину примерно до пятнадцати футов. Десмонд, почему нам нужны пятнадцать футов?
— Потому что этой длины хватит, чтобы добраться до пещеры под нами.
— Ленни, почему нельзя сделать длиннее?
— Потому что мы не можем терять время?
— Хорошо. — Она поднялась на ноги. — Вы вяжите веревки. Я пойду поищу еще волокон. Если я не вернусь, все равно продолжайте начатое. Лучший шанс для вас дожить до "перехода домой" — это забраться в ту пещеру. — Она повернулась, чтобы уйти.
Десмонд встал.
— Подожди. Я должен пойти вместо тебя. — Он кивнул в сторону Ленни и Ксавьера. — Если кто-то нападет, ты сможешь защитить их лучше, чем я.
Она нахмурилась, взглянув на него.
— Ты прав. Пойти следует тебе. Но прислушивайся. Хищники либо услышат тебя, либо унюхают, либо увидят. Помни об этом. Двигайся бесшумно. Смотри в оба, особенно с подветренной стороны. Если кто-то учует твой запах, то он тут же появится. Ты не сможешь избежать встречи с хищником, если не увидишь его раньше, чем он увидит тебя. Понял?
Он кивнул.
— Иди вверх по течению. Следи за рекой. Так ты не заблудишься.
Он снова кивнул.
— Я не собираюсь уходить далеко.
Он оставил их на утесе и в одиночестве направился вверх по течению.
* * *
Десмонд не нашел подходящих растений, пока не спустился с холма и не поднялся на вершину следующего хребта. Трава, по-видимому, росла только на вершинах холмов, где не было деревьев. Он сорвал все, что смог найти, и сложил в кучу. Ему показалось этого недостаточно. Он увидел еще одну вершину холма в четверти мили выше по течению. Он повернулся и посмотрел в ту сторону, откуда пришел. Он мог видеть первый гребень, но не мог разглядеть сидящих там трех человек. Это хорошо. Чем менее заметными они будут, тем лучше.
Он уже начал чувствовать себя некомфортно, находясь так далеко от остальных. И не только из-за этого. Его ноги кровоточили на каменистой местности. Но он не мог вернуться без того, за чем пришел. Он оставил охапку травы, чтобы забрать на обратном пути, и направился вниз по склону к следующему холму.
В долине между двумя холмами протекал небольшой ручей, впадавший в реку. Десмонд остановился, чтобы нанести на кожу свежий слой грязи. Грязь стала для него утешением, он чувствовал себя менее уязвимым.
Когда он взбирался на следующий холм, из низких зарослей кустарника выскочили два существа. Десмонд в панике отшатнулся. Но вместо того, чтобы напасть, существа разбежались. Это были те же самые робкие животные, которых люди видели пьющими воду из реки. Один был вдвое меньше другого, возможно, мать и ее отпрыск.
Наблюдая, как они исчезают среди деревьев на склоне холма, Десмонд почувствовал волну эгоистичных угрызений совести. Целью его “перехода” сюда было найти и понаблюдать за созданиями, подобными этим, а также за всеми другими живыми существами, с которыми он столкнулся. Это была последняя отчаянная попытка написать докторскую диссертацию, которая могла бы принести ему некоторую известность. Конечно, исследования по "наведению мостов в иные миры" были в центре внимания и раньше, но ни одна из попыток не увенчалась успехом из-за ограничений, связанных с "переходом". Исследователи просто не могли вспомнить достаточное количество деталей, чтобы составить не поверхностный, а детализированный отчет о своих мирах. Но с Десмондом все было по-другому, и именно поэтому его преподаватели-кураторы не отклонили его кандидатскую диссертацию.
Вся его исследовательская миссия пошла прахом в считанные секунды после того, как он "перешел" в этот мир. Месяцы тщательного планирования и полтора миллиона семейных денег Ксавьера были потрачены впустую. Погиб замечательный бриджер в попытке их защитить. Все это обернулось катастрофой. Даже если бы им удалось дожить до возвращения через "переход", Десмонду нечего было ожидать по возвращении, кроме чувства вины, стыда за свое высокомерие и неопределенного будущего.
Следующий холм был выше первых двух, и он, тяжело дыша, вышел из-за деревьев на вершину. Он повернулся спиной к реке, чтобы взглянуть вниз на широкую, почти безлесную долину, простиравшуюся вдаль. От этого зрелища у него перехватило дыхание. Стадо из сотен, а может, и тысяч животных паслось недалеко от центра. Небольшие группы существ другого типа то тут, то там усеивали долину. На таком расстоянии он не мог разглядеть деталей, но видел, что все они передвигались на двух лапах.
Вид был поистине завораживающий, но он отсутствовал слишком долго. Он собрал охапку стеблей травы и направился обратно. Спускаясь с холма, он заметил заросли тех же жестких растений, которые они использовали для изготовления заточенного оружия. Они бросили последнее оружие, когда бежали из убежища, поэтому он решил отойти от реки, чтобы раздобыть его. В течение нескольких минут он наблюдал за поразительным разнообразием мух и насекомых, похожих на бабочек, которые роились вокруг зеленых пузырчатых структур на кончике каждого стебля. Наконец он вздохнул и выдернул четыре стебля.
Он повернул обратно к реке. Десмонд наносил очередной слой грязи после того, как пересек небольшой ручей, когда услышал, что кто-то приближается. Шелест опавших листьев, всплеск воды в ручье, а затем треск довольно большой ветки — звуки, которые явно издавало крупное существо. Оно было близко, но он еще не мог его разглядеть. А это означало, что оно не могло видеть его. Он осторожно подошел к группе невысоких деревьев и встал за ними, наблюдая.
Примерно в пятидесяти ярдах вверх по течению ручья наблюдалось какое-то движение, мелькание темно-коричневого цвета. Через несколько секунд оно появилось в поле зрения — тот же самый чудовищный хищник, который убил и съел Рэйзора. Существо шло вдоль ручья. Оно было уже слишком близко, чтобы Десмонд мог ускользнуть незамеченным. Оно приближалось прямо к нему — ему пришлось бы бежать. Существо было массивным, но, без сомнения, оно могло обогнать его. С парализующей ясностью Десмонд понял, что ему крышка.
Он хотел побежать, но застыл на месте. Если бы он побежал, его жизнь, вероятно, оборвалась бы в течение нескольких секунд. Если бы он остался на месте, возможно, был шанс, что существо изменит направление.
Тварь приближалась.
Внезапно существо остановилось. Оно подняло клюв, словно принюхиваясь к воздуху. Оно посмотрело в одну сторону, затем в другую, продолжая принюхиваться. Сердце Десмонда бешено колотилось, а руки начали дрожать. Он закрыл глаза, пытаясь расслабиться, контролировать свои движения, как велела Инфинити.
Когда он открыл глаза, существо смотрело прямо на него. Десмонд не осмелился моргнуть. Вместо этого он медленно прикрыл веки, пока не стал смотреть сквозь узкие щелочки, надеясь, что глаза будут достаточно увлажнены, чтобы не моргнуть. Хищник смотрел на него, не шевеля ни единым мускулом. Прошли мучительные секунды. Десмонд понимал, что тварь вряд ли просто развернется и уйдет. Если он хочет выжить, ему придется бежать — возможно, забраться на дерево, прежде чем тварь его настигнет. Но ноги все равно отказывали ему.
Наконец, существо сделало шаг. Затем оно низко пригнулось к земле.
Десмонд повернулся и побежал. Он тут же услышал, как хищник бросился в погоню, круша все на своем пути. Десмонд перемахнул через несколько деревьев с низкими ветвями, но хищник был слишком близко, чтобы он мог попытаться на него взобраться. Единственное, что пришло ему в голову, — это побежать прямиком к реке, прыгнуть в нее и попытаться перебраться на другой берег. Но воды он по-прежнему не видел, а существо догоняло его.
Он пробежал мимо чего-то, что привлекло его внимание — чего-то, что показалось ему неуместным. Сбитый с толку, он резко повернул голову, чтобы посмотреть. Это было мертвое, искалеченное животное, прикованное к огромному дереву двумя заостренными шестами на высоте груди.
Хищник перестал преследовать его. Десмонд по инерции сделал еще несколько шагов, но остановился и оглянулся, пытаясь понять, что происходит. Хищник понюхал воздух. Затем он подошел к мертвому животному и уставился на него.
Десмонд был всего в тридцати ярдах впереди. Ему следовало бы бежать, но что-то в сложившейся ситуации удержало его на месте. Прежде чем он успел спросить себя, что это было, огромный хищник бросился вперед, вцепился клювом в мертвое животное и дернуло его. В тот же миг что-то сорвалось с веток над головой, разбрасывая пузырчатые листья, и обрушилось на хищника. Это было так неожиданно и жестоко, что Десмонд отшатнулся и шлепнулся на задницу.
Он поднялся на ноги и подошел ближе. Хищник был мертв, пригвожденный к земле рядами заостренных шестов, которые проходили через все его тело. Шесты были прикреплены к прямоугольной раме туго обмотанной шнуром. К раме было привязано несколько больших камней, очевидно, для придания дополнительной динамики.
Десмонд понял, что не дышит, и набрал в легкие побольше воздуха. Он внезапно почувствовал себя беспомощным и беззащитным. Что-то — или кто-то — подстроил ловушку.
* * *
Стараясь держаться как можно незаметнее, Десмонд вернулся туда, где впервые увидел хищника, и подобрал пучок травы и жесткие стебли. Теперь эти материалы были важнее, чем он предполагал ранее. Он добрался до вершины первого холма и схватил второй пучок травы. Он спустился с этого холма и поднялся на вершину утеса. Он нашел остальных, притаившихся в низине, где они были менее заметны. Тяжело дыша после подъема, он бросил материалы рядом с ними и присоединился к ним на земле.
— Мы не одни, — произнес он.
Ленни и Ксавьер уставились на него в недоумении.
— Поясни, — попросила Инфинити.
— Здесь обитает разумный вид. По крайней мере, достаточно разумный, чтобы соорудить высокоэффективную ловушку для крупных животных.
Инфинити выпрямилась и повертела головой, осматриваясь по сторонам.
— Опиши ловушку. Были у нее какие-нибудь металлические или пластиковые детали, указывающие на индустриальное или технологическое общество, например?
Он покачал головой.
— Ничего подобного. В основном дерево, перевязанное веревкой. Камни, привязанные для веса.
Она беззвучно выругалась.
— Только этого не хватало. — Затем, казалось, поняла, что они ждут от нее объяснений. — Примитивные нечеловеческие племена — это плохая новость. По крайней мере, по моему опыту.
— Может, они захотят нам помочь, — предположил Ленни. — Было бы чертовски здорово познакомиться с ними.
Инфинити покачала головой.
— Это не вариант.
— Откуда ты можешь это знать? — настаивал Ленни. — Не будь такой пессимистичной в отношении людей. Все зависит от того, как ты представишь себя им. Думаю, они могли бы нам помочь.
— Мы даже не знаем, кто они такие, — сказал Десмонд. — Они никак не могут быть людьми. Даже близко не похожи на людей. Прошло восемьдесят миллионов лет с тех пор, как эта вселенная стала отличаться от нашей. Мы не видели ни одного млекопитающего. Я готов поспорить, что млекопитающих здесь нет. Подумайте об этом — этот мир был таким же, как наш, еще восемьдесят миллионов лет назад. Итак, динозавры, птерозавры, насекомые, терапсиды, млекопитающие и все остальное на тот момент были идентичны нашим. И они, вероятно, оставались в чем-то похожими после точки расхождения, по крайней мере, еще четырнадцать миллионов лет, пока астероид Чиксулуб не вызвал КТ-вымирание (прим. глобальное вымирание, которое произошло около 66 миллионов лет назад). Я полагаю, астероид даже не упал в этой вселенной, хотя все говорит об обратном.
— Почти наверняка упал, — согласился Ксавьер. — Эта чертова штука была шести миль в поперечнике. Всего за четырнадцать миллионов лет может произойти не так уж много случайных событий, способных изменить ее направление.
— Итак, предположим, что астероид врезался в этот мир, — продолжил Десмонд. — В этом случае КТ-вымирание произошло именно здесь. Но что интересно — и именно по этой причине я хотел попасть в мир с разрывом в восемьдесят миллионов лет — так это то, что, как мы все знаем, КТ-вымирание привело к возникновению первой ступени в эволюционном развитии. До 75 % существующих видов были уничтожены. В нашем мире мелкие млекопитающие, существовавшие в то время, выжили и отличались разнообразием. И хотя динозавры, не относящиеся к виду птиц, вымерли, динозавры-птицы выжили и превратились в тысячи видов птиц...
Откуда-то из леса у реки донесся тревожный визг. Казалось, что одно животное убивало другое. Через несколько секунд все резко оборвалось.
Инфинити швырнула в Десмонда, Ксавьера и Ленни охапку травы и кинула несколько камней.
— Нам нужна веревка. Если вам нужно поговорить, делайте это, пока плетете веревки.
Десмонд, Ксавьер и Ленни начали скручивать и сворачивать, в то время как Инфинити затачивала концы четырех стеблей, которые принес Десмонд.
Озвучивание своих мыслей помогало Десмонду отвлечься от мысли о том, что они могут подвергнуться нападению в любой момент, поэтому он продолжил.
— Разнообразие жизни после КТ-вымирания могло с таким же успехом пойти по любому другому пути. Не было никакой гарантии, что млекопитающие будут водиться в таком изобилии. В этом особенность первой ступени эволюционного развития — небольшие случайные события могут иметь огромное значение. Мы видим это снова и снова в нашем собственном мире, когда небольшая популяция живых существ оказывается в изоляции. Например, на Галапагосских островах. В любом случае, после КТ-вымирания могло произойти почти все, что угодно.
— И, судя по тому, что мы здесь увидели, — добавил Ксавьер, — динозавры-птицы, пережившие вымирание, одержали верх. Они видоизменились и заполнили все ниши, которые в противном случае достались бы млекопитающим.
— Именно, — подтвердил Десмонд.
Ленни хмыкнул.
— Значит, они не люди. Это не имеет значения. Если они разумны, то, вероятно, в основе своей сострадательны.
— Ты до нелепости наивен, Ленни, — произнес Ксавьер. — И, если ты еще не заметил, мы с тобой калеки. Если ты ошибешься, мы даже убежать не сможем.
— Вот почему нам нужна веревка, — сказала Инфинити. — Меньше разговоров, больше скручиваний.
* * *
Готовая веревка оказалась на удивление прочной, как и обещала Инфинити. Она была всего лишь дюйм в диаметре, но испытания показали, что она выдержит вес Ленни, а Ленни был самым тяжелым.
Тем не менее, мысль о том, чтобы повиснуть на ней на 50-футовой высоте, вызывала у Десмонда дурноту. Очевидно, Ксавьер и Ленни чувствовали то же самое, потому что они помрачнели, как только поняли, что пришло время по-настоящему воспользоваться веревкой.
Инфинити, разумеется, не хотелось терять время. Она подошла к краю скалы и натянула веревку.
— Ленни, ты первый. Ее недостаточно, чтобы обвязать тебя. Просто держи ее повыше узла. — Она снова натянула веревку и протянула ему ее конец. — У тебя хватит сил для этого?
Он взялся за веревку.
— У меня искалечена нога, а не руки.
Десмонд почувствовал необходимость решить очевидную проблему.
— Веревки едва хватает, и привязать ее не к чему. Как спустится последний человек?
— Я последняя, — сказала Инфинити. — Как только вы трое будете в безопасности, я свяжу еще веревку.
Десмонд огляделся.
— Здесь нет ничего, из чего можно было бы связать веревку.
Ее покрытые коркой грязи глаза сузились.
— Я что-нибудь придумаю. Мы теряем время, турист. — Она взяла веревку, села на край и уперлась ногами в трещину на поверхности скалы. — Садись позади меня, — указала она Десмонду.
Он вздохнул и сел.
— Ближе, — сказала она. — У нас нет лишней веревки.
Он медленно придвинулся вперед, пока не прижался к ее спине, его ноги оказались по обе стороны от ее бедер.
— Ксавьер, ты позади Десмонда.
Ксавьер крякнул от боли и занял свое место. Инфинити передала веревку обратно, и они все взялись за нее справа.
Инфинити обратилась к Ленни.
— Ложись на живот и свесь ноги за край. Затем просто держись, а мы сделаем все остальное.
Ленни занял свое место, и они начали опускать его вниз по нескольку дюймов за раз, что оказалось на удивление легко. Десмонд почувствовал, как веревка натянулась сама по себе, как и предупреждала Инфинити. Ленни молчал, пока спускался.
— У меня в руке узел, — сказал Ксавьер напряженным голосом. — Больше ничего нет.
— Не отпускай, — проинструктировала Инфинити, — протяни руку мимо Десмонда.
Ксавьер подался вперед, пока не прижался к спине Десмонда. Десмонд ожидал, что тот пошутит по этому поводу, но Ксавьер только хмыкнул ему в ухо.
Внезапно тяжесть с веревки спала.
— Я на месте! — крикнул Ленни снизу. — Здесь хватит места для всех нас.
Инфинити перегнулась через край и тихо заговорила.
— Не кричи. Понял?
— Простите. Здесь много птичьего помета. Очень много.
Она проигнорировала его и вернулась в исходное положение.
— Ты следующий, Ксавьер. У тебя хватит сил, держать свой вес?
— Я измотан и, вероятно, в шоковом состоянии. У меня есть выбор?
— Если ты слишком слаб, то подождешь здесь, наверху, со мной, пока мы не сможем создать сбрую. Моя главная задача — доставить тебя в целости и сохранности в пещеру.
Он вздохнул и осторожно дотронулся до своей голени. Десмонд был рад, что нога была покрыта грязью. Когда они переправились через реку, грязь смыло, обнажив тошнотворный кровоподтек от колена и ниже.
— Думаю, я лучше умру от падения, — сказал Ксавьер, — чем от того, что меня съедят.
Она нахмурилась, глядя на него.
— Еще раз спрошу, ты сможешь удерживать свой вес?
Он кивнул.
— Я справлюсь, не волнуйся.
Десмонд и Инфинити спустили его с обрыва. Примерно через минуту Ксавьер закричал от боли, и веревка ослабла.
— С ним все в порядке, — приглушенно крикнул Ленни.
Инфинити переставила ноги, чтобы было удобнее использовать их как рычаг.
— Давай покончим с этим, — произнесла она.
Десмонд на мгновение задумался над ее планом, а затем встал.
— Я остаюсь здесь, наверху.
Она подняла на него глаза.
— Нет, не остаешься.
— Я помогу тебе увеличить длину веревки. Потом мы придумаем, как ее привязать, и оба спустимся вниз.
Она поднялась на ноги и повернулась к нему лицом.
— Как я уже сказала, моя главная задача — доставить тебя в пещеру, где ты будешь в безопасности.
— Что ж, если я помогу тебе, то пройдет меньше времени, прежде чем ты окажешься в пещере, чтобы защитить нас. Кроме того, как только я окажусь в этой дыре в скале, мои наблюдения будут ограничены. Я пришел сюда, чтобы собрать информацию.
Ее пристальный взгляд был напряженным, а грязь, запекшаяся на ее лице, делала его еще более устрашающим.
— В тот момент, когда мы “пересекли мост” и твой друг сломал ногу, это путешествие больше не было для тебя сбором информации.
Она сделала шаг к нему.
Он поднял руки, словно сдаваясь, хотя и не собирался менять своего решения.
— Я понимаю это. Но вы с Рэйзором спасли нам жизни. Я не оставлю тебя здесь одну, пока мы все трое будем сидеть в той дыре.
Она пристально смотрела на него еще несколько секунд.
— Поступай как знаешь, турист.
— Я не пытаюсь усложнить тебе работу, я просто...
Его прервал пронзительный свист. Они оба повернулись и посмотрели вниз по склону на линию деревьев.
Из-за деревьев появилась группа существ. Несколько из них остановились и уставились на людей. Тот, что шел впереди, издал еще один свистящий звук, и все они остановились, по меньшей мере дюжина из них.
Десмонд уставился на них, и у него перехватило дыхание. У птицеподобных существ было такое же строение тела, как и у других крупных животных, которых они видели, — две нижние конечности, маленькие верхние конечности, слой тонкой шерсти или перьев и клюв. Но было одно существенное отличие. Каждое из этих существ было нагружено инструментами или оружием. В верхних лапах они сжимали короткие копья. С шей некоторых из них свисали толстые мотки веревки, в то время как у других были странные приспособления, которые могли быть чем-то вроде арбалетов.
— Наши планы только что снова изменились, — пробормотала Инфинити.

Глава 8

Контакт

Инфинити беззвучно выругалась. Ей следовало заставить туриста забраться в пещеру. Ей следовало применить удушающий захват, привязать веревку к его ногам и столкнуть за край скалы. Существа, которые сейчас наблюдали за ними с дальнего конца склона, были плохими новостями. Она поняла это, едва взглянув на них.
— Сохраняй спокойствие, — тихо сказала она Десмонду. — Не делай ничего, что могло бы показаться агрессивным. Мы должны увести их подальше от пещеры и надеяться, что они еще не знают, что твои друзья там.
Внезапно турист закричал.
— Ленни и Ксавьер, не подавайте виду, что слышите меня. У нас гости, и мы не хотим, чтобы они узнали, где вы. Ведите себя тихо.
Снизу донеслось едва слышное “Вот дерьмо!”.
Инфинити сердито посмотрела на Десмонда, хотя и понимала, что он поступил правильно.
Существа на склоне холма посмотрели друг на друга и заговорили. Или, по крайней мере, казалось, что они разговаривают. Они ходили взад и вперед, издавая быстрые свистки, пронзительные крики, смешки и щелчки. Скорее всего, они были удивлены и сбиты с толку. Эта неразбериха была хороша, но только в том случае, если бы они с Десмондом действовали немедленно.
— Мы начнем с того, что будем медленно уводить их, — сказала она Десмонду. — Они последуют за нами, независимо от того, будут ли они агрессивны или просто любопытны. Мы отойдем подальше от реки, чтобы отвлечь их от пещеры.
Она подняла четыре заостренных стебля. Этот поступок мог показаться агрессивным, но она никуда не собиралась уходить без них.
Они начали движение. Существа, как и ожидалось, последовали за ними, направляясь к ним под углом и продолжая щебетать друг с другом, как стая 100-фунтовых попугаев. Они спустились с холма, который полого уходил от реки. На каменистом склоне холма не было никакого укрытия, а до деревьев было несколько сотен ярдов.
Она снова выругала себя за то, что не заставила туриста забраться в пещеру.
Он начал опережать ее, оглядываясь через плечо, как будто мог убежать в любую секунду.
— Медленнее! Проявляй уверенность.
Он замедлил шаг.
— Легче сказать, чем сделать. Кроме того, они не могут знать, как выглядит человеческая уверенность.
Все еще разговаривая друг с другом, существа начали расходиться. Инфинити снова прикинула расстояние до деревьев. Птицеподобные люди теперь шли быстрее, и она понимала, что они окружат ее и Десмонда прежде, чем те доберутся до линии деревьев. Это было плохо. Существ нужно было заманить подальше от Ленни и Ксавьера. Даже если она не сможет спасти Десмонда, по крайней мере, двое других будут в безопасности до "перехода".
— Мы должны бежать, — произнесла она.
— Ты уверена, что это разумно?
Она посмотрела на ноги Десмонда. Они кровоточили, а значит, его бег будет непредсказуем.
— Следуй за мной. Не отставай и не отделяйся.
Она бросила еще один взгляд на приближающихся птицеподобных людей. Они продолжали расходиться. Время пришло.
— Сейчас!
Она устремилась к линии деревьев, а турист последовал за ней.
Болтовня существ перешла в оглушительные вопли. Инфинити оглянулась через плечо. Как и ожидалось, птицеподобные люди уже бежали. Она оглянулась еще раз и увидела, что они быстро догоняют их. Они с Десмондом успеют скрыться за деревьями, прежде чем их настигнут, но не более того. В голове у нее промелькнуло несколько планов, и ни один из них не был приятным. План, который она выберет, будет зависеть от поведения существ и местности, когда они доберутся до леса.
Они прорвались сквозь линию кустарников. Лесная подстилка была неровной и загроможденной. Поваленные деревья и низкая растительность делали бегство невозможным. Инфинити оглянулся на своих преследователей. Существа больше не разбегались в стороны. Вместо этого они углубились в лес в том месте, куда вбежали люди. В этой ситуации сработал бы только один из ее планов. Но сначала им нужно было увеличить отрыв.
— Быстрее! — крикнула она, перепрыгивая через бревна и продираясь сквозь густую растительность.
— Я стараюсь!
Впереди виднелись особенно густые заросли кустарника, росшего на поваленном дереве и вокруг него. Это должно было сработать. Она устремилась прямо к нему. Минуя десять ярдов, она повернулась к туристу и сказала:
— Через минуту ты сделаешь то, что я скажу. Без вопросов.
Он тяжело дышал и начал прихрамывать.
— Хорошо.
Они обогнули заросли кустарника, и она резко затормозила, проехалась боком по земле и остановилась.
— Пригнись!
Турист неуклюже бросился на землю рядом с ней.
Она подтолкнула его к зарослям.
— Залезай внутрь. Я за тобой.
Он пополз в кусты.
— Я внутри. Давай, здесь хватит места для нас двоих.
Она бросила ему вслед три заостренных стебля, а другой оставила себе.
— Если ты пошевелишь хоть одним мускулом, ты умрешь. Оставайся здесь! — Она вскочила и побежала, прежде чем он успел возразить. Она уклонилась от преследующих ее существ. На бегу она начала громко кричать, хватая ртом воздух. — Если бы ты пошел… в эту чертову пещеру… как я тебе говорила… я бы не стала прибегать... к этому дурацкому плану… чтобы отвлечь этих... уродливых птиц… от тебя.
Она на мгновение остановилась и повернулась к животным. Казалось, что вся стая устремилась к ней, следуя на ее голос, на что она и рассчитывала. Она снова побежала и прибавила скорость, пригибаясь, уворачиваясь и прыгая. Все, что ей теперь нужно было сделать, — это оторваться от них, а затем вернуться за упрямым туристом и отвести его в пещеру. И на этот раз он заберется внутрь, даже если ей придется лишить его сознания.
Но существа неумолимо ее настигали. Она не могла бежать быстрее по этой местности. Ей пришлось снова оценить возможные варианты. Они все еще находились слишком близко к туристу, чтобы она могла остановиться и спрятаться, сражаться или сдаться. Если бы у этих существ была хоть капля мозгов, они бы обыскали местность и нашли его. Выбор был невелик — ее первоочередной задачей было заманить их подальше от туриста.
Она споткнулась и чуть не упала, когда пробиралась по низине, но быстро оправилась и направилась вверх по следующему холму. Она нырнула за большое дерево на вершине холма и оглянулась. Существа сошлись у низины и остановились. Они смотрели на землю, а не на нее, что означало, что они потеряли ее. Один из них указал на грязь своей крошечной лапкой. Остальные посмотрели на это место. Это было именно то место, которое она миновала — они нашли ее следы. Все разом посмотрели вверх по склону, прямо на нее.
Она выругалась и снова бросилась бежать. Она добежала до гребня холма и пересекла открытую, поросшую травой вершину. Внезапно она оказалась перед головокружительным обрывом к реке. Она думала, что река находится далеко слева от нее, но, очевидно, из-за большого поворота она приняла U-образную форму.
Она слышала, как существа бегут вверх по склону. Они были в нескольких секундах от того, чтобы появиться в поле зрения. На земле слева от нее виднелась зазубренная выемка в гребне скалы. Она бросилась к ней. Оказалось, что это не просто выемка — это была глубокая расщелина, уходящая в темноту. Она бросилась на каменистую поверхность и скользнула в расщелину, выставив вперед руки и колени, чтобы не соскользнуть слишком далеко вниз и не застрять в ней. Зазубренный край камня врезался ей в кожу, и заточенное оружие выпало у нее из рук и, кувыркаясь, исчезло из виду.
Сверху донесся свист, сопровождаемый треском и пощелкиванием. Объявились существа. Если они приблизятся к расщелине, то обязательно увидят ее. Она соскользнула по скале еще на несколько дюймов, ободрав ладони и колени. Она едва удержалась, чтобы не застонать вслух от боли. Она не могла долго оставаться в этой мучительной позе. Она огляделась. Ее глаза немного привыкли к темноте, и теперь она заметила еще более темное пятно в нескольких ярдах слева от себя, рядом с тем местом, где расщелина выходила на берег реки. Это была полость, из которой выпал большой кусок скалы — возможное укрытие.
Птичье щебетание наверху становилось громче по мере того, как появлялось все больше существ. Стараясь двигаться как можно тише, она медленно продвигалась к углублению, обдирая кожу с колен и спины. Она добралась до края углубления и протиснулась внутрь. Углубление было неглубоким, но могло послужить укрытием, если только существа не будут слишком долго заглядывать в расщелину.
Щебетание, казалось, приближалось. Что-то вверху отбросило тень на расщелину и зависло там. Инфинити подняла глаза и увидела, что одно из существ выглядывает из-за края и смотрит вниз. Она затаила дыхание, вжимаясь в полость настолько, насколько это было возможно. Через несколько секунд тень отступила и исчезла.
Не в силах сделать что-либо еще, она прислушалась к кудахтанью существ. Оно было таким безумным и сложным, что она не могла представить, как они понимают друг друга. Постепенно голоса отдалились. Мимо промелькнуло еще несколько теней, существа перепрыгивали через расщелину. Если бы они посмотрели вниз с другой стороны, то, возможно, под таким углом им было бы лучше видно пещеру. Но они продолжили свой путь. Примерно через минуту послышались лишь отдельные голоса, а затем наступила тишина.
Их растерянность наводила на мысль, что они разделились и все еще ищут ее. Местность не станет безопасной, пока они не сдадутся. Поскольку они даже близко не походили на людей, невозможно было предположить, сколько времени это займет. Она попыталась занять более удобную позицию и в конце концов сдалась. Ничего не оставалось, как ждать. Пока турист оставался там, где она его бросила, был шанс доставить его в безопасную пещеру к двум другим. Предполагая, что птицеобразные существа еще не нашли пещеру.
Шли минуты. Она попыталась считать секунды, но через триста ей это надоело.
Над расщелиной промелькнула тень. Она посмотрела вверх. Одно из существ стояло на противоположной стороне входа в расщелину, глядя вниз. Она видела его глаза, что, вероятно, означало, что оно могло видеть ее. Внезапно она поняла, насколько беспомощна в этом укрытии. Пока не выберется наружу, она будет уязвимой и не сможет сражаться.
Существо повернуло голову, переводя взгляд с одного края расщелины на другой. Внезапно оно наклонило голову, чтобы присмотреться. Оно воззрилось прямо на нее. Несколько секунд оно не двигалось. Затем тварь запрокинула голову и издала пронзительный свист, без сомнения, оповестив остальных.
Совершенно нечеловеческим движением существо передними лапами подняло что-то, свисавшее с его шеи, над головой. Предмет был похож на рогатку или арбалет, и Инфинити поняла, что ей нужно действовать быстро.
Она вытянула руки и тихо заговорила.
— Я здесь не для того, чтобы ранить вас. Пожалуйста, не причиняйте мне боль.
Существо замерло и пристально посмотрело на нее. Затем оно вытянуло приспособление обеими лапами, как будто предлагая его ей. Но Инфинити знала, что это не так. Она разглядела, что у приспособления была стрела с оперением, вставленная в желобок центрального древка и направленная прямо на нее. Существо схватило оперенный конец стрелы клювом и потянуло назад, сгибая напряженные конечности, выступающие по бокам.
Инфинити вжалась в полость так глубоко, как только могла.
— Не делай этого, говнюк!
Она услышала свист и почувствовала жжение в бедре. Она прикрыла это место рукой. Стрела прошла почти насквозь, через мякоть правого бедра. Она поднесла руку к выходному отверстию, из которого торчала стрела. Стрела легко выскользнула, а это означало, что она не застряла у нее в бедренной кости.
Она в ярости зыркнула на существо. Оно вытащило еще одну стрелу из-под центрального древка оружия и начало вставлять ее на место. Она закричала от бешенства, вытащила стрелу и бросилась вверх, прижимаясь всем телом к обеим каменным поверхностям над впадиной. Она игнорировала боль, начав лихорадочно подниматься и сосредоточив все свои мысли на том, чтобы убить существо голыми руками.
Но это заняло у нее слишком много времени. Существо уже вставило стрелу на место и держало оружие обеими лапами, натянув тетиву.
Инфинити, все еще находившаяся в нескольких футах от входа в расщелину, поняла, что ее ждет еще одно попадание, и на этот раз оно будет намного более серьезное.
Птица чуть отступила назад, целясь в нее, готовая выпустить стрелу.
— Нет! — закричала она, прикрывая голову руками, чтобы не получить удар в лицо.
Она услышала глухой удар, а затем что-то тяжелое обрушилось ей на голову и плечи, отбросив ее на несколько мучительных шагов назад, в расщелину. Тяжелый предмет скатился с нее и застрял в узком пространстве внизу, начав кряхтеть и трепыхаться, но у него было мало места для передвижения. Это было птицеобразное существо.
— Хватайся крепче!
Она подняла голову. Десмонд стоял на коленях прямо над ней, протягивая ей одно из грубо заточенных копий, за которое она могла ухватиться.

Глава 9

Грязь

Десмонд ждал, держа свой заостренный стебель наготове, чтобы подхватить Инфинити. Выглядела она неважно. Ее глаза были широко раскрыты, и он впервые увидел в них хоть какой-то намек на страх. Ее кровь была размазана по камням по обе стороны от нее, и еще больше крови капало с ее бедра на существо, застрявшее в расщелине внизу. Существо почти не пыталось высвободиться, очевидно, пребывая в состоянии шока. Десмонд изо всех сил ударил его черенком по голове.
— Тебе следует поторопиться, — произнес он.
Она застонала и ухватилась за стебель, одновременно используя ноги, удерживая себя от падения вниз. Десмонд откинулся назад, пытаясь подтянуть ее. Она взобралась на край и растянулась лицом на каменной поверхности рядом с ним. Кровь все еще стекала с ее бедра, уже образуя лужицу.
— Выглядит плохо, — сказал он, прижимая руку к отверстию на задней поверхности ее бедра, чтобы остановить кровотечение. Затем он понял, что кровь течет и из передней части бедра. — Господи, рана сквозная.
Она поднялась на ноги, морщась от боли.
— Нам нужно идти. Остальные вернутся.
Она сделала шаг и споткнулась.
Десмонд закинул ее левую руку себе на плечо, но она не возразила против помощи. Они направились к ближайшему лесу. В десяти ярдах от леса один из птицеподобных людей появился из кустов прямо перед ними. Существо заметило их и остановилось, явно удивленное.
— Может быть, этот окажется дружелюбным, — прошептал Десмонд.
Существо громко свистнуло и потянулось к арбалету, висевшему у него на шее.
В мгновение ока Инфинити выхватила копье Десмонда из его руки, сняла другую руку с его плеча и с поразительной скоростью сократила расстояние до существа. В последнюю секунду она подпрыгнула в воздух на здоровой ноге, полностью крутанулась и ударила испуганное существо ногой в шею. Существо рухнуло на землю. Инфинити приземлилась на одну ногу, продолжая вращаться, и подняла заостренный черенок над головой, завершив второй оборот. Она хмыкнула и пронзила существо в том месте, где шея соединялась с туловищем. Тварь начала извиваться, поэтому она вытащила копье из тела и колола его снова и снова, пока оно не затихло.
Она стояла над человеком-птицей с закрытыми глазами, делая медленные, глубокие вдохи, чтобы справиться с болью, которую сама себе причинила. Через несколько секунд она открыла глаза и протянула Десмонду руку.
— Пойдем.
Десмонд уставился на нее, пытаясь осознать произошедшее. Он пришел в себя и бросился к ней. Она снова положила руку ему на плечо, и они вместе пробрались сквозь кусты в лес.
Откуда-то слева от них донесся свист. В ответ раздался другой, прямо впереди. Инфинити указала направо, и они направились в том направлении. Когда они шли через лес, Десмонд заметил краем глаза, что Инфинити то и дело поглядывает на деревья над головой.
— Подожди, — прошептала она. Когда они остановились, она кивнула вверх. — Туда.
Он поднял взгляд.
— Опять карабкаться?
— У нас нет выбора.
Он помог ей добраться до подножия дерева, которое она, очевидно, выбрала из-за его огромной высоты и доступных ветвей. Он подождал, пока Инфинити начнет карабкаться первой, а затем последовал за ней. Он слышал, как она тихо скулила каждый раз, когда забиралась выше.
— Они разозлятся, — произнес Десмонд, — когда увидят, что мы сделали с двумя их товарищами.
Она замерла и посмотрела на него сверху вниз, прижав палец к губам.
Они продолжили карабкаться, пока не наткнулись на две толстые ветви, растущие бок о бок от основного ствола, одна немного выше другой. Инфинити оседлала одну из ветвей, прислонившись спиной к стволу, а Десмонд уселся на другую. Они находились на высоте добрых пятидесяти футов над землей, а внизу было достаточно веток и пузырчатых листьев, чтобы обеспечить хоть какое-то укрытие.
Инфинити подтянула ноги и положила их перед собой на ветку. Она похлопала Десмонда и кивнула на свои ноги. Он поднял свои ноги на ветку, хотя ему пришлось скрестить их, чтобы они не соскользнули обратно. Необычайно мягкое покрытие ствола и ветвей ощущалось почти как кожа на его теле.
Они стали ждать.
В течение следующих нескольких минут с разных сторон раздалось несколько свистов. Десмонд заметил, как одно из существ, шедшее внизу, направилось обратно к скалистой вершине холма. Скорее всего, он найдет птицеподобного человека, которого Инфинити убила на опушке леса, а также раненого в расщелине на вершине.
Еще несколько минут все было тихо. Но затем они услышали вдалеке какофонию из криков и свиста, когда птицеподобные существа собирались вместе. Без сомнения, они усилят свои поиски.
Он повернулся к Инфинити. Чтобы остановить кровь, она прижимала одну руку к ране на передней поверхности бедра, а другую — к ране на задней поверхности бедра.
Она заметила, что он пристально смотрит на нее.
— Я сказала тебе оставаться там, где я от тебя ушла, — прошипела она.
Он приподнял брови, стряхивая остатки грязи, все еще покрывавшей его лоб.
— Не за что.
Она выдохнула и прижалась головой к стволу дерева позади себя, пытаясь не обращать внимания на боль. Но ей удалось кивнуть.
— Спасибо.
— Мы должны остановить кровотечение, — сказал он.
Она снова кивнула.
— Мне нужно спуститься на землю. Чтобы взять то, что необходимо.
— Я пойду и принесу то, что тебе нужно.
Она внимательно посмотрела на него, размышляя.
— Закат уже близко. Возможно, через час. Лучший вариант — остаться здесь. Но я долго не протяну, если не смогу закрыть рану. — Она замолчала, мгновение прислушиваясь. — Они все еще переговариваются. Я согласна, тебе следует идти. — Она посмотрела на свое бедро и вздохнула. — Теперь я обуза.
— Просто скажи, что тебе нужно.
— Пригоршню вязкой грязи. И несколько свежих плоских листьев, каждый не менее трех дюймов в поперечнике. С дерева, а не с земли.
Десмонд посмотрел на пузырчатые листья вокруг них. Несколько из них были в пределах досягаемости, поэтому он сорвал один. Как и все остальные, он был зеленого цвета и наполнен воздухом. Он подцепил его пальцами, а затем разорвал пополам. Он поднял вверх две половинки.
Она кивнула.
— Должно сработать.
Он посмотрел вниз, осматривая местность внизу.
— Хорошо, я вернусь как можно быстрее.
Он соскользнул с ветки и начал спускаться.
Она схватила его за руку.
— Иди по склону. Внизу есть ручей. Не двигайся быстро... действуй разумно. Единственная надежная защита — оставаться незамеченным.
Он кивнул.
— Я ненадолго. — Он спустился с дерева, размышляя о состоянии Инфинити. Он волновался... она бы не позволила ему пойти на это, если бы в этом не было реальной необходимости.
Оказавшись на земле, Десмонд понял, что больше не слышит разговоров птицеобразных существ, то ли из-за того, что он находился ниже, то ли потому, что они разделились, чтобы продолжить поиски. Он прокрался вниз по склону к ручью, наблюдая и прислушиваясь к любому движению. Быстро очистив слой грязи на своем теле, он обеими руками собрал все, что мог унести. Через несколько минут он вернулся к дереву, по-видимому, никем не замеченный. Он прижал комок грязи к животу и попытался взобраться, используя другую руку. Это не помогло, так что ему пришлось собрать всю грязь, какую он смог, в кулак, обхватывая этой рукой ветки по мере необходимости. Несколько капель крови Инфинити попали ему на лицо, когда он карабкался.
Когда он был уже на полпути, сверху и слева от него раздался громкий чирикающий звук, заставивший его вздрогнуть. Сначала он ничего не увидел, но потом оно зашевелилось — маленькое черное животное со светло-серым брюшком. Его можно было описать только как белку с клювом и перьями. И оно было сердитым.
Десмонд в тревоге опустил взгляд, понимая, что шум, который издала белка, может насторожить птицеподобный людей. Он махнул на нее рукой и прошептал:
— Проваливай!
Белка замерла. Через несколько секунд она снова завертелась. Десмонд попытался потрясти веткой, но безуспешно. В конце концов, он решил швырнуть в нее комочком грязи, которую собрал. Это заставило существо убежать, оно перепрыгнуло на другое дерево и исчезло. Он снова осмотрел местность внизу в поисках следов их преследователей и затем продолжил восхождение.
Наконец, он оказался рядом с Инфинити.
— Это все, что у меня есть.
— Этого достаточно. Подержи здесь. — Она прижала одну из половинок пузырчатого листа к отверстию на бедре. Придерживая растение одной рукой, другой рукой она собрала половину грязи и положила ее на лист. — Держи меня за руку. Не дай мне упасть.
Десмонду не понравилось, как это прозвучало, но он повернулся и ухватил ее за руку пониже плеча свободной рукой.
— Смотри, что я делаю, — произнесла она, просунула палец на два дюйма в рану, набивая его грязью, и лист сложился вокруг грязи, как чехол. Ее голова откинулась назад, прижавшись к мягкой коре дерева, и она подавила крик. Десмонд стал держать ее крепче. Она снова посмотрела на свое бедро, вытащила палец и набила еще грязи в ямку, пока она не заполнилась. Затем она закрыла глаза и сделала глубокий вдох.
— Ты в порядке?
Она протянула ему вторую половину листа.
— Тебе нужно обработать выходное отверстие. — Затем она наклонилась в сторону, повернув к нему правую ягодицу, и ухватилась за ветку, которая была у нее над головой.
— Ты же несерьезно? Я не могу это сделать.
— Не будь слабаком, Дикей.
Он посмотрел на рану. Кровь все еще сочилась, а слой грязи на коже вокруг нее был окрашен в красный цвет и размазался в беспорядочные узоры.
— Зачем тебе нужна грязь? Нельзя просто засунуть туда лист?
— Из грязи получится хорошая пробка. Засовывай ее так, чтобы она расширялась под самым отверстием раны. Когда она будет шире отверстия, она не выпадет. Пожалуйста, Десмонд, просто сделай это.
— Ну, если ты решила использовать мое настоящее имя... держись.
Он намазал лист глиной и засунул его в отверстие.
Она дернулась и подавила еще один крик.
Затем он добавил еще грязи, пока не убедился, что пробка шире отверстия.
— Готово.
Она снова приняла сидячее положение и полулежала так с закрытыми глазами какое-то время. Наконец, она произнесла:
— Тридцать шесть часов могут быть долгим сроком.
Он издал тихий смешок, а затем уставился на то, что теперь, по всей видимости, было западным горизонтом.
— Что ж, по крайней мере, у нас лучшие места для любования закатом.
Облака над горизонтом приобрели красный оттенок, не походя ни на один закат, который он когда-либо видел в своем мире. Или, может быть, это было всего лишь его воображение.
Она открыла глаза и посмотрела на небо.
— Никто из людей никогда не видел, как садится солнце в этом мире.
— Полагаю, ты часто произносила эту фразу.
— Не совсем. Большинству туристов не хватает мозгов, чтобы отправиться в мир с разницей в восемьдесят миллионов лет.
Несколько минут они молча наблюдали, как солнце опускается за верхушки деревьев. Десмонд вдруг осознал, что температура упала по меньшей мере на десять градусов. Когда солнце скрылось из виду, относительно тихий лес, казалось, проснулся. Бесчисленные насекомые и, вероятно, другие существа, которых Десмонд даже представить себе не мог, начали верещать. Это была живая симфония звуков, совершенно чуждых человеческому слуху.
К тому времени, как Десмонд заговорил снова, ему пришлось повысить голос до шепота, чтобы быть услышанным.
— Ночь обещает быть долгой. Не думаю, что я смогу заснуть, не упав.
Она не ответила.
— У меня перед глазами все время стоит картина, как ты убила того птицеподобного человека, — сказал он. — Где ты научилась такому удару?
— Я научилась этому еще до того, как мне исполнилось десять. Это удар на 540 градусов. Потому что ты поворачиваешься на 540 градусов. Я подумала, что глупая птица не будет ожидать такого приема.
— Значит, ты всегда была бойцом?
Она подождала несколько секунд, прежде чем ответить.
— До того, как мне исполнилось семнадцать, я боролась, потому что приходилось. После этого я боролась за деньги.
— В твоем онлайн-профиле сказано, что ты боец смешанных единоборств.
— В основном. После окончания школы я попробовала зарабатывать этим на жизнь. Шесть лет. Но я бы никому такого не рекомендовала. Затем представитель SafeTrek пришел в мой тренировочный клуб и провел со мной беседу. Они искали хороших бойцов для рукопашного боя. Потому что оружие через "переход" не пронести. Приключения и хорошая оплата для подходящего человека. Так что, я подала заявку.
— Дойл сказал нам, что ты лучший бриджер, которого он когда-либо видел.
У нее вырвался смешок.
— Только потому, что я еще не сдохла.
Десмонд не знал, что на это ответить, поэтому уставился в небо, где появились первые звезды. Он знал, что звезды будут почти такими же, какие он увидел бы, если бы вернулся в свою собственную вселенную. Не так уж много может случиться со звездами всего за восемьдесят миллионов лет.
— Твоя очередь, — сказала она достаточно громко, чтобы ее услышали ночные создания. — Расскажи мне о себе.
— Что ты хочешь узнать?
— Ничего особенного. Я просто подумала, что сейчас твоя очередь.
Он повернулся и уставился на нее в угасающем свете. Такое чувство, что она слегка улыбалась, но он не мог сказать наверняка.
— Я могу признаться тебе вот в чем, — произнес он. — Я не хочу умирать здесь, но я не в восторге от возвращения.
Она слегка повернула голову, чтобы посмотреть на него.
— Это не то, чего я ожидала.
— Что ж, мне почти ничего не удалось увидеть в этом путешествии. Я тщательно спланировал всю последовательность наблюдений, сосредоточившись на тех типах данных, которые я хорошо запоминаю. Все это вылетело в трубу через несколько секунд после нашего прибытия. Кроме случайных вещей, с которыми я столкнулся, у меня не будет ничего для моей диссертации. Мне и так уже предоставили слишком много отсрочек и бесплатных пропусков. Три года я учился в аспирантуре, и теперь я никогда ее не закончу. Думаю, я с самого начала был слишком самонадеян.
— Я думала, у тебя фотографическая память.
— Запоминание информации — это еще не все.
— Почему ты покинул свое укрытие и последовал за мной? — спросила она, меняя тему.
— Птицеподобные люди гнались за тобой. Я подождал, пока они все пройдут мимо, и подумал, что тебе может понадобиться помощь. Оказалось, я был прав. — Он наблюдал за ней, но она не отреагировала. Он заметил, что она дрожит, и сказал: — Температура упала сильнее, чем я ожидал. Боюсь, к утру станет ощутимо холодно.
— Воздух здесь сухой, вот почему.
— Ты уже замерзла.
Она кивнула.
— Это из-за потери крови.
Он посмотрел вниз на две ветки, поддерживающие их. Ее ветка была шире, чем его.
— Эм, я не хочу показаться подонком, но, может, нам стоит...
— Да, мы можем сэкономить тепло, сократив расстояние. И ты не ведешь себя как подонок... ты ведешь себя вполне разумно. Моему телу нужен отдых, иначе завтра я буду бесполезна для тебя. — Она медленно подвинулась вперед, оставляя зазор между спиной и стволом дерева. — Садись позади меня.
В этот момент ему показалось, что все, что он мог сказать, прозвучало бы нескладно, поэтому он молча поднялся и занял свое место позади нее. Немного повозившись, он смог поставить ноги на сук, согнув и отведя колени в стороны, пока ее ноги не оказались поверх его ступней. Это было довольно удобно. Он обнял ее одной рукой за талию. Другой рукой он сжал ту же ветку, за которую она цеплялась, когда он затыкал ее рану.
Они просидели так несколько минут, не разговаривая. Было на удивление приятно ощущать ее теплое тело рядом со своим.
Внезапно она схватила его за ногу так сильно, что стало больно.
Он уже собирался возразить, когда тоже услышал это — какое-то существо двигалось по лесной подстилке внизу. Он посмотрел вниз, но пространство внизу было сплошным океаном черноты. Каждый шаг существа производил глухой удар по земле. Оно было большим, намного больше, чем птицеподобные люди. Оно останавливалось через каждые несколько шагов, и было слышно, как оно нюхает воздух. Должно быть, оно проследило их запах до этого дерева. Оно двинулось обратно тем же путем, каким пришло, но затем вернулось и снова остановилось под ними. Могло ли такое большое существо взобраться на дерево? Оно прошлось взад-вперед еще несколько раз, а затем побрело прочь, его шаги постепенно становились все тише и затихли вдали.
Десмонд глубоко вздохнул.
— Не могу представить, как бы я мог зарабатывать на жизнь, оказываясь в подобных ситуациях. Но уверен, что ты видела много поразительных вещей.
Она откинула свою лысую голову назад и опустила ее ему на грудь.
— Ты смотришь на мир не так, как я. Ты видишь вещи, которые поражают тебя. Я вижу только угрозы.
Он задумался над этим. Внезапно он по-новому осознал огромную разницу между их жизнями. Она выросла в борьбе, возможно, за саму свою жизнь. Затем она продолжила борьбу за выживание, но уже другим способом — чтобы заработать деньги. И теперь она боролась за спасение жизней туристов.
— Тебе нравится то, чем ты занимаешься? Я имею в виду, тебе нравится быть бриджером.
— Не сегодня.
Он решил сменить тему.
— Инфинити (прим. Бесконечность) — хорошее имя для бриджеров. Но я был бы не прочь узнать твое настоящее имя.
— Мы не сообщаем туристам наши настоящие имена.
— Что ж, этот турист сегодня спас тебе жизнь. Разве я не заслуживаю немного большего?
Ее плечи дернулись, возможно, это был короткий смешок.
— Может, и так. Меня зовут Пассерина (прим. Воробьиная овсянка).
Он уже слышал это имя раньше. Внезапно он уловил связь.
— Рисунок с овсянкой! — Он убрал руку с ее живота и коснулся пальцем татуировки на ее груди. — Это объясняет татуировку.
Она никак не отреагировала на это, поэтому он снова положил руку ей на талию. Ему придется держать ее всю ночь, чтобы она не упала, если заснет.
После нескольких минут молчания он сказал:
— Это здорово, что твои родители назвали тебя в честь птицы.
Она никак на это не отреагировала.
— А еще здорово, что ты продолжаешь окрашивать татуировку снова и снова.
Она по-прежнему не отвечала.
Он вздохнул. Возможно, ей просто не хотелось разговаривать. Затем он заметил, что ее дыхание стало ритмичным. Она уже спала.
Десмонд посмотрел на звезды. Он крепче ухватился за ветку, на которую опирался для устойчивости, а другой рукой обхватил Инфинити.

Глава 10

Домашние животные

4 августа

Инфинити распахнула глаза. Окружающая ее обстановка изменилась. Вместо темноты и звезд она увидела голубое небо и пузырчатую листву. Она не была уверена, что все это реально. Она просыпалась так много раз, каждый раз с трудом отличая реальность от тревожных снов о том, как на Рэйзора снова и снова нападают хищники с клювами. Что-то сжалось вокруг ее талии. Теплая рука.
— На этот раз ты действительно проснулась? — Голос прозвучал в нескольких дюймах от ее уха.
— Думаю, да. Да. Дерьмо. Не могу поверить, что я заснула.
— Ты нуждалась в отдыхе.
— Полагаю, ты не спал всю ночь. Иначе я бы упала и разбилась о землю.
— Да. Хорошо, что у меня обезвоживание. Сходить в туалет было бы неудобно, — Десмонд переместил свой вес на бок, и к нему вернулись смутные воспоминания о том, как Инфинити ворочалась снова и снова в течение ночи.
Она убрала его руку со своей талии и села прямо. Ее бедро запылало от боли, когда она пошевелилась, и она почувствовала, что было бы намного хуже, если бы она не спала.
— Ты уже дважды спас мне жизнь, — заявила она.
— Еще пару раз, и мы будем в расчете.
Она осмотрела рану на бедре. Рана выглядела ужасно инфицированной, но не кровоточила. Пробки делали свое дело. Если она доживет до "перехода", ее накачают антибиотиками, дадут отпуск на несколько недель, а затем отправят в очередное путешествие. Она прислонилась к теплому телу Десмонда.
— Сейчас август. Почему так холодно?
Она снова обвила его руку вокруг своей талии, и это помогло.
Он снова сместился.
— Как ты и сказала прошлой ночью, воздух здесь сухой, возможно, потому, что эти деревья растут не так, как наши. И за последние восемьдесят миллионов лет могло произойти бесчисленное количество других изменений.
Она начала взвешивать преимущества нескольких вариантов действий. Судя по высоте солнца над восточным горизонтом, до "перехода" оставалось, вероятно, часов двенадцать. Возможно, самым безопасным вариантом было оставаться там, где они находились.
— Нам нужно вернуться к Ленни и Ксавьеру, — напомнил турист, как будто почувствовал, о чем она думает. — Им может понадобиться наша помощь.
— Они будут в безопасности до "перехода". Если чертовы птицеподобные люди все еще рыщут по этому району, то нам уж точно не следует раскрывать местонахождение твоих друзей, попытавшись проникнуть туда.
Она была рада, что их спустили туда, откуда они не могли выбраться. Это избавляло ее от лишних забот. Но она решила не делиться этим с Десмондом.
— Возможно, ты права. Но я бы хотел, чтобы мы могли хотя бы проведать их — посмотреть, нормально ли они перенесли ночь.
Она решила, что лучше отвлечь его от этой мысли, пока он не начал зацикливаться на ней.
— Расскажи мне о том, как тебе удалось организовать это путешествие. Большинство туристов либо оплачивают ее каким-нибудь исследовательским грантом, либо они безумно богатые любители адреналина. Вы трое кажетесь такими разными.
— Я живу в одной квартире с Ленни и Ксавьером в Колумбии, в Южной Каролине, не за пределами страны. Мы все учимся на биологическом факультете Университета Южной Каролины, так что у нас есть кое-что общее. Однажды вечером мы выпивали, и Ленни предложил эту идею для моей диссертации. Я понимал, что это безумие, но позже я не мог перестать думать об этом. И постепенно все встало на свои места. Ксавьеру понравилась идея, и он захотел ее осуществить, что было очень кстати, ведь его семья владеет сетью книжных магазинов в Нью-Йорке под названием Middle Earth Books. Слышала о них?
Она покачала головой, уже потеряв интерес к его рассказу, но, по крайней мере, теперь он думал о другом.
— Итак, Ксавьер обратился к своему отцу по поводу...
Инфинити схватила его за ногу, чтобы заставить замолчать. Она заметила движение внизу.
— Что? — прошептал он.
Она медленно указала на что-то приближающееся. Когда оно приблизилось, она увидела, что это был один из птицеподобных людей. Прямо перед ним, натягивая веревочный поводок, шагало маленькое двуногое существо. Оно вело птицеподобного человека прямо к их дереву.
Турист зашептал ей в ухо.
— Вы, наверное, шутите? У них есть домашние питомцы?
Парочка остановилась прямо под ними, и тот, что поменьше, обнюхал ствол дерева. Птицеподобный человек посмотрел вверх, пытаясь их разглядеть.
Внезапно над головами людей раздался стрекочущий звук. Инфинити подняла голову. Та же самая чертова пернатая белка, которую они видели вчера, вцепилась в ветку в нескольких ярдах над ними, отчитывая их пугающе громким щебетом. Превосходно.
Десмонд замахал рукой на существо, пытаясь прогнать его прочь.
Снизу донесся пронзительный свист. Птицеподобный человек заметил их и стал звать остальных. Он засвистел снова, еще громче.
— Что нам теперь делать? — прошипел турист.
Был только один очевидный выход.
— Слезай! — бросила она, перекатываясь на бок и хватаясь за другую ветку. — Я вырублю эту тварь. Мы убежим, пока сюда не добрались остальные.
Она повернулась в сторону, и от боли в бедре чуть не упала. Она стиснула зубы и попыталась не обращать внимания на боль, начав спускаться.
Птицеподобный человек свистел снова и снова, понимая, что они пытаются сделать. Инфинити предположила, что он также готовит свое оружие, но она была слишком занята, спускаясь по веткам дерева, чтобы следить за ним.
— Инфинити, слишком поздно!
Она остановилась и осмотрелась. Появилась еще одна тварь, и она увидела, как еще несколько бегут по лесу. К тому времени, как она спустится на землю, их будет слишком много.
— Возвращайся наверх! — скомандовала она, начиная карабкаться. Им нужно было убраться за пределы досягаемости арбалетов.
Они поднимались до тех пор, пока не оказались на высоте не менее шестидесяти футов от земли и не могли подняться выше. Теперь внизу стояло не менее десяти птицеподобных людей, каждый со своим питомцем-ищейкой. Они стояли кучкой, глядя вверх и переговариваясь друг с другом. Инфинити была почти уверена, что они с Десмондом забрались за пределы досягаемости примитивных арбалетов, но существа все равно могли попытаться преодолеть половину высоты и подстрелить их. Она и турист, возможно, смогли бы отбиться от них, если бы те попытались добраться до верхушки и стащить их вниз. Но отбиваться бесконечно не получилось бы. И снова она осознала, что выбрала ужасное место для укрытия. Их единственной надеждой было сидеть сложа руки и пытаться сдерживать их, пока они не сдадутся или пока не произойдет "переход". На тот момент казалось маловероятным, что они сдадутся в ближайшее время.
Птицеподобные люди продолжали разговаривать еще несколько минут. Инфинити постоянно меняла положение тела, пытаясь облегчить болевые ощущения в бедре. Внезапно крики и свист прекратились. Существа собрались у подножия дерева. Их головы начали двигаться, и Инфинити услышала звуки царапанья и хруста.
— Что за чертовщина! — воскликнул турист. — Они грызут дерево.
Он был прав. Птицеподобные люди грызли дерево и отбрасывали в сторону куски мягкой зеленой коры. Инфинити наблюдала за ними, не желая верить в то, что видела. Через несколько минут они добрались до мягкого внешнего слоя, и звуки, издаваемые их клювами, стали громче и неистовее. Судя по размеру кусков, которые они теперь отбрасывали в сторону, работа продвигалась медленнее. Но они все равно продвигались.
Она тихо выругалась и огляделась в поисках возможного спасения. Рядом с этим деревом росли другие деревья, но не настолько близко, чтобы можно было перелезть с одного на другое.
— Если мы будем на такой высоте, — сказал турист, — когда дерево упадет, мы разобьемся насмерть. Либо мы свалимся, когда оно упадет на одно из других деревьев. Нам нужно спуститься пониже. Или просто сдаться.
— Выбор невелик, — произнесла она.
— Честно говоря, не думаю, что они планируют нас съесть. Вокруг полно дичи, и эти ребята делают для них отличные ловушки. Зачем им столько хлопот?
— Это не значит, что они нас не убьют.
— Что ж, сейчас мы это выясним.
Она вздохнула и покачала головой. Подумав несколько секунд, она сказала:
— Хорошо, я спускаюсь вниз. Оставайся здесь. Может быть, меня будет достаточно, чтобы удовлетворить их. Если да, то оставайся на этом дереве до "перехода".
Она с трудом перебралась на нижнюю ветку и начала спуск.
Существа перестали грызть дерево, когда поняли, что она делает. Вместе со своими животными-ищейками они встали в круг и стали ждать.
Инфинити все еще обдумывала возможность сражения, когда ступила на землю. Но когда она повернулась лицом к людям-птицам, то поняла, что это в лучшем случае бесполезно, а в худшем — самоубийство. Их было слишком много. А их животные на поводках, хотя и были меньше своих хозяев, выглядели не менее грозно.
Несмотря на то, что накануне она полностью осознавала, что это не принесет ей ничего хорошего, она вкрадчиво заговорила.
— Я здесь не для того, чтобы навредить вам. Пожалуйста, не причиняйте мне боль.
Некоторые из них держали арбалеты перед собой обеими руками, готовые клювами оттянуть тетиву. Трое из них шагнули вперед, держа в руках веревочные петли, очевидно, намереваясь набросить на нее лассо.
Она чуть не упала на колени, чтобы им было легче ее связать. Но потом ей пришло в голову, что, если она заставит их потрудиться, они могут решить, что турист не стоит таких усилий.
Они подошли ближе, готовя веревки. Их круглые, немигающие глаза скользили вверх и вниз по ее телу, как будто они не были уверены, какая часть ее тела окажется наиболее опасной.
Инфинити посмотрела на существо, приближающееся слева от нее, и обратилась непосредственно к нему.
— Я убила твоего приятеля. Я и тебя убью.
Затем она сделала шаг в сторону и нанесла удар ногой с разворота птице прямо перед собой, застав ее врасплох. Ее нога попала в цель, но боль в бедре заставила ее согнуться пополам. Прежде чем она смогла выпрямиться, существа навалились на нее со всех сторон, и она рухнула под их весом.
Клювы вцепились в ее запястья и лодыжки, но лишь настолько, чтобы она не смогла вырваться. Мясистые, цепкие языки исследовали ее кожу, пробуя на вкус или, возможно, ощупывая ее.
— Инфинити!
— Замолчи! — крикнула она, уткнувшись лицом в опавшие листья и землю. — Оставайся на месте!
Существа ловко обвязали ее руки и ноги веревками, обездвижив. Затем люди-птицы потащили ее вниз лицом, пока она не оказалась в нескольких ярдах от дерева. Ей удалось повернуть голову, чтобы посмотреть, что они будут делать дальше. Несколько мгновений они пронзительно верещали, глядя на туристку. А затем, за исключением двоих, которые остались рядом с ней, они вернулись к работе, разрывая ствол на части по кусочку за раз.
Краем глаза Инфинити увидела, как турист спускается на землю. Птицеподобные люди снова прекратили атаку на дерево и стали ждать. Как только его ноги коснулись земли, они набросились на него, прижав к земле и связав ему ноги и руки. Они подтащили его к ней и грубо бросили рядом с ней.
Инфинити что-то проворчала и перевернулась на спину. Существа и их ищейки стояли над ними, рассматривая каждую деталь. Один из птицеподобных издал длинную серию писков и чириканья.
Внезапно турист открыл рот и издал серию пронзительных звуков. Звуки издавались человеком, поэтому они, конечно, не были точными, но они определенно были похожи и в той же последовательности. Птицеподобные люди застыли на месте. Инфинити повернулась и уставилась на Десмонда. Ему снова удалось ее удивить.
После нескольких долгих секунд молчания существо, которому подражал турист, подошло на шаг ближе. Оно заговорило снова, на этот раз в другой последовательности птичьих щебетаний.
Турист повторил последовательность действий, старательно имитируя каждый звук, за исключением самых пронзительных визгов.

Глава 11

Любопытство

Двенадцать зверей-ищеек и двенадцать птицеподобных людей уставились на Десмонда, причем последний явно был поражен его попыткой подражать их языку. Это было хорошо. Он надеялся, что это вызовет у них любопытство, а не жажду убийства.
Индивидуум, который разговаривал непосредственно с ним, заговорил снова, и Десмонд снова постарался повторить эти звуки. Его способность запоминать длинную последовательность информации, которая обычно не имела практического значения, в этот момент сослужила ему хорошую службу. Существа собрались вокруг, и некоторые из них наклонились, чтобы заглянуть Десмонду в лицо. Впервые он обратил внимание на мельчайшие детали их внешности. Их общее строение было чем-то средним между крупной нелетающей птицей, подобной эму, и динозавром-тероподом, похожим на велоцираптора. Рост людей-птиц составлял около пяти футов, хотя их шеи составляли по меньшей мере двенадцать дюймов от этого роста. Их головы были размером примерно с человеческую голову. Круглые двухдюймовые глаза, способные смотреть прямо перед собой и обеспечивать трехмерное зрение, располагались в верхней части черепа. У них почти не было лба, поэтому их мозг, который, очевидно, был хорошо развит, должен был располагаться непосредственно за лицами, в задней части черепа. Их коричневые клювы, хотя и были меньше, чем у хищников, которых Десмонд видел вчера, достигали примерно пяти дюймов в высоту и длину и уже зарекомендовали себя как явная угроза. Коричневая шерсть из тонких перьев покрывала все их тело, за исключением трехпалых рук и трехпалых ног. Их руки, вдвое меньше, чем у Десмонда, состояли из двух пальцев и оттопыренного большого пальца, без видимых когтей или ногтей. На них не было никаких украшений или декоративных меток, кроме длинных веревок и различных инструментов и оружия, висевших на шее.
Животные-ищейки были не более трех футов ростом и казались уменьшенными копиями хищников, которые напали на группу Десмонда через несколько минут после того, как они “перешли”. Клювы ищеек, похожие на хищные, были пропорционально больше, чем у их хозяев. Но в целом их анатомия была схожей: коричневая шерсть из перьев, круглые глаза, три пальца на ногах, хотя пальцы заканчивались черными когтями длиной в дюйм, которые, очевидно, больше подходили для раздирания плоти, чем для использования инструментов.
Десмонд взглянул на Инфинити. У нее было несколько новых порезов на руках и ногах, но в остальном она выглядела нормально. Она внимательно посмотрела на него, возможно, пытаясь решить, не сошел ли он с ума.
Прежде чем он успел что-либо сказать, один из птицеподобных людей схватил Десмонда за веревки на лодыжках и протащил его несколько ярдов. Двое других взяли концы веревок, которые были обмотаны вокруг их шей, и привязали их к его лодыжкам. То же самое они проделали с Инфинити. Затем все существа повернулись и пошли вниз по склону холма, грубо волоча за собой Десмонда и Инфинити.
Десмонд смог несколько раз изогнуться, чтобы его не протащило по зазубренным камням, но трение голой земли о его кожу уже давало о себе знать. Он услышал, как Инфинити застонала от боли, пытаясь увернуться от самых острых камней.
Когда они добрались до узкого ручья, протекавшего на дне ущелья, существа затащили Десмонда и Инфинити в воду и остановились. Несколько из них наклонились и стали руками поливать водой кожу людей и счищать с нее слои грязи. Когда они обнаружили татуировку в виде птицы на груди Инфинити, существа снова начали пялиться и переговариваться, как будто пытались решить, что именно с этим делать. Затем птицеподобные люди по очереди наклонялись, чтобы потрогать и погладить кожу, уши и пальцы ног людей, а также большинство других частей их тела.
— Будь готов к сотрудничеству, — подала голос Инфинити. — Не делай ничего, что могло бы заставить их думать, что оставлять тебя в живых не стоит. Твоя единственная цель сейчас — дожить до "перехода". Если они планируют убить нас, мы должны найти способы помешать им.
— Я думаю, мы им интересны, — сказал Десмонд. — Они понятия не имеют, кто мы такие.
— Тогда продолжай быть интересным. Подражать их речи было классной идеей.
Десмонд понял, что существа прислушиваются к их разговору. С каждой минутой, когда птицеподобные люди продолжали проявлять любопытство, он становился на одну минуту ближе к восстановлению моста с их миром.
— Это прозвучало почти как комплимент, — произнес он, а затем заставил себя громко рассмеяться. Он начал с глубокого хохота и закончил высоким щебетанием, которое все это время звучало совершенно нелепо.
Инфинити уставилась на него в недоумении.
— Ты что, спятил, турист?
— Я пытаюсь быть интересным. Кажется, они очарованы нашими голосами.
Инфинити на мгновение замолчала. Внезапно она начала напевать:
— Эй, хо, погнали. Эй, хо, погнали. Они выстраиваются в шеренгу. Они преодолевают сильный ветер.
Десмонд удивленно уставился на нее. И тут он понял, что она поет — или, по крайней мере, пытается исполнить “Блицкриг-боп” группы Ramones. Люди-птицы молча наблюдали, как она продолжает петь. Наконец, она закончила напоследок:
— Эй, хо, погнали.
Вся стая существ продолжала пялиться на них в течение нескольких секунд. Тот, кто заговорил с ними первым — возможно, лидер — издал сложную серию птичьих переливов. Другие подошли ближе, сняли веревки, благодаря которым они тащили людей вниз по склону, и обвязали их вокруг шей Десмонда и Инфинити. Затем они сняли путы с лодыжек людей и передали их птицеподобному человеку, целью которого, по-видимому, было таскать тяжелые мотки веревки.
Они заставили Десмонда и Инфинити подняться на ноги. А затем люди-птицы начали подниматься на следующий холм, таща пленников за собой.
* * *
Примерно через час как они двинулись в путь Десмонд начал беспокоиться об Инфинити. Каждый шаг вызывал у нее стон, он с трудом мог представить, какую боль она испытывала. Если она потеряет сознание, не убьют ли ее птицеподобные люди на месте?
— Куда бы мы ни направлялись, это не может быть слишком далеко, — сказал он. — Если понадобится, я понесу тебя остаток пути.
Она взглянула на него и покачала головой, но ничего не ответила.
— Должно быть, они хотят сохранить нам жизнь, — предположил он, хотя уже решил, что это напрасная надежда. Если их вели куда-то, чтобы распотрошить и съесть, люди-птицы, вероятно, предпочитали заставлять их идти пешком, а не нести тела. Кроме того, чем дольше они будут оставаться живыми, тем свежее будет их мясо.
Десмонд изучал клюв ближайшего птицеподобного человека. Клюв не был похож на клюв хищника. Он был явно мощным, но на режущих кромках отсутствовали зазубрины. Эти существа были либо травоядными, либо всеядными. Это было лишь слабым утешением, учитывая, что люди были всеядны и ели много мяса.
Десмонд заметил, что теперь они идут по хорошо протоптанной тропинке, и вскоре тропинка пошла параллельно реке. Это могла быть та же река, что протекала под пещерой, где прятались Ленни и Ксавьер, за много миль отсюда, но если это так, то здесь она была шире и глубже. Они все еще шли через густой лес, но за рекой начинался широкий луг без деревьев. Несколько людей-птиц сновали по лугу, и Десмонд понял, что это сельскохозяйственное поле, засаженное стеблями высотой по пояс с зелеными выпуклостями на концах. Птицеподобные люди были фермерами.
Один из птицеподобных людей, возглавлявших стаю, пронзительно заверещал. В ответ откуда-то впереди раздался такой же звук. Очевидно, они приближались к месту назначения. Возможно, это означало, что отдохнуть им еще долго не удастся, но, скорее всего, их положение вот-вот ухудшится.
Десмонд увидел впереди открытое пространство, и, когда они приблизились к нему, несколько маленьких существ на деревьях начали повизгивать на них. Люди-птицы проигнорировали этот шум, как будто ожидали его. Наконец тропинка вывела на широкий, ровный берег реки, покрытый гравием медного цвета. По одному краю гравийной полосы протекала река, а в пятидесяти ярдах от воды возвышался отвесный утес, еще более высокий, чем тот, где они оставили Ленни и Ксавьера. Утес тянулся вдоль течения реки по меньшей мере на четверть мили.
Самым поразительным во всей этой картине было то, что она доказывала — люди-птицы были гораздо более изощренными, чем Десмонд предполагал ранее. В отвесной скале были вырезаны многочисленные круглые отверстия, ведущие в жилища, к которым можно было подняться по лестницам, сделанным из дерева и веревки, и с веревочными петлями, равномерно расположенными снизу доверху. Десятки птицеподобных людей располагались на гравийном берегу реки, выполняя различные виды работ. Заметив людей, они прекратили свои занятия и подошли посмотреть поближе. Несколько мелких плотоядных питомцев — того же типа, что и животные-ищейки, — бродили по округе. Маленькие шумные создания, которые суетились вокруг них на деревьях, спустились и побежали по гравию, издавая пронзительные крики. На дальнем конце гравийной полосы массивное существо — размером почти со слона, но на двух ногах — стаскивало валун со скалы. На существе была сложная веревочная сбруя, и двое птицеподобных людей вели его на поводках.
Птицеподобные существа окружили людей, когда их похитители остановились. Сразу же последовало множество разговоров, напоминавших птичник в зоопарке. Десмонда и Инфинити снова начали подталкивать и трогать, а существа, хихикая, указывали на татуировку Инфинити в виде птицы. Некоторые создания даже осторожно хватали их клювами, пробуя на вкус кожицу языком, похожим на пальцы. Так продолжалось несколько долгих минут.
Двое людей-птиц проталкивались сквозь толпу зевак. Каждый из них нес по миске, которые, казалось, были вырезаны из цельного дерева. Они оба поставили миски на землю. В одной была вода, в другой — горка каких-то семян или фруктов, похожих на мячи для гольфа, обтянутые зеленым бархатом. Птичники пальцами ног пододвинули миски поближе к Десмонду и Инфинити, давая понять, что предлагают их содержимое.
— Не ешь эту еду, — предупредила Инфинити. — Если она токсична, то может убить тебя за считанные минуты. Но мы должны выпить воду. Чтобы они были довольны.
Руки Десмонда были туго связаны выше запястий, но он смог дотянуться до миски и поднести ее ко рту. Хотя вода была с осадком и прохладной, он отчаянно пил ее, внезапно осознав, как сильно в ней нуждался. Он заставил себя остановиться, когда половина миски опустела, и передал ее Инфинити. Она выпила то, что осталось.
Один из людей-птиц пододвинул миску с едой поближе кончиком ноги. Десмонд и Инфинити проигнорировали ее, вызвав шквал щебета, свиста и щелчков.
Очевидно, придя к единому мнению, вся группа людей-птиц и их питомцев начали отходить, оставив миски и потянув за собой Десмонда и Инфинити. Они пошли вверх по течению вдоль песчаной отмели, минуя многочисленные темные отверстия, вырубленные в скале, с каждого из которых свисала лестница из веревочных петель и деревянных перекладин. Нижние отверстия находились на высоте пятнадцати футов над уровнем моря, вероятно, из-за периодических разливов реки. Или, возможно, для защиты от хищников.
Примерно на полпути от нижнего и верхнего склона утеса Десмонд увидел группу из пяти отверстий, которые были прямоугольными, а не круглыми. За этими пятью были еще несколько круглых отверстий. Группа приблизилась к скоплению прямоугольных отверстий и остановилась прямо под ними. Все притихли, словно в ожидании.
Им не пришлось долго ждать. Почти сразу же из трех прямоугольных отверстий появились темные фигуры.
Десмонд взглянул на Инфинити.
— Помни, будь интересным, — напомнила она.
Появившиеся существа явно принадлежали к другому виду. Их тела покрывали черные перья, а не коричневые. И у них были черные клювы, в отличие от коричневых у людей-птиц.
Черные птицы начали спускаться по лесенкам, и Десмонд понял, что веревочные петли предназначены для того, чтобы они могли ухватиться за них клювами. И снова он подумал о попугаях, лазающих по своим клеткам.
Как только они оказались на земле, Десмонд увидел, что черные птицы были по меньшей мере такого же роста, как и он сам, примерно на фут выше коричневых птицеподобных людей. Но самым примечательным в их облике было то, что каждого из них украшали десятки искусно сплетенных шнурков. Они носили их на шее, груди, руках и ногах. На каждый шнурок были нанизаны предметы разных цветов и форм: камни, раковины моллюсков, части насекомых и другие предметы, которые было трудно идентифицировать. На фоне черных птичьих перьев эти шнурки смотрелись эффектно, даже красиво.
Коричневые птахи и их питомцы расступились, когда черные птицы приблизились и остановились перед Десмондом и Инфинити. Как и у остальных, у них было по три пальца на руках и ногах. В отличие от коричневых радужек глаз мелких птиц, радужки этих существ были черными, что затрудняло точное определение того, на что они смотрят.
Один из них заговорил. Его пронзительные клёкот и щебетание были более глубокими, чем у более мелких птиц. Но, по-видимому, язык был тот же, потому что несколько коричневых птиц ответили одновременно. Коричневые птицы говорили еще несколько минут, возможно, объясняя обстоятельства встречи с людьми и их поимки. Слушая, черные птицы подошли ближе и начали ощупывать и пробовать Десмонда и Инфинити на вкус.
Наконец, один из черных птах прервал пространное объяснение серией тресков и свистов. Через несколько секунд коричневая птица выступила вперед с оружием. Это была четырехфутовая палка диаметром два дюйма с заостренным каменным наконечником на каждом конце — короткое копье с двойным наконечником.
Вот и все, понял Десмонд. Его и Инфинити вот-вот убьют. Он должен был вернуть их интерес. Он посмотрел на черную птицу, которая отдавала приказ, и повторил его последнюю последовательность, стараясь как можно точнее воспроизвести каждый из уникальных звуков.
Три черные птицы уставились на него. Та, которой он подражал, отдала другой приказ. Несколько коричневых птиц подошли и сняли все веревки с шей и рук людей. Другая коричневая птица вышла вперед со вторым копьем с двойным наконечником и протянула его Десмонду. Толпа попятилась, за исключением коричневой птицы, державшей другое оружие, образовав широкий круг с Десмондом, Инфинити и вооруженной птицей по центру.
— Выглядит не очень хорошо, — сказала Инфинити. — Дай мне это оружие.
Пока она говорила, птицеподобный человек ткнул своим копьем в Десмонда с такой силой, что слегка проткнул ему бедро.
Десмонд накрыл рану ладонью.
— Это было больно!
Птицеподобное существо угрожающе подняло копье.
— Они хотят, чтобы мы сражались, — объявила Инфинити. — Отдай мне это чертово оружие.
— Тебе и так больно. Ты не в том...
Она выхватила у него копье. Не колеблясь, она бросилась на вооруженного птицеподобного человека. В последний момент она пригнулась и, упершись левой рукой в землю, взмахнула правой ногой по дуге сбоку, сбивая птицу с ног. К тому времени, как существо рухнуло на землю, Инфинити уже полностью выпрямилась и вонзила один из каменных наконечников в его тело. В течение следующих трех секунд она вонзила наконечник еще пять раз.
Она отступила от умирающего существа и описала полный круг, держа оружие наготове для почти неминуемой атаки других людей-птиц.

Глава 12

Ученики

Инфинити казалось, что она вот-вот потеряет сознание. Ее бросок сбил существо с ног, но это было чертовски больно. Хотя, скорее всего, ее скоро убьют, и ей не придется больше терпеть. Очевидно, люди-птицы хотели понаблюдать за боем. Инфинити видела только два возможных последствия быстрого избавления от их компаньона: они разозлятся и убьют ее, или же натравят на нее другого противника. И еще одного после. Пока она не проиграет. Судя по тому факту, что птицеподобные люди теперь стояли вокруг и переговаривались, вторая возможность казалась более вероятной.
На данный момент ее целью было направить гнев существ на нее, а не на туриста.
Она держала свое заостренное с двух сторон оружие наготове, пока существа общались, часто оборачиваясь на случай, если они попытается напасть сзади. Наконец, одна из коричневых птиц приблизилась к ней, безоружная. Она протянула руку с тремя растопыренными пальцами и стала ждать.
Она впилась в существо с подозрением во взгляде.
— Чего ты хочешь?
— Он хочет, чтобы ты отдала ему копье, — подсказал турист.
Существо дважды согнуло и выпрямило пальцы — очевидно, это был универсальный жест, призывающий ее отдать копье.
Она вздохнула и отдала оружие птицеподобному человеку, оставаясь начеку на случай, если существо направит его на нее. Вторая коричневая птица подобрала оружие рядом с убитым ею существом. Две птицы замахнулись копьями на нее и Десмонда. Но вместо того, чтобы напасть, они просто шагнули вперед и тыкали в них оружием, пока не начали двигаться.
Толпа расступилась, позволяя Инфинити и туристу направиться к утесу. Стая существ последовала за ними, образовав полукруг, чтобы пленники не разбежались. Толпа остановилась перед пятнадцатифутовой лестницей, свисавшей до земли из самого нижнего из пяти прямоугольных отверстий пещеры. Было ясно, что люди должны были подняться по лестнице.
— Пошли, — сказала она туристу, не собираясь оставлять его без защиты, пока она будет карабкаться.
Лестница, на каждой деревянной перекладине которой были веревочные петли, была сделана для птиц, а не для людей. Но турист быстро разобрался, что к чему, и полез в пещеру. Она последовала за ним, стараясь не обращать внимания на мучительную боль в бедре.
Как только они оказались у входа в пещеру, им некуда было идти, кроме как внутрь, где оказалось единственное овальное помещение глубиной около тридцати футов с удивительно гладкими стенами. Помещение было пустым, если не считать кучки пепла в центре. Очевидно, эти существа знали, как пользоваться огнем.
Четыре небольшие коричневые птицы последовали за ними по лестнице, в том числе две с оружием. Существа оттеснили их к задней стене помещения, а затем замерли, переговариваясь пронзительным верещанием.
Турист сел на пол и прислонился к закругленной стене.
— И что теперь?
Она застонала и осторожно опустилась рядом с ним. Из входа в пещеру проникало достаточное количество света, поэтому она осмотрела рану от стрелы на передней поверхности бедра. Грязевая пробка все еще была на месте, но вся область вокруг опухла.
— Понятия не имею. Но каждая задержка приближает нас к "переходу".
Четверо людей-птиц перестали верещать, чтобы понаблюдать за их разговором.
Десмонд вздохнул и прислонился головой к каменной стене.
— Думаю, у нас не так много шансов сбежать.
— Не так много.
— Я бы хотел, чтобы мы могли вернуться к Ленни и Ксавьеру.
— Этого не произойдет.
Он повернулся, чтобы посмотреть на нее.
— А ты настоящий пессимист, да?
— Я здесь для того, чтобы сохранить тебе жизнь, а не для того, чтобы быть оптимистом.
— Что ж, тебе это удавалось до сих пор. — Он помолчал несколько секунд. — Они, кажется, не слишком расстроились, когда ты убила одного из них. Я не могу понять этих ребят. И что происходит со всем этим биологическим разнообразием? Если брать в расчет маленьких тявкающих белок и крупных тягловых животных, то здесь сосуществуют по меньшей мере пять различных видов.
— Это по твоей части.
— Неужели тебе это не интересно? Ты являешься связующим звеном со всеми этими удивительными мирами, и ты видела вещи, которые большинство людей и вообразить себе не могут. Тебе действительно все это надоело?
Она посмотрела на него и на мгновение представила, как было бы здорово снова оказаться с ним за столиком для пикника на территории SafeTrek. Или в тихом ресторанчике. Или в любом другом месте, где их не собирались убивать люди-птицы. Ей даже начинало нравиться, когда он разговаривал с ней, что было совсем не похоже на то, как она относилась к большинству туристов. Внезапно она поняла, что это бесполезные мысли, пустая трата тех нескольких минут, которые, возможно, остались у нее в жизни. Кроме того, жизнь этого туриста до сих пор настолько отличалась от ее собственной, что, помимо их общей заинтересованности остаться в живых, у них не было ничего общего, о чем можно было бы поговорить.
— Это работа, — ответила она. — Каждое путешествие приносит порядочную оплату, особенно если туристы возвращаются целыми и невредимыми.
— Что ж, за это ты заслуживаешь премию.
Она решила не рассказывать ему о том, что ей заплатили в двойном размере, или об отмене штрафных санкций за травмы, полученные предыдущим туристом. Жаль, что она, вероятно, не доживет до получения денег. Ее родители будут получать ее зарплату в течение пяти лет. Инфинити не видела их с тех пор, как ей исполнилось четырнадцать, и теперь она даже не знала, живы ли они. Если их не удастся найти, деньги пойдут The Scrapyard, в ее бывший тренировочный клуб. Это место помогало детям, живущим на улице, направлять свой гнев в правильное русло. Клуб спас ей жизнь — чего бы это ни стоило сейчас.
Над лестницей показалась черная птичья голова. Через несколько секунд она поднялась и встала во весь рост у входа в пещеру. Вскоре поднялось еще одно существо и встало рядом с первым. Однако это существо было лишь вдвое ниже ростом другой птицы. Сначала Инфинити подумала, что это одно из животных-ищеек, но у него были те же декоративные полосы, черные перья и черный клюв, что и у более крупной птицы.
— Это несовершеннолетний, — произнес турист. — Ребенок.
Появился еще один маленький зверек, затем еще один. Они продолжали приближаться, пока около двадцати не встали полукругом вокруг двух людей. Только треть из них были черными. Остальные были коричневыми с подпалыми клювами.
Взрослая черная птица начала пронзительно верещать и щелкать. Это продолжалось несколько минут. Когда все прекратилось, дети подошли ближе к Инфинити и Десмонду. Взрослые коричневые птицы с копьями подняли оружие, угрожая пустить его в ход, если люди попытаются что-нибудь предпринять. Дети наклонились и прикоснулись к коже людей, проводя по ней своими крошечными пальчиками и щебеча что-то друг другу.
А потом детям приказали вернуться к лестнице, и они все спустились вниз, сопровождаемые чернооперенным взрослым. Урок — или что бы это ни было — закончился.
— Это становится все более странным, — произнес турист.
— Каждая минута спасает.
Снизу донесся скрежет. Внезапно четверо коричневых охранников заставили Инфинити и Десмонда подняться на ноги и подойти к лестнице. Все они спустились на гравийную площадку, и охранники повели их к тому месту, где Инфинити убила птицеподобного человека. Тело существа исчезло, а на место, где оно погибло, был притащен тяжелый валун. Толстоногий зверь размером со слона, похожий на того, которого они видели ранее, стоял неподалеку, его украшала веревочная сбруя, что объясняло, как массивный камень был передвинут.
Люди-птицы быстро собрались вокруг, как будто должно было произойти что-то важное. На этот раз молодые коричневые и черные птицы были частью толпы. У Инфинити возникло неприятное ощущение, что детей привели сюда, чтобы они стали свидетелями чего-то жуткого.
Из толпы вынырнула пара коричневых птиц, каждая из которых держала в руках одно из заостренных с двух сторон орудий, очевидно, приготовившись к бою.
— Ну вот, мы снова здесь, — сказал турист.
— Ты оставайся в стороне. Я разберусь с этим.
Она наблюдала за вооруженными существами, пытаясь придумать стратегию, которая удивила бы их.
Вооруженные птицеподобные люди не двинулись вперед. Вместо этого они подождали, пока черная птица не вышла вперед, подошла к валуну и отодвинула в сторону немного гравия под ним, обнажив каменный наконечник другого копья. Птицы закопали его под слоем гравия толщиной в несколько дюймов, а затем подтянули к нему валун, придавив копье к земле. Появилась еще одна черная птица, которая одной рукой тащила короткое толстое бревно, а в другой несла длинный деревянный шест. Она уронила оба этих предмета, а затем обе черные птицы попятились.
Вооруженные коричневые птицы немедленно бросились на Инфинити, вскидывая свое оружие, но отводя его назад, прежде чем коснулись бы ее.
— Это проверка, — произнес турист. — Они пытаются выяснить, насколько мы умны.
Одна из коричневых птиц кружила сбоку от Инфинити, размахивая копьем.
— Ни хрена себе, — выдала она, подумывая о том, чтобы просто схватить длинный шест и прикончить им двуруких птиц, отказавшись от этой проклятой головоломки. Но у нее было предчувствие, что это не поможет туристу выжить до "перехода". — Я отвлеку этих двоих, — предупредила она. — А ты принеси мне оружие.
Краем глаза она увидела, как турист подтолкнул бревно поближе к валуну, а затем схватил деревянный шест. Две коричневые птицы все еще не нападали, и Инфинити подумала, не появились ли они здесь только для того, чтобы заставить ее и туриста разгадывать идиотскую головоломку.
— Мне нужна помощь! — Турист просунул конец шеста под валун и уложил его на бревно. Затем он практически повис на другом конце шеста, но это едва ли сдвинуло валун.
Не сводя глаз с двух птиц, она подошла к шесту и помогла опустить его, оторвав край валуна от земли. Им обоим пришлось поднять валун, так что ни один из них не мог отпустить шест, чтобы достать оружие.
— Отпусти, — скомандовал Десмонд. — Мы немного отодвинули его. Теперь просто будем продолжать это делать, пока он не откроет нам доступ к копью.
Две птицы легко могли напасть в этот момент, но они остались на месте — еще одно свидетельство того, что их целью было просто дать им стимул.
Люди снова приподняли валун, передвинув его еще на несколько дюймов. Вооруженные птицы подлетели ближе и угрожающе зависли у них за спиной. Инфинити и турист приподняли валун в третий раз, а затем и в четвертый. Теперь копье было обнажено, поэтому они опустили камень, и Инфинити бросилась к оружию и вытащила его из гравия.
Она отошла от валуна и подняла копье над головой.
— Это то, что вы хотели увидеть, кретины?
Две вооруженные птицы бросились в атаку. Она отбила одно из их копий, изменив его направление, но другое задело ее плечо, разорвав плоть. Почему они напали именно сейчас? Весь этот сценарий не имел смысла.
— Отзовите их! — завопила она. — Мы разгадали вашу дурацкую головоломку.
— Берегись! — крикнул Десмонд.
Две птицы снова набросились на нее, но на этот раз одна была позади другой. Она заблокировала оружие первой птицы и вонзила острие своего в бок существа. Птица немедленно опустилась и начала корчиться. Ее оружие прочно вошло в плоть, поэтому она схватила копье упавшей птицы, чтобы встретиться лицом к лицу со вторым нападавшим.
Оглушительный визг остановил приближающуюся птицу. Черная птица вынырнула из толпы, вырвала оружие из плоти раненой коричневой птицы, перевернула ее одной ногой, а затем вонзила оружие ей в спину. Птица мгновенно перестала двигаться. Другая коричневая птица опустила оружие и попятилась.
Черная птица сделала несколько шагов в сторону Инфинити. Она подняла оружие, готовясь к более серьезной атаке, но затем остановилась, протянула руку и дважды сжала пальцы.
Инфинити не отдала свое оружие.
— С меня хватит этой игры. Почему бы тебе не забрать его у меня?
— Инфинити, каждая минута на счету. Не сопротивляйся, пока в этом нет необходимости.
Она взглянула на него. Чертов турист был прав. Она медленно выпрямилась и отдала оружие.
* * *
Через несколько минут они вернулись в пещеру, вырубленную в скале. Появилась группа коричневых птиц и предложила людям еще одну чашу с водой, и они вдвоем ее осушили. Существа также предложили миску с едой, на этот раз в ней было что-то похожее на сырое мясо. И снова Инфинити посоветовала туристу отказаться от еды.
Турист уставился на миску с блестящим мясом.
— Почему у меня такое впечатление, что это мясо одного из двух птицеподобных людей, которых ты убила с тех пор, как мы пришли?
— Я убила одного. Второго они убили сами.
Этот факт вызывал тревогу у Инфинити. Не потому, что это обязательно были плохие новости, а потому, что это было неожиданно. Она ненавидела непредсказуемых противников. Большинство людей — за исключением настоящих психопатов — были предсказуемы, и поэтому их можно было победить. Но эти птицеобразные существа мыслили совсем не так, как люди.
— Более крупные черные птицы, похоже, не заботятся о жизни коричневых птиц, — заявил турист. — Возможно, коричневые птицы — рабы и считаются расходным материалом.
— Рабы не расходный материал. Думаю, что обычно их не хватает, и их нужно кормить и обучать.
— Верно подмечено. Кроме того, большинство юнцов, которых они приводили понаблюдать за нами, были темнооперенными. Маловероятно, что дети рабов будут обучаться вместе с детьми хозяев.
Инфинити взглянула на четырех коричневых птиц, приставленных охранять нас.
— Послушай, турист. Я уже говорила, что нам нужно поддерживать в них интерес к себе. Что ж, так оно и есть, и, возможно, именно поэтому мы все еще живы. Но я сомневаюсь, что они закончили нас проверять. Если дальше будет что-то, связанное с борьбой или убийством большего числа пернатых, это моя работа. Не знаю, что они хотят от нас, но я точно знаю, что если они возненавидят кого-то из нас за убийство их бойцов, то это должна быть я.
Он вздохнул.
— Я знаю, что нужно максимально увеличить мои шансы дожить до "перехода". Я понимаю. Но подумай о том, что с каждым убитым тобой птицеподобным они могут проникнуться к тебе уважением. А если я буду просто сидеть в стороне, что останется делать мне? — Он посмотрел на нее так, что она едва не отвела взгляд. — Вот какое дело, — сказал он. — Мы через многое прошли вместе, и я начинаю к тебе привязываться. Может, ты и бриджер, но ты еще и человек. Достаточно того, что Рэйзор мертв. Я не хочу прожить остаток своей жизни, зная, что ты тоже погибла, пытаясь спасти мою жалкую задницу. Почему твоя жизнь должна стоить меньше моей?
Она на мгновение отвела взгляд, а затем снова повернулась к нему лицом.
— Ты должен позволить мне выполнять свою работу, турист, — решительно заявила она.
— Я бы предпочел, чтобы ты называла меня Десмонд. Вы, бриджеры, используете слово "турист" как что-то унизительное.
Снаружи помещения раздался визг. Четверо охранников подтолкнули их встать и подойти к отверстию.
— Ладно, Десмонд, — сказала она. — Позволь мне выполнять свою работу, и, может быть, мы оба доживем до "перехода".
* * *
Инфинити была права, птицы намеревались испытать их еще раз. А молодые птицы — ученики — находились в первых рядах. Высоко над ними с вершины утеса свисала веревка. Два коротких копья с двусторонними наконечниками были привязаны к концам веревки примерно в двадцати футах над насыпью из гравия. Толпа образовала круг вокруг людей, и несколько черных птиц вышли вперед и бросили на землю кое-какие предметы: три шеста, каждый длиной около десяти футов, моток тонкой веревки, связку коротких палок и камень с зазубренными краями.
— Это еще одна до смешного простая головоломка, — объявил Десмонд. — Наверное, они думают, что нам повезло ранее. Они не могут до конца поверить, что мы на самом деле разумны.
Инфинити посмотрела на висящие копья.
— Или, может быть, это самая сложная головоломка, которую только могут придумать их маленькие птичьи мозги.
Толпа притихла, наблюдая и ожидая. Инфинити огляделась по сторонам, пока не увидела то, что ожидала — птиц с копьями, которые заставят их разгадать головоломку. Но на этот раз их было трое. Они вышли вперед, готовые к атаке.
До сих пор эти существа не проявляли особого мастерства в обращении со своим оружием, и у нее был неплохой шанс обезоружить одного из них и убить всех троих. Но что толку от этого? Птиц можно было заменить другими, так что все равно ей и туристу пришлось бы решать эту чертову головоломку.
Она взглянула на туриста, одновременно стараясь не спускать глаз с вооруженных птиц. Десмонд уже взял свернутую веревку и разглядывал другие предметы.
— Мы не сможем сделать лестницу из того, что у нас есть, — сказал Десмонд, — но мы можем связать три шеста так, чтобы получился один длинный шест. Затем мы прислоним его к скале, и я смогу взобраться по нему и отвязать копья.
Инфинити схватила один из десятифутовых шестов и поставила его рядом с другим с двухфутовой поперечиной.
— Это шанс выиграть время. Не торопись.
Он кивнул.
— Понял.
Затем он начал медленно обматывать веревку вокруг пересекающихся друг с другом шестов.
Сделав примерно десять петель, они совместными усилиями туго натянули веревку и завязали ее узлом. Затем они наложили третий шест на второй. Моток веревки состоял из одной длинной нити, поэтому им пришлось протянуть ее примерно на семь футов от первого узла до места соединения второго и третьего шестов. Но веревки не хватило, чтобы как следует обмотать шесты.
Инфинити поднялась с колен и выпрямилась, чтобы унять боль в бедре. Она сердито посмотрела на трех вооруженных птиц. Ей уже надоело, что ее заставляют выполнять трюки. Птицы, почувствовав, что она становится дерзкой, шагнули вперед и приставили каменные наконечники своего оружия к ее лицу.
— Возьми, — сказал турист. Он протянул ей зазубренный камень, который предоставили им птицы. Она взяла камень, а он схватил веревку и прижал ее к гравию. — Режь прямо здесь.
Понимая, что три копья находятся в нескольких дюймах от ее затылка, она несколько раз ударила по веревке краем камня, пока та не оборвалась. Турист взял свободный конец, перешел к третьему шесту и начал обматывать его.
Но затем он остановился.
— Это может не сработать. — Он отвязал третий шест, встал и поднял первые два шеста, пока они не встали вертикально. Он прислонил их к скале. До двух висящих орудий все еще оставалось шесть футов, но он поплевал на ладони, потер их друг о друга и начал карабкаться. Инфинити шагнула вперед и крепко ухватила шест, чтобы тот не завалился влево или вправо. Когда он поднялся выше стыка между двумя шестами, верхний шест начал выскальзывать из петель. Веревка была недостаточно натянута. Он опустился на землю и уставился на шесты. — Что ж, это не сработало и займет больше времени, чем я думал. К счастью для нас, как мне кажется.
Волна болтовни прокатилась по толпе зевак. Внезапно рана на задней стороне бедра Инфинити взорвалась жгучей болью, такой сильной, что она вскрикнула и упала на колени. Она знала, что находится в опасности, но несколько секунд даже не могла сфокусировать взгляд.
— Отойдите от нее! — Турист стоял над ней, но из-за шума в ушах его голос звучал как-то приглушенно.
Она покачала головой и прикусила губу, пытаясь пережить самое худшее.
— Инфинити, ты в порядке?
Шли секунды, и боль начала отступать. Она потянулась назад и коснулась раны от когда-то прошедшей насквозь стрелы. Ее рука была вся в крови. Одна из птиц подкралась к ней и вонзила свое копье прямо в рану. Грязевая пробка была выбита. Она посмотрела на вооруженных птиц. Они стояли на том же месте, держа оружие наготове. Наконечник копья ближайшего к ней пернатого был покрыт кровью. Даже если она ничего больше не сможет сделать, она убьет этого ублюдка.
— Инфинити?
— Я все еще жива, — произнесла она. — Не думаю, что мы решаем головоломку достаточно быстро по их мнению. Я останусь лежать — заставлю их поверить, что мне слишком больно, чтобы подняться. Достань мне эти чертовы копья! Свободно обвяжи веревки вокруг шестов, а затем с помощью палки затяни их так туго, чтобы они не соскальзывали.
— Я займусь этим. — Он бросился к шестам и принялся за работу.
Боль Инфинити утихала, но ее сменили волны тошноты. Она застонала и сосредоточилась на том, чтобы взять себя в руки.
Птица с окровавленным наконечником копья снова начала приближаться к ней. Она краем глаза следила за ее движениями, не поднимая головы. Когда существо оказалось всего в нескольких футах от нее, оно издало несколько тихих звуков, напоминающих блеяние ягненка. Тварь медленно подняла наконечник копья и направила его на пульсирующую рану Инфинити, словно дразня ее, угрожая еще большей болью.
Наблюдая, как грубо отесанный каменный наконечник копья медленно приближается, она на мгновение задумалась о последствиях своего гнева. Турист — Десмонд — должен был дожить до "перехода". Становилось все более вероятным, что она не выживет, но он должен был. Она никогда раньше не теряла туриста и не собиралась терять сейчас. Только не этого туриста.
Наконечник копья был в нескольких дюймах от ее раны, и она увидела, как напряглись мышцы птицы, готовясь вонзить его.
Она взмахнула рукой, отбросив острие оружия вверх, и нырнула к ногам птицы. Затем она сделала сальто, сбив птицу ногами и уложив на спину. Она продолжала кувыркаться, пока не оказалась сидящей на животе существа, которое замахало руками, все еще держа копье, но оружие было слишком длинным для ближнего боя. Инфинити проигнорировала копье и прижала шею птицы к гравию левой рукой. Она тут же начала наносить удары по голове птицы правым кулаком, целясь в ближайший из двух ее глаз и извиваясь так, чтобы вложить в каждый удар как можно больше силы.
У нее всегда была привычка молча считать удары, когда она использовала эту атаку. На этот раз она досчитала до шестнадцати, прежде чем поняла, что птица больше не сопротивляется. Она схватила оружие птицы и вскочила на ноги, кряхтя от боли.
Две другие вооруженные птицы не нападали. Не пытаясь вмешаться, они наблюдали, как их товарища избивают до полусмерти. Инфинити была жива благодаря их безразличию, но она этого не понимала. Их поведение не имело смысла.
Десмонд встал. Он закончил связывать шесты и туго натягивать веревки. Казалось, он только сейчас заметил, что у Инфинити теперь в руках оружие.
— Эм, я собирался сказать, что все готово, но, полагаю, копья нам сейчас не нужны?
— Я понятия не имею, что нам делать.
Две оставшиеся вооруженные птицы двинулись к Десмонду.
Инфинити преградила им путь, отрезав им его. Птицы остановились и угрожающе подняли копья.
— Очевидно, они не собираются отступать, пока мы не достанем оружие.
Не сводя глаз с двух птиц, она свободной рукой помогла ему поднять трехсекционный шест и прислонить его к скале. Теперь его конец был на несколько футов выше свисающих копий.
Десмонд попытался раскачать шест взад-вперед, чтобы сбить копья, но шест был тяжелым и громоздким, а копья, по-видимому, были надежно привязаны.
— Тебе придется карабкаться, — сказала Инфинити. Она крепко держала шест свободной рукой, все еще наблюдая за вооруженными птицами.
Он взобрался на шест чуть выше удивительно быстро для человека, у которого не было одежды. Добравшись до верхушки, он обхватил шест ногами, чтобы удержаться на месте, и отвязал копья, позволив им упасть. Инфинити подхватила их, и он моментально соскользнул вниз, а затем опустился на землю рядом с ней.
Между наблюдающими птицами пронесся еще один шквал разговоров. Чернооперенный вышел вперед и протянул Инфинити руку, прося ее сдать оружие.
Она покачала головой и отдала их.
— Что, ты разве не собираешься заставить нас убить еще одного твоего приятеля?
В тот момент, когда птица схватила копья, три безоружные коричневые птицы бросились к Инфинити. Прежде чем она успела среагировать, они схватили ее за руки и лодыжки своими лапами и клювами, повалив ее на землю. Она пыталась сопротивляться, но клювы птиц были сжаты так сильно, что грозили переломать ей кости. Она посмотрела на Десмонда. Две вооруженные коричневые птицы стали теснить его к каменной стене.
— Не предпринимай ничего агрессивного, если только они на самом деле не попытаются тебя убить! — крикнула она. — Когда это произойдет, кричи на них как безумный, а затем прорывайся сквозь толпу и беги. Беги изо всех сил!
Он уставился на наконечники копий, которые были в нескольких дюймах от его груди.
— Не знаю, смогу ли я.
— Сможешь и справишься!
Черная птица подошла к Десмонду, вручила ему одно из копий и вернулась в толпу зевак.
Глаза Десмонда расширились.
— И что я должен с этим делать?
Инфинити поняла, что происходит.
— Отпустите меня! — Она брыкалась, плевалась и рычала на птиц, которые держали ее, но они только усилили хватку. — Десмонд, они вынуждают тебя драться!
— Я понятия не имею, как драться.
— У тебя нет выбора! Слушай мой голос, но не смотри на меня. Я скажу тебе, что и когда делать.
Две вооруженные птицы пригнулись и держали оружие наготове.

Глава 13

Планы

До недавнего времени Десмонд нечасто сталкивался с насилием в своей жизни. До этого путешествия он ударил только одного человека с реальным намерением причинить вред. Это было в 6-м классе, и для Десмонда это закончилось плохо. В настоящее время он был в хорошей физической форме, но никогда не занимался боевыми искусствами или боксом, и не служил в армии. Теперь он был вынужден бороться за свою жизнь.
Инстинктивно он отступил от двух вооруженных людей-птиц, но его спина уперлась в твердую скалу.
— Скажи мне, что ты слышишь мой голос, турист!
— Я слышу. Но я не понимаю, как...
— Слушай! У тебя есть два варианта. Эти ублюдки не понимают, о чем мы говорим, и не понимают, как мы мыслим. Ты должен удивить их.
Две птицы были близко, но они ждали, когда он сделает первый шаг. Что произойдет, если он просто откажется драться? Он выпрямился и опустил оружие.
Птицы одновременно вонзили свои копья в его левое плечо и грудь.
— Черт возьми! — воскликнул он, снова подняв копье. Он почувствовал, как теплая кровь заструилась по его коже, но не осмелился взглянуть на свои раны.
— Они могли убить тебя тогда, но не сделали этого, — произнесла Инфинити. — Они хотят посмотреть, на что ты способен.
— Я ничего не могу сделать!
— Птицеподобный справа от тебя был неосторожен. Он бросился на тебя, держа оружие перед собой, а не сбоку. Слушай внимательно. Заставь его ударить еще раз. Затем сделай это одним движением: брось свое оружие, схвати его оружие обеими руками и кидайся на него всем телом. Держи его оружие острием к своему боку а не перед собой. И кричи, когда будешь это делать.
Десмонд осознал, что у него дрожат руки.
— О Боже. Я попробую.
Он снова опустил копье.
Птицы отреагировали так же, как и в первый раз, — они проткнули своими копья его кожу. На этот раз он выронил копье, схватил оружие, которое только что вонзилось ему в грудь, и бросился вперед, безудержно крича.
Он оттолкнул птицу на несколько шагов назад, пока она не упала на спину. Десмонд поднял один конец копья и вонзил другой в существо, фактически оторвав свои ноги от земли и налегая на древко всем своим весом.
— Не останавливайся! Бросай оружие в другую птицу, хватай свое оружие и размахивай им вместо того, чтобы наносить удары. Затем убей ублюдка!
Адреналин в крови Десмонда зашкаливал. Казалось, его тело не поддавалось контролю, слепо подчиняясь приказам Инфинити. Он выдернул копье из упавшей птицы и метнул его в ту, что все еще стояла. Не дожидаясь результата своего броска, он бросился назад и подхватил оброненное копье. Он кинулся к стоящей птице, бешено размахивая копьем. Птица только что закончила отражать брошенное в нее копье и восстанавливала равновесие, когда оружие Десмонда ударило ее по шее. Существо снова потеряло равновесие, и Десмонд с размаху ударил тварь копьем прямо в макушку.
Следующие несколько секунд прошли как в тумане. Десмонд снова и снова размахивал оружием, нанося удары по существу. Он слышал собственное рычание и проклятия, но ему казалось, что кто-то другой использует его голос, чтобы издавать эти звуки.
Внезапно он оказался на спине. Крошечные ручки и острые клювы удерживали его на месте. Он отчаянно пытался вырваться.
— Десмонд! Перестань бороться!
Голос Инфинити приглушил его дикую ярость. Он расслабил руки и ноги, моргнул несколько раз и сфокусировался на фигурах, удерживающих его на земле. Коричневые люди-птицы, по крайней мере четверо из них. И две большие черные птицы стояли над ними.
— Ладно, ладно, — произнес он. — Можете отпустить.
Конечно, они не могли его понять. Но один за другим они отпустили его и отступили на шаг. Он сел.
— Я впечатлена, турист.
Инфинити освободили и она тоже села.
Он посмотрел на вторую птицу, на которую напал. Вне всякого сомнения, она была мертва. Первая птица все еще лежала на гравии. Она зажимала рану обеими руками и смотрела на Десмонда.
Одна из черных птиц подняла копье, которое Десмонд использовал в качестве смертоносной биты. Она подошла к раненой коричневой птице, ударила ее ногой, пока та не перевернулась на живот, а затем вонзила копье ей в спину.
* * *
— Это не закончится, пока мы не умрем, да? — спросил Десмонд.
Они снова оказались в комнате, вырубленной в скале, и те же четверо охранников наблюдали за ними. Десмонда все еще трясло после недавней драки. Все его тело было покрыто царапинами и синяками. Его нос все еще был болезненным на ощупь после того, как он накануне ударился о колено. И теперь у него было четыре новых колотых раны, которые пополнили его коллекцию. К счастью, они были не очень глубокими, и кровотечение почти прекратилось.
— Или пока не восстановится “переход”, - ответила Инфинити. Она прижимала руку к недавно открывшейся ране на бедре. Сквозь пальцы сочилась кровь.
— Наклонись. Дай-ка я взгляну.
Она наклонилась на бок, и Десмонд подвинулся так, чтобы не загораживать свет из входа в пещеру. Кровь, текущая из раны, была испещрена кусочками грязи. Очевидно, наконечник птичьего копья разорвал листовую оболочку, которая, как предполагалось, удерживала грязь, и теперь грязь попала в рану. Это выглядело просто ужасно.
— По-моему, кровотечение останавливается, — произнес он. — С тобой все будет в порядке.
Она снова приняла сидячее положение и кивнула, словно пытаясь убедить себя, что он не лжет.
— Мое ощущение времени начинает размываться, но я думаю, что уже далеко за полдень. Если нам повезет, “переход” произойдет через три-четыре часа.
Десмонд уставился на свои пальцы и попытался унять дрожь.
— Почему ты сказала мне размахивать копьем, а не колоть?
Она взглянула на него, нахмурившись.
— Потому что они этого не ожидали. Это ведь сработало, так?
Он издал нервный смешок и кивнул.
— Не могу поверить, что я выжил в той схватке.
— Они не пытались тебя убить.
— Тогда что они пытаются сделать? Вся эта дурацкая игра стоит им жизни.
— Это стоит жизни только коричневым птицам.
Он посмотрел на нее, обдумывая ее ответ.
— Думаешь, это все для развлечения черных птиц?
— Возможно. А возможно для какой-то другой цели, но черные птицы определенно правят балом.
С посыпанной гравием площадки внизу донеслось уже знакомое верещание. Как и ожидалось, четверо охранников подняли их на ноги.
* * *
Толпа все еще была в сборе, включая детей. Шестеро взрослых чернооперенных стояли, болтая друг с другом, в стороне от коричневых птиц, но они присоединились к толпе, когда Десмонд и Инфинити прибыли на место недавней драки. Десмонд увидел пятна крови на гравии, но тела мертвых коричневых птиц были убраны.
Черная птица приблизилась и положила на землю у ног людей четыре предмета: моток веревки, одно из коротких копий с двойным наконечником, нож с каменным лезвием и одно из странных орудий, похожих на арбалет, которым была ранена Инфинити.
Десмонд уставился на предметы.
— Что ж, по крайней мере, на этот раз нам не придется доставать копье.
— Не стоит пока праздновать, турист. Они могут заставить нас драться друг с другом. Я предчувствовала, что это произойдет.
У него сдавило грудь, и он почувствовал приступ тошноты.
— Я не буду этого делать.
— Нет, ты не будешь.
Он нахмурился, глянув на нее. Что она имела в виду?
Прежде чем он успел задать вопрос, толпа резко расступилась. Две черные птицы стояли, уставившись на Десмонда и Инфинити, у каждой в руке было копье с двойным наконечником, а на шее висели еще три предмета: веревка, нож и арбалет. Тот же набор предметов, что предоставили людям. И перед каждой черной птице, дрожа от возбуждения, натягивал поводок маленький зверек.
Одна из черных птиц заверещала и засвистела. Толпа образовала еще один проход со стороны, противоположной двум вооруженным черным птицам. Два птицеподобных человека и их питомцы начали приближаться к людям.
Внезапно в голове Десмонда все сложилось воедино. Вот почему коричневые птицы не убили их. Вот почему черные птицы так интересовались тем, на что он и Инфинити были способны. Черные птицы хотели организовать на них охоту. Возможно, для развлечения. Или для тренировки. Или это мог быть даже какой-то извращенный религиозный ритуал.
Инфинити собрала все четыре предмета и протянула Десмонду веревку и арбалет.
— Это хорошо.
— Что хорошего? — спросил он, когда они начали пятиться от приближающихся существ.
— Теперь тебе не придется меня убивать.
Он бросил на нее беглый взгляд.
— И, — продолжила она, — они не знают, что мы исчезнем через несколько часов. Если они действительно позволят нам бежать, у нас есть шанс.
Это определенно выглядело так, будто птицеподобные люди позволяли им покинуть деревню. Существа не сделали ни малейшей попытки вмешаться, когда они попятились в толпу. Ниже по течению реки в нескольких сотнях ярдов от толпы находился край отвесной скалы, и птицеподобные люди не преграждали им путь.
Две черные птицы и их питомцы ускорили шаг. Они были не более чем в тридцати ярдах от людей.
Десмонд посмотрел на Инфинити. По застывшему выражению ее лица было видно, что идти ей больно.
— Ты сможешь бежать? — спросил он.
— Я смогу обогнать тебя. Но они рассчитывают, что мы побежим. Поэтому мы поплывем. Ты ведь умеешь плавать, верно?
— Что? Да, я умею...
— Следуй за мной и держись ближе.
Она резко сорвалась с места, сворачивая в сторону от склона. Десмонд последовал за ней. К тому времени, как они достигли берега реки, толпа начала верещать и свистеть. Десмонд перекинул свернутую веревку через плечо, и они вошли в реку. Он заставил себя не обращать внимания на мучительную боль при ходьбе по крупным камням на дне реки. Когда вода дошла до пояса, он последовал примеру Инфинити и наклонился вперед, чтобы позволить течению нести его.
Когда они были примерно в двадцати ярдах от берега, Десмонд обернулся. Черные птицы и их питомцы стояли на берегу реки и наблюдали за ними. Течение было довольно медленным, так что птицы могли поспеть за ними, идя по берегу, но они остались на месте. Вероятно, было бесполезно пытаться угадать их намерения, но он был уверен, что они не позволят своим пленникам так легко уйти. И все же, возможно, если он и Инфинити позволят реке унести их на милю или две, животные-ищейки не смогут найти, в каком месте они вышли из воды.
— Проклятье! — Инфинити резко повернула голову и замахала руками.
Десмонд почувствовал острую боль в груди и руке и внезапно все понял.
— Вылезай! — закричал он.
Инфинити уже яростно плыла к противоположному от птицеподобных людей берегу реки, но она все еще держала в руках копье и нож, что замедляло ее движение. Десмонд был позади нее и старался не отставать. Веревка, свисавшая с его плеча, и арбалет, который он держал в руке, не позволяли ему плыть, поэтому ему пришлось идти по грудь в воде. Каждые несколько секунд он отмахивался свободной рукой от хищных рыб, пожиравших его раны. Вскоре рыбы начали кусать его в другие части тела, в том числе в пах. Он оставил попытки отмахнуться от них и приложил все усилия, чтобы добраться до берега.
К тому времени, как он забрался на камни, Инфинити уже сидела, разглядывая красные следы от укусов, которые покрывали большую часть ее тела. Десмонду было не лучше. У него было бесчисленное множество крошечных укусов, из каждого бежала тонкая струйка крови. Две рыбины по-прежнему цеплялись за рваную рану в том месте, где птичье оружие проткнуло его грудь. Он сердито сдавил их между пальцами, когда снимал.
— Я бы убил за пару ботинок и какую-нибудь одежду, — сказал он, и посмотрел на другой берег реки. Черные птицы все еще стояли у кромки воды, примерно в сорока ярдах от него. Они болтали друг с другом, глядя на людей, и казались спокойными, как будто находили ситуацию не особо занимательной.
Инфинити застонала, поднимаясь на ноги.
— Они хотят, чтобы мы бежали, получив преимущество. Но тело меня почти не слушается. Мы не сможем оторваться от этих тварей-ищеек. Так что у меня есть план, и я не хочу от тебя никаких возражений. Мы пересечем это поле, и я найду место, где смогу устроить им засаду. У меня в запасе еще один бой. Возможно, я смогу разделаться с ними обоими. В любом случае, я хочу, чтобы ты был в двух милях отсюда, когда они меня найдут. С таким отрывом ты, возможно, продержишься до возвращения “перехода”. — Она кивнула в сторону леса на дальней стороне птичьего поля. — Когда мы доберемся до тех деревьев, ты убежишь, а я спрячусь и подожду этих ублюдков. Погнали. — Она повернулась и начала пробираться через поле, засеянное птицами.
Десмонд поднялся на ноги и постоял немного, обдумывая план Инфинити. Он покачал головой и догнал ее. Но промолчал. Он определенно не собирался оставлять ее одну, так что спорить по этому поводу не было смысла.
* * *
Все, что мог видеть Десмонд, — это глаза Инфинити, она все еще смотрела на него, хоть и находилась в двадцати ярдах от него, прижимаясь к земле, хорошо скрытая каким-то низким кустарником. Десмонд был скрыт таким же образом. Все это было частью плана Инфинити, за исключением того, что Десмонд не был в двух милях от этого места, спасая свою жизнь.
После того, как Инфинити отказалась от попыток убедить Десмонда оставить ее, она выбрала место, заросшее кустарником с обеих сторон. Они прошли между ними и миновали еще около пятидесяти ярдов, прежде чем разделиться и вернуться назад. Когда животные-ищейки поведут черных птиц по их следу между двумя укрытиями, Инфинити и Десмонд пропустят их, а затем неожиданно нападут сзади. Инфинити отдала ему копье, оставив нож себе.
После победы над двумя коричневыми птицами у скалы Десмонд почувствовал себя увереннее. Он планировал размахивать копьем как дубинкой, как делал это раньше, и после первого удара вонзать в птицу один из каменных наконечников, пока она не умрет. Он понятия не имел, опасны ли эти животные-ищейки, но, вероятно, им придется убить и их тоже.
Теперь им оставалось только ждать. Если черные птицы не появятся... так даже лучше.
Но не тут-то было. Десмонд услышал, как они переговаривались друг с другом, прежде чем появились в поле зрения. Эти чертовы твари вели себя на охоте ужасно небрежно, вероятно, из-за чрезмерной самоуверенности. Десмонд с нетерпением ждал, когда же они заткнутся навсегда.
Как и предсказывала Инфинити, через несколько минут птицы прошли прямо между ними, а животные-ищейки низко склонились к земле, следуя по следу. Сердце Десмонда забилось быстрее, а руки задрожали, его уверенность в себе быстро улетучилась. Ему повезло одержать победу над существами, которые даже не пытались его убить. Как он мог подумать, что теперь он настоящий боец?
Существа прошли мимо, и Десмонд заметил движение в кустах на противоположной стороне тропинки. Инфинити кивнула ему. Время пришло.
Она с трудом поднялась на ноги и бросилась на ближайшую к ней черную птицу.
Снова почувствовав, что его разум отделился от тела, Десмонд на полной скорости бросился на другого птицеподобного человека. Инфинити велела ему молчать, пока он не нанесет первый удар, но он невольно закричал от ярости.
Он замахнулся своим оружием, целясь птице в голову, но оно просвистело в воздухе, не задев ее, и он потерял равновесие. Птица вовремя увернулась. Прежде чем Десмонд понял, что происходит, он уже лежал на спине. Черная птица стояла над ним, приставив острие своего копья к его горлу. Зверек, выслеживающий добычу для птицы, находился в нескольких дюймах от лица Десмонда, принюхиваясь к его запаху, но сохраняя устрашающее молчание.
— Не пытайся драться! — закричала Инфинити. — Даже не двигайся... мы недооценили этих засранцев.
Десмонд повернул голову, чтобы посмотреть на нее. Она тоже лежала на спине, а другая черная птица точно так же прижимала ее к земле.
Две птицы коротко прокричали друг другу. Надеясь, что это поможет, Десмонд постарался повторить те же самые крики.
Птица, нависающая над ним, наклонилась ближе, изучая его немигающими черными глазами. Она отвела наконечник копья от его горла и медленно провела им вниз, к середине груди, а затем в сторону, при этом острие едва касалось кожи Десмонда. Кончик остановился, зависнув прямо над одной из колотых ран, которые он получил ранее. Кончик вошел в рану, постепенно проникая в его и без того чувствительную плоть.
Он старался не сопротивляться.
— Нет, пожалуйста, не надо.
Птица яростно вонзила наконечник копья в плечо Десмонда, разорвав кожу и мышцы на правой стороне груди.
Он закричал и ударился головой о землю, ухватившись за копье, которое уже снова упиралось ему в горло.
В этот момент Инфинити тоже закричала, и ее крик оборвался неразборчивыми проклятиями, которые Десмонд не смог распознать.
Он обернулся и увидел, что черная птица, стоявшая над ней, полностью пронзила копьем рану от стрелы в ее бедре, воткнув наконечник копья в землю под ней. Без предупреждения птица выдернула копье из раны, и Инфинити снова закричала.
С неописуемым ужасом Десмонд осознал, что птицы собираются не только убить их... они заставят их страдать. Казалось, существа были очарованы их реакцией на мучения. Возможно, это был их способ изучения существ, которых они не понимали.
Десмонд схватил птичье копье и приставил его к своему горлу.
— Просто убей меня!
— Нет, Десмонд! — закричала Инфинити. — Не смей.
Птица вырвала копье у него из рук. Она отступила назад, увлекая за собой зверька, который выслеживал их. Затем она указала копьем на лес, в том направлении, куда Десмонд и Инфинити бежали перед своей неудавшейся засадой.
Десмонд хмыкнул и поднялся на ноги. Инфинити перевернулась и встала на четвереньки, изо всех сил пытаясь подняться. Он подошел и помог ей.
— Они нас отпускают, — произнес он. — Опять.
Она кивнула.
— Тогда пошли.
Одна из черных птиц пронзительно заверещала. Десмонд повернулся, и существо направило свое копье на каменный нож, который уронила Инфинити, а затем на копье Десмонда. Десмонд поднял их. Затем птица схватила арбалет и моток веревки, висевшие у нее на шее, и потрясла ими. Десмонд вздохнул, подошел к своему укрытию и достал арбалет и веревку. Две птицы спокойно наблюдали, как он повернулся к Инфинити.
Он положил ее руку себе на плечо, и они вместе зашагали по лесу, пока черные птицы не скрылись из виду.
— Планы изменились, — сказала Инфинити. Ее нечеткая речь говорила о том, что каждый шаг для нее был битвой. — Мы не сможем сразиться с ними. Они снова победят. А если мы выживем, то эта пытка повториться вновь.
— Так себе план.
Она бросила на него взгляд, по ее лицу струился пот.
— Всё просто. Терпи, что бы они с тобой не делали.

Глава 14

Кредо

От сердца до крови, от мышц до костей, плоть туриста превыше моей.
Стоит мне только в жертву себя принести, страх, как бензин, разжигает меня изнутри.
Туристу не нужно быть смелым бойцом, если бриджер является мощным спецом.
Там были еще две строчки, но Инфинити не могла их вспомнить. Она повторяла пять принципов Кредо Бриджера сотни раз — может быть, тысячи, — но в этот момент не могла вспомнить последние два.
— Ты в порядке? — спросил турист. — Ты что-то бормочешь.
Он обнял ее за талию, помогая идти.
Она кивнула.
— Я в порядке.
Но почему она не могла вспомнить последние два принципа? На самом деле, она чувствовала, что первые три тоже вот-вот ускользнут. От сердца до крови, от мышц до костей, плоть туриста превыше моей. Стоит мне только в жертву себя принести, страх, как бензин, разжигает меня изнутри. Туристу не нужно быть... Туристу не нужно быть...
— Нам нужно достать для тебя немного воды, — сказал турист... тот самый турист, которому не следовало драться.
Вот как это звучало. Туристу не нужно быть смелым бойцом, если бриджер является мощным спецом.
— Просто держись. Река в той стороне. Мы раздобудем для тебя воды. Ты потеряла много крови.
Он шел быстрее, чем она могла передвигать ноги, и она споткнулась.
— Это неправильно, — произнесла она. — Я обуза.
Он продолжал тащить за собой
— Это путешествие в другой мир. Ты получаешь то, на что рассчитывал.
— Это глупо.
— Ты сама это сказала, Инфинити. Два дня назад.
От сердца до крови, от мышц до костей, плоть туриста превыше моей.
— Я вижу воду. Ты попьешь, мы снова перейдем реку и тогда оторвемся от них.
Она снова споткнулась.
— У меня есть план получше.
— Оставь его при себе. Твои планы всегда включают в себя самоубийство. Я не позволю этому случиться.
Река здесь была окаймлена высокими илистыми берегами, поэтому они шли вниз по течению, пока не нашли промоину, по которой можно было легко спуститься. Все еще обнимая ее за талию, турист повел ее в реку, пока они не оказались по бедра в воде.
— Пей столько, сколько сможешь.
Она на несколько секунд опустила голову, позволяя прохладной воде смыть пот и грязь. Затем она пила до тех пор, пока не почувствовала, что ее вот-вот вырвет. Несколько хищных рыб уже отыскали ее и вгрызались в ее плоть, но в тот момент они были незначительной помехой.
Турист оглянулся в ту сторону, откуда они пришли.
— Их пока не видно. Давай немного спустимся вниз по течению, а потом перейдем на другой берег.
Теперь в голове у нее прояснилось.
— Это сделаешь ты, а я сойду на берег здесь. Я пойду вверх по течению, они пойдут по моему следу. Уходи как можно дальше.
Он нахмурился, затем скорчил гримасу и отмахнулся от рыбы, кусавшей его за ногу.
— Послушай, бриджер. Пять минут назад ты едва могла переставлять ноги. Далеко ты не уйдешь. Они найдут тебя в мгновение ока. Тогда они поймут, в чем состоял наш план, и придут за мной. Я слышал кое-что из того, что ты бормотала. Туристу не нужно быть смелым бойцом, если бриджер является мощным спецом. Если ты бросишь меня одного, то вынудишь меня сражаться в одиночку. Так что тебе нужно выполнить свою чертову работу и пойти со мной.
Она пристально посмотрела на него. Он был прав — она далеко не уйдет. Но и он тоже далеко не уйдет, таща ее за собой. Она посмотрела на каменный нож, который все еще сжимала в правой руке. Был только один способ заставить его бежать без нее. Стоит мне только в жертву себя принести, страх, как бензин, разжигает меня изнутри. Она поднесла нож к своему горлу.
— Не надо! — выдохнул он. — Ты — единственное, что меня поддерживает.
Она моргнула. Медленно она опустила нож. Хищные рыбы все еще ковырялись в ее ранах, но ей было все равно. В качестве бриджера ей и раньше приходилось принимать трудные решения, но никогда она не чувствовала такую растерянность. Внутреннее чутье подсказывало ей, что в данной ситуации самопожертвование было правильным решением, но Десмонд тоже был прав. Или она просто хотела, чтобы он был прав?
— Хорошо, — прошептала она.
Он продолжал хмуриться, но его плечи слегка расслабились.
— Я сказала "хорошо". Давай выдвигаться.
Они зашли еще глубже в воду и позволили реке нести их вниз по течению, но вскоре боль от рыбин стала невыносимой, и им пришлось пересечь реку.
Инфинити несколько минут шла в хорошем темпе, но затем снова начала спотыкаться, и Десмонду пришлось поддерживать ее. Каждый шаг правой ногой вызывал судороги в бедре. Она поняла, что если бы Десмонда не было с ней, она бы уже давно сдалась и остановилась, чтобы в последний раз дать отпор черным птицам.
Шаг за шагом она продвигалась вперед. Они шли вдоль реки, чтобы Инфинити могла восполнять свои запасы жидкости по мере необходимости. Они не видели птицеподобных людей с тех пор, как пересекли реку, но Инфинити знала, что это всего лишь вопрос времени. А солнце все еще стояло слишком высоко, чтобы можно было надеяться на то, что "переход" состоится раньше.
Десмонд резко остановился, выводя Инфинити из оцепенения, вызванного болью.
— Не двигайся, — прошептал он.
Она проследила за его взглядом. Примерно в шестидесяти ярдах слева от них три зверя размером с волка жадно поедали большую тушу. Искалеченный труп был насажен на деревянный каркас из шипов.
— Я уже был здесь раньше, — тихо произнес он. — Это смертельная ловушка, о которой я говорил тебе вчера. Я знаю, где мы находимся.
Существа продолжали терзать тушу, по-видимому, не замечая людей. Десмонд повел Инфинити вниз по пологому берегу реки, пока они не скрылись из виду. Они прошли немного вниз по течению, а затем начали подниматься по берегу к деревьям.
Инфинити споткнулась и упала, увлекая за собой Десмонда. Было приятно неподвижно лежать на грязном склоне.
— С меня хватит, турист. Тебе придется оставить меня здесь.
Десмонд положил руку ей на плечо.
— Послушай. Как я уже сказал, я знаю, где мы находимся. Мы минуем этот холм и поднимемся на следующий. Там будет пещера. — Он похлопал по веревке, обмотанной вокруг его плеча. — Мы спустимся в пещеру и спрячемся там до "перехода".
— Они отследят нас и доберутся прямо до твоих друзей, — сказала она.
— Но пещеру ведь можно защитить, верно?
Она стала обдумывать этот вариант. Черным птицам пришлось бы спускаться в пещеру по веревке. Даже если бы они смогли сделать это одной лапой и клювом, туристы были бы уязвимы. Если бы ей удалось добраться до пещеры, она смогла бы спустить Десмонда и оружие вниз, и у всех троих туристов появился бы реальный шанс. Особенно если бы она затем увела птиц от пещеры.
Она кивнула.
— Ладно.
Он поднялся на ноги и помог подняться ей. Они направились к пещере.
Но к тому времени, как они достигли вершины первого холма, Инфинити поняла, что у нее ничего не получится. Никакая сила воли не могла преодолеть ее изнеможение и парализующую боль, которая появлялась с каждым шагом.
Она была уверена, что турист тоже это понимал. Каждые несколько секунд он оглядывался через плечо, чтобы посмотреть, не догоняют ли их птицеподобные люди, и когда они начали спускаться по склону к следующей долине, он остановился.
— Возьми это. — Он протянул ей копье с двумя наконечниками, которое держал в свободной руке. Он также нес нож с тех пор, как она уронила его у реки, так что нож он тоже передал ей. — Вчера ты несла Ленни на плечах. Теперь моя очередь.
Она внимательно посмотрела на него. Достаточно ли у него сил, чтобы справиться с этим? Поможет ли это ему быстрее добраться до пещеры? Она не была уверена, но не могла мыслить достаточно ясно, чтобы спорить.
— Хорошо. — Она переложила оба оружия в левую руку и повернула арбалет так, чтобы он висел у нее за спиной. — Возьми мою правую руку в свою левую и положи себе на плечи.
Ему пришлось наклониться, чтобы сделать это.
— А теперь просунь свою правую руку мне между ног и подними меня.
Он наклонился ниже, хмыкнул и, опираясь на ноги, поднял ее. Без лишних слов он переложил ее правое запястье в свою правую руку и крепко сжал его.
— Господи, ты тяжелее, чем кажешься.
— Заткнись и иди. Смотри под ноги, прежде чем делать шаг. С тяжелым грузом ты плохо удерживаешь равновесие.
Он начал спускаться с холма, сначала несколько раз споткнувшись, но быстро войдя в ритм.
От сердца до крови, от мышц до костей, плоть туриста превыше моей. Стоит мне только в жертву себя принести, страх, как бензин, разжигает меня изнутри. Туристу не нужно быть смелым бойцом, если бриджер является мощным спецом. Инфинити так и не смогла вспомнить двух последних принципов. Но на самом деле это не имело значения — в этот момент она, вероятно, нарушала их все.
Обессиленная, она опустила голову на предплечье Десмонда. На мгновение она задумалась, будет ли ее имя написано на стене "Погибших Бриджеров" в холле SafeTrek, если она не выживет. Может быть, ее имя поместят под именами Хорнета и Рэйзора.
Десмонд с трудом перебрался через ручей у подножия первого холма и начал подниматься на второй. Ритм его шагов и дыхания убаюкали Инфинити до бессознательного состояния.
— Мы сделали это, — произнес турист после, как показалось, долгой паузы.
Инфинити открыла глаза и моргнула. Он был прав — они были на вершине холма.
Он опустился на колени и осторожно положил ее на землю. Он снова успокаивающе коснулся рукой ее плеча.
— Ты все еще со мной?
Она кивнула и села. Нож и копье все еще были у нее в левой руке. На земле рядом с ней, словно мертвая змея, валялась веревка, которую они смастерили накануне.
Она кивнула на длинную веревку, все еще свисавшую с его плеча.
— Дай-ка мне ее. Мы доставим тебя в пещеру.
Он снял веревку со своего плеча.
— Мы придумаем, как привязать ее к чему-нибудь, и спустимся вдвоем.
Она огляделась. По близости не было ничего, кроме нескольких камней, но ни один из них не был достаточно большим, чтобы удержать кого-либо из них. Она посмотрела на четырехфутовое копье. Могли ли они вогнать его в землю и привязать веревку к нему? Было ли оно достаточно прочным? Она протянула копье ему.
— Это все, что у нас есть.
Десмонд взял копье, подошел к краю обрыва и тихо позвал.
— Ленни? Ксавьер?
Ответа не последовало.
Он попробовал еще раз, чуть громче. Ответа по-прежнему не было. Он нахмурился и покачал головой. Через мгновение он взял копье и вертикально приставил его к месту, которое было покрыто почвой, а не камнем.
— Держи его здесь.
Инфинити подползла к копью и взяла его в руки.
Десмонд поднял камень размером с кулак и опустил его на наконечник копья. Оружие вонзилось в землю на несколько дюймов. Он ударил еще раз, но копье остановилось, очевидно, ударившись о камень. Он вытащил его и попробовал в другом месте. Копье снова ударилось о камень. Он отодвинул его на пять футов от края обрыва, но тот все равно прошел не более нескольких дюймов, прежде чем ударился о большой кусок скалы под ними.
Они молча посмотрели друг на друга. Одному из них предстояло спустить другого в пещеру.
Тишину нарушил пронзительный крик.
Инфинити обернулась. Черная птица поднималась по склону прямо к ним, а зверек-ищейка отчаянно натягивал поводок.

Глава 15

Внезапность

Десмонд пытался осознать всю чудовищность своей ошибки. Его план добраться до пещеры не только провалился, но и привел черных птиц прямо к Ленни и Ксавьеру, если они вообще были еще живы.
Существо и его ищейка уверенно поднимались по склону холма.
— Я не вижу второго, — сказал Десмонд. — Возможно, они разделились, чтобы найти наш след после того, как пересекли реку. Может быть, нам удастся его убить.
Инфинити схватила его за руку.
— Я не могу драться. Тебе нужно бежать.
Птицеподобный человек был всего в нескольких секундах от них. Вместо того, чтобы спорить, Десмонд проигнорировал ее указания, схватил копье и повернулся лицом к существу. Инфинити выругалась и с трудом поднялась на ноги. Пошатываясь, она встала рядом с Десмондом, сжимая в руке каменный нож.
Черная птица остановилась, когда ее зверек-ищейка оказался за пределами досягаемости оружия Десмонда. Шестифутовый птицечеловек, все еще украшенный шнурками из бисера на теле и конечностях, уставился на них черными глазами и, казалось, ничего не выражающей мордой. Существо медленно сняло веревку, арбалет и нож, висевшие у него на шее, и бросил их на землю, очевидно, желая сражаться только своим копьем с двойным наконечником. Птицеподобный человек издал несколько тихих свистков, и его зверек-ищейка отошел в сторону, где терпеливо ждал.
— Они гораздо более искусны, чем коричневые птицы, — сказала Инфинити. — Удивить их будет сложнее. Но если ты не собираешься убегать, твой единственный шанс — внезапность. Я собираюсь заставить его думать, что я выбыла из борьбы.
Неожиданно она застонала и отшатнулась в сторону, упала на колени и уткнулась лицом в арбалет, который дали им люди-птицы. Она перекатилась на бок, повернувшись спиной к Десмонду и человеку-птице.
— Инфинити?
Она издала преувеличенный стон, за которым последовало:
— Отвлеки его, не дай себя убить.
Эти слова прозвучали как непрерывный стон, будто ей было больно.
Какое-то мгновение существо смотрело на Инфинити, затем снова обратило свое внимание на Десмонда. Оно вытянуло свое копье и потрясло им, очевидно, предлагая ему приготовиться использовать свое собственное копье. У Десмонда сложилось отчетливое впечатление, что птица теряет терпение в своем стремлении к новому испытанию.
Понимая, что его снова будут мучить или даже убьют, если он не сделает все правильно, он попытался собраться с мыслями. Внезапность. Он должен был удивить птицеподобного человека.
Черная птица теперь расхаживала взад-вперед, кружа, ожидая, когда он сделает первый шаг.
Что Десмонд знал об этих существах? Они приводили своих детенышей посмотреть на боевые действия, в которых каждый раз использовались копья с двумя наконечниками. С самого раннего возраста эти существа изучали нюансы использования этого оружия. Десмонд никак не мог победить это существо оружием, которым оно, вероятно, пользовалось всю свою жизнь.
Внезапно он выпрямился и потряс копьем, подражая жесту птицеподобного человека. Он бросил свое копье на землю и указал на него, а затем на копье в руках птицеподобного человека. Затем он присел и вытянул голые руки, как борец, готовящийся к схватке.
Черная птица перестала кружить. Она посмотрел на копье, лежащее на земле, и снова на Десмонда.
— Именно так, — поддразнил Десмонд. — У тебя хватит смелости сражаться без него?
Птицеподобный человек откинул свое копье в сторону. Без предупреждения он бросился на Десмонда и сбил его с ног, отшвырнув назад.
Десмонд воспользовался инерцией птицы, чтобы откатиться вместе с ней в сторону. Он сумел забраться на нее сверху и начал неистово наносить удары, пытаясь подавить птицу своей яростью. Он нанес пару сильных ударов, но затем птица зажала клювом его левую руку. Она мгновенно дернула его руку в сторону, едва не сломав кости. Птица оказалось на нем прежде, чем он понял, что происходит.
Десмонд попытался схватить птицу за плечо свободной рукой, но в итоге у него осталась только пригоршня перьев.
С рукой Десмонда, все еще зажатой в клюве, у птицы было две лапы, которыми она могла сражаться. Она схватила Десмонда за свободную руку одной лапой, а другую прижала к шее Десмонда, и ее маленькие пальчики сомкнулись на его горле.
Десмонд попытался высвободить левую руку, но птица укусила его сильнее, заставив вскрикнуть. Хватка на его горле усилилась, и крик превратился в сдавленный хрип.
Вот и всё. Птицеподобному человеку, очевидно, надоело играть в игры.
Десмонд попытался вздохнуть, но смог сделать только несколько глубоких вдохов.
Птица молча смотрела на него сверху вниз, словно ей было приятно наблюдать, как он медленно умирает.
Внезапно он услышал треск. Голова птицеподобного человека дернулась в сторону, он выпустил из клюва руку Десмонда, став ощупывать свою морду. Из глаза существа торчала стрела длиной в фут.
Хватка птицы на горле Десмонда слегка ослабла, она сделала глубокий вдох и повернула голову так, чтобы посмотреть на Инфинити, которая лежала на спине. Ее ноги были в воздухе, она держала ими обе рукояти арбалета, пытаясь вытащить вторую стрелу из нижней части оружия.
Десмонд снова повернулся к птицеподобному человеку.
Существо попыталось вытащить стрелу из своей головы.
Десмонд вытянул руку в сторону, а затем размахнулся изо всех сил, ударив ладонью по оперенному концу стрелы. Стрела вошла в голову птицы до конца, и наконечник вышел через другой глаз.
Существо отчаянно завопило, забрызгав лицо Десмонда слюной, и сильнее сжало пальцы на горле Десмонда. Ослепленное и разъяренное, оно схватило Десмонда за горло другой рукой и начало душить его изо всех сил.
— Черт возьми! — услышал он крик Инфинити.
Десмонд был занят тем, что пытался оторвать пальцы птицы от своего горла, но ему удалось снова повернуть голову в сторону. Звереныш-ищейка атаковал Инфинити, выбрав своей целью ее лицо. Она уронила арбалет, пытаясь отбиться от него.
Десмонд отпустил пальцы птицеподобного человека и потянулся к его лицу, чтобы схватить стрелу, торчащую из глаза. Он дернул за нее, двигая взад-вперед в отчаянной попытке размельчить содержимое черепа существа. Но это не возымело особого эффекта, и Десмонд начал ощущать покалывание, приближающее его к потере сознания.
В последнем отчаянном усилии он повернул стрелу так сильно, как только мог. Внутри черепа птицы что-то треснуло, и стрела сместилась. Птицеподобный человек обмяк и рухнул на него сверху.
Он отпихнул тело в сторону, перекатился на ноги и бросился к Инфинити.
Несмотря на то, что она была в два раза крупнее зверька-ищейки, она боролась за свою жизнь. Существо безжалостно бросалось на нее, его клюв стал красным от ее крови. Ее предплечья были изодраны в клочья, пока она блокировала его атаки.
Десмонд схватил существо за поводок и побежал к обрыву, волоча ищейку за собой. Не останавливаясь, он размахнулся, будто держа мешок с камнями, и швырнул звереныша через край. Не издав ни единого рычания или вопля, существо плюхнулось в реку в пятидесяти футах внизу.
Он подбежал к Инфинити и опустился на колени рядом с ней.
— Вот дерьмо!
— Это всего лишь незначительные порезы, — сказала она, осматривая раны на своих руках. — Ты спускаешься в пещеру. Сейчас же. — Она подползла к веревке, которую бросил Десмонд, и подняла ее. — Я спущу тебя вниз.
— Дай мне ее, — попросил он, взял один конец веревки и обвязал ее вокруг шеи птицеподобного человека. Затем он вытащил другой конец из мотка и сказал: — Подними руки.
Он начал обвязывать другой конец вокруг груди Инфинити над ее грудями и под мышками.
— Ты не сможешь спуститься последним, — заявила она, — туша этого существа недостаточно тяжелая, чтобы выдержать твой вес.
Он закончил завязывать узел.
— Всё получится, поверь мне. Теперь спускайся.
Он схватился за веревку и сел на краю обрыва, найдя опору для ног.
Снизу, со склона, донесся пронзительный крик. Они оба обернулись, чтобы посмотреть. Другая черная птица и ее ищейка бежали вверх по склону.
— Дерьмо! Быстрее! — крикнул он.
На секунду она замешкалась.
— Нет времени спорить! — бросил он.
Она перевернулась на живот и начала сползать с края ногами вперед. Ее взгляд встретился с его.
— Я хочу, чтобы ты был там через двадцать секунд.
Затем она исчезла.
Большой кусок веревки скользнул по его рукам, обжигая и царапая ладони. Он крепче зажал веревку, и под весом Инфинити чуть не свалился со склона. Он повернулся и посмотрел на склон. Существо было уже на полпути к вершине холма. Оно снова взвизгнуло и отпустило поводок. Зверек-ищейка рванул вперед. Он настигнет Десмонда через несколько секунд.
Веревка ослабла. Инфинити была в пещере.
Десмонд лихорадочно перевернулся на живот и стал перебирать руками дополнительные петли веревки, пока не почувствовал натяжение от тушки черной птицы. Краем глаза он заметил, что ищейка по-прежнему на пути к нему. Она была не более чем в двадцати ярдах от него. Он заскользил к краю обрыва, навалившись всем весом на веревку, как раз в тот момент, когда существо преодолевало последние несколько ярдов расстояния. Оно раскрыло клюв и метнулось к его лицу, когда он перевалился через край, протащив тело мертвой птицы по каменистой почве над ним.
Туша оказалась легче, чем он думал, и он скользил вниз по склону скалы пугающе быстро. Как только показался темный вход в пещеру, тело черной птицы внезапно перестало скользить. Десмонд потерял хватку на веревке и начал падать. Что-то схватило его за лодыжку и потянуло. Его швырнуло на спину у входа в пещеру. Он перекатился на бок, пытаясь втянуть воздух, но от удара у него перехватило дыхание.
Инфинити отпустила его лодыжку и отчаянно дернула за веревку, которая все еще была обвязана вокруг ее груди.
— Этот ублюдок пытается вытащить меня!
Веревка неуклонно тянула вверх, подняв Инфинити на колени, а затем и на ноги. Все еще хватая ртом воздух, Десмонд обхватил ее ноги руками как раз в тот момент, когда ее ступни оторвались от каменистого пола, удерживая ее на месте.
Через несколько секунд веревка ослабла, и Инфинити рухнула на Десмонда. Оставшаяся часть веревки теперь свисала с края пещеры. Она оборвалась или была перерезана.
К Десмонду наконец-то вернулось дыхание, и он набрал полные легкие воздуха. Внезапно он вспомнил о Ленни и Ксавьере и отвернулся от входа в пещеру. Когда его глаза привыкли к темноте, он увидел, что его друзья лежат в нескольких ярдах от него, в глубине пещеры. Они оба были забрызганы кровью. И не двигались.
Потолок пещеры резко уходил вниз, и Десмонду пришлось ползти к ним. Ксавьер растянулся на полу пещеры, закрывая собой Ленни и сжимая в руке окровавленный камень. Десмонд ощупал его лицо. Оно было теплым. Он приложил ухо к груди Ксавьера и услышал, как бьется его сердце.
— Ксавьер!
Он потряс его за плечо.
Ксавьер что-то пробормотал, открыл глаза и поднял камень, как будто собирался ударить им.
— Десмонд?
— Что здесь произошло? — спросил Десмонд.
Ксавьер посмотрел мимо Десмонда на Инфинити, а затем снова повернулся к Десмонду. Он явно был сбит с толку.
— Птицы. Большие птицы. Они начали появляться на закате. Думаю, они устраиваются здесь на ночлег.
— Они напали на вас?
Ксавьер кивнул.
— Большие птицы. — Он оглянулся на Ленни. — О Боже, он мертв?
Десмонд склонился поверх плеча Ксавьера и положил руку на запястье Ленни.
— Нет, он жив.
— Штук двадцать, а может, и больше, — произнес Ксавьер. — Мы были не рады, что оказались здесь. Они начали нападать на нас. Не унимались до утра. Продолжали появляться на протяжении ночи. Через несколько часов Ленни потерял сознание. Мне пришлось бодрствовать и отбиваться от них. Иначе они разорвали бы его на части. Когда рассвело, они, наконец-то, исчезли, и тогда я, должно быть, заснул. — Он выглянул из пещеры. — Который час? Сколько еще до “перехода”?
— Уже близко, — сказала Инфинити. Она отползла от входа в пещеру. — Отодвиньтесь в сторону, туристы. Дайте мне осмотреть его.
Десмонд отодвинулся в сторону.
С явным усилием Ксавьер попытался с помощью рук убраться с ее пути. Внезапно его глаза расширились.
— Что это?
Десмонд обернулся. В отверстии пещеры на веревке, привязанной к одной из лап, свисал зверек-ищейка. Прежде чем кто-либо из них успел среагировать, зверька опустили на пол пещеры, где он перевернулся, встал на лапы и бросился на них.
Ксавьер был ближе всех и поднял свой камень, чтобы защититься. Но существо схватило его клювом за руку, и Ксавьер закричал от боли.
В тот же миг веревка снова натянулась, перевернув зверька вверх тормашками. Оно крепко держалось за Ксавьера, и, когда за веревку потянули, животное начало тащить его ко входу в пещеру.
Десмонд бросился к существу и сумел схватить его за свободную ногу. Он потянул изо всех сил. Кости существа хрустнули под его весом. Поразительно, но оно по-прежнему не отпускало руку Ксавьера.
Существо продолжало поднимать их, угрожая оттащить Десмонда и Ксавьера к краю пещеры. Птицеподобный человек наверху оказался сильнее, чем предполагал Десмонд.
— Он сломает мне руку! — закричал Ксавьер.
Ноги Десмонда были уже в нескольких дюймах от края, а животное все тянуло и тянуло вверх.
— Инфинити, помоги!
Она, спотыкаясь, бросилась вперед и схватила зверька за шею.
В глазах Ксавьера сквозило отчаяние.
— Осторожно, не дергай его!
Под весом всех троих существо, наконец, перестало подниматься. Внезапно веревка ослабла, и Десмонд, Ксавьер, Инфинити и зверек-ищейка рухнули на пол, извивающейся кучей. Очевидно, птицеподобный человек наверху решил отпустить веревку.
Сломанные кости существа не позволяли ему подняться на ноги, но оно молотило и царапало когтистыми лапами, все еще не отпуская Ксавьера.
Инфинити отползла от груды тел.
— Используй камень!
Десмонд схватил камень, который уронил Ксавьер, и начал колотить им по животу существа.
— Не бей его по голове! — завопил Ксавьер.
Десмонд продолжал неистово колотить по телу существа. Но это возымело не больший эффект, чем удары по резиновому динозавру на тренировочном поле SafeTrek's. Он заметил, что одна из его искалеченных ног вывернута наружу под неестественным углом, и ударил камнем по коленному суставу, раздробив кости.
На этот раз существо отпустило Ксавьера и бросилось на Десмонда, разинув окровавленный клюв. Ксавьер лежал на спине, но здоровой ногой отбросил животное к выходу из пещеры. Он придвинулся ближе и снова ударил ногой, отправив существо через край в реку, протекающую внизу.
В течение нескольких секунд после всплеска никто не издавал никаких звуков, кроме тяжелого дыхания.
— У этого ублюдка осталась еще одна веревка, — в конце концов произнесла Инфинити. — Нам не следует забывать, что он может воспользоваться ей.
Десмонд осмотрел пол пещеры. Он нашел еще несколько камней, достаточно небольших, чтобы их можно было поднять. Он отдал один Ксавьеру, а другой Инфинити, оставив пропитанный кровью камень себе. Это было единственное оружие, которое у них было.
— У него та же проблема, что и у нас, — объявил Десмонд. — Не к чему привязать веревку. Кроме как к его мертвому дружку.
Инфинити поднялась на ноги, дрожа и пошатываясь.
— Мы больше не будем их недооценивать. Идите сюда и приготовьтесь, вы оба.
Ксавьер осматривал свою руку, которая выглядела довольно изуродованной, но теперь уставился на нее.
— Что там наверху? Хуже, чем то, что чуть не сломало мне руку?
Она кивнула.
— Больше, умнее и высококвалифицированнее.
Ксавьер начал подтягиваться, чтобы занять позицию рядом с ней.
— Предполагалось, что эта пещера безопасна. Это была худшая идея из всех возможных.
Десмонд подошел к Инфинити с другой стороны. Она изо всех сил старалась держаться на ногах, и он испугался, что она может упасть в реку.
— Ксавьер, — сказал он. — Когда ты услышишь, через что мы прошли, ты заберешь свои слова обратно. Это самое безопасное место, где я был с тех пор, как мы “перешли”.
Сверху донесся звук, как будто что-то тяжелое скользнуло по камню. В поле зрения появилось черное тело, оттолкнувшееся от скалы прямо над входом в пещеру. Падая, оно качнулось, а затем черная птица заслонила вход в пещеру, приземлившись на лапы перед ними. Оно выпустило веревку из клюва как раз в тот момент, когда тело другого птицеподобного пролетело мимо него.
Снизу донесся еще один всплеск.
В одной руке у человека-птицы было копье с двумя наконечниками, а в другой — каменный нож. Он повернул голову, осматривая представшую перед ним картину, а затем низко пригнулся.
В голове Десмонда промелькнула мысль: “Если ты не собираешься убегать, твой единственный шанс — внезапность”. Как раз в тот момент, когда птицеподобный человек оттолкнулся одной ногой, чтобы атаковать, Десмонд бросился вперед и ударил существо плечом в грудь, прежде чем оно успело среагировать.
Он почувствовал, как птицеподобный завертелся в воздухе, когда они оба выпали из пещеры. Они пролетели сорок футов менее чем за две секунды и ударились о воду. Птица рухнула спиной на дно реки, а голова Десмонда упала на ее грудь. Ошеломленный, Десмонд втянул в легкие воду. Он кашлял и отплевывался, пытаясь подняться на ноги в воде, которая была ему по пояс. Когда он наконец встал, его вырвало, и вода вышла из легких и пищевода.
Черная птица всплыла на поверхность рядом с ним. Существо не двигалось. Десмонд схватил его за руку и перевернул лицом вниз. Оно начало уплывать.
— Ты с ума сошел, Дес? — Это был голос Ксавьера.
Все еще кашляя, Десмонд поднял голову. Инфинити и Ксавьер высунулись из пещеры и наблюдали за ним.
— Турист, дай мне отчет о травмах.
— Думаю... я в порядке.
— Хорошо. Теперь убедись, что этот ублюдок мертв. Используй камень. Или подержи его голову под водой, пока не убедишься.
Птицеподобный человек все еще лежал лицом вниз, медленно дрейфуя по течению. Если он еще не умер, то скоро утонет. Десмонд остался на месте и сосчитал до шестидесяти, наблюдая, как тварь уплывает. Он решил, что этого времени достаточно.
Хищная рыба вцепилась ему в пах, а затем несколько других начали кусать его за ноги. Он направился к песчаной отмели напротив скалистого обрыва. Он повернулся к западу, где солнце уже клонилось к горизонту. До захода солнца оставался час, может быть, два. Несмотря на то, что он находился в альтернативной вселенной, здесь все еще было 4 августа, и он все еще был в Миссури. Наверное, было около 7:00 вечера.
Он посмотрел вниз по течению. Тело первого птицеподобного человека — того, которого убили Десмонд и Инфинити, — застряло на нескольких валунах. Веревка, которой пользовалась вторая птица, все еще была привязана к первой. Десмонд пробрался по песчаной отмели к телу, добрался до веревки и вытащил тело на берег. Он посмотрел на мертвое существо, а затем на пещеру в скале. Птицеподобный человек весил около 150 фунтов. Тащить его было бы нелегко, но больше привязать веревку было не к чему.
Десмонд уже был измотан, и понимал, что было бы проще просто найти другое место, чтобы спрятаться. Но в этот момент ему хотелось оказаться там, наверху, с Инфинити, Ксавьером и Ленни — возможно, больше всего на свете. И чем еще ему заниматься, чтобы скоротать время? Мысль о том, что ему придется просидеть одному где-нибудь в этом адском месте час или больше без друзей, была невыносима.
Он начал тащить тело вниз по течению, хромая и кряхтя от усилий и боли в ранах.
Инфинити крикнула ему что-то о глупости того, что он делал. Ксавьер тоже что-то сказал, но Десмонд уже не слушал. Он подтащил тело к тому месту, где они пересекли реку накануне. Он перешел реку вброд, не обращая внимания на рыб, пытавшихся полакомиться его кожей. Протащив тело остаток пути, он обвязал веревку вокруг пояса. Затем он повернулся и наклонился к птице, медленно, превозмогая боль, подтянув тельце вверх по пологому берегу реки. Когда тело оказалось почти на ровном месте, он повернулся и пошел вверх по течению, протаскивая его между деревьями, по камням и гниющим бревнам. Дойдя до подножия холма, ведущего к вершине утеса, он остановился передохнуть. На мгновение ему показалось, что он все еще мокрый после купания в реке, но потом он понял, что на самом деле весь в поту. Он стоял, упершись руками в колени, пока не перестал хрипеть. Веревка уже натирала кожу на талии, поэтому он закрепил ее немного повыше.
Вся эта изнурительная деятельность была ужасной идеей. Но ему нужна была цель.
Он начал подниматься по склону, волоча за собой тело. Уклон постепенно увеличивался, и вскоре он уже подтягивал тело всего на несколько дюймов за раз, отдыхая между каждым усилием и стараясь не дать ему соскользнуть вниз.
В конце концов, он вышел из леса на открытый склон холма. Теперь он мог видеть вершину холма, место, где они убили существо, которое он тащил. Это было недалеко. Но расстояние казалось непреодолимым.
Наклонись, напрягись и подтяни тушку на несколько дюймов. Отдохни. Наклонись, напрягись и подтяни тушку еще на несколько дюймов. Отдохни.
Он остановился, чтобы посмотреть на солнце. Сколько времени прошло?
Внезапно солнце и небо исчезли.
* * *
Десмонд приземлился на ноги, но затем рухнул лицом вниз, ударившись о белый мягкий пол и оставив на нем пятно крови и грязи. Внезапно почувствовав тошноту, он перекатился на бок и прикрыл рот рукой. Через несколько секунд позыв к рвоте прошел.
— Серьезные травмы! — прокричала Инфинити, ее голос срывался и слабел. — В первую очередь Ленни. Без сознания из-за потери крови и, возможно, других факторов. Раны от укусов на ступне и лодыжке. Во вторую очередь Ксавьер. Сложный перелом голени. В третью очередь Десмонд. Множественные ножевые ранения, сломанный нос, возможные повреждения внутренних органов и шок от падения с высоты в сорок футов.
Десмонд поднялся на колени, когда открылся воздушный шлюз и техники в белых биокостюмах ввалились в помещение. Ксавьер лежал на боку, его рвало, но ничего не выходило. Ленни неподвижно лежал лицом вниз. В нескольких футах от него лежала куча черно-красной слизи в перемешку с осколками костей. Десмонд в замешательстве уставился на нее.
— Будет лучше, если ты не будешь на него смотреть, — сказала Инфинити.
Он повернулся. Она сидела и разговаривала с ним.
— Мы все возвращаемся назад, живые или мертвые, — произнесла она.
Санитары вкатили каталку, положили на нее Ленни и увезли его. Они привезли еще одну каталку, и подняли Ксавьера на ноги. Когда они помогали ему взобраться на каталку, его глаза встретились с глазами Десмонда.
— Мы вернулись, — выдохнул Ксавьер.
Десмонд кивнул.
Затем техники увезли Ксавьера.
— Инфинити, ты в порядке? — Голос принадлежал Армандо Дойлу. Он доносился из динамиков где-то под потолком.
— Бывало и лучше.
— Вы можете идти самостоятельно, сэр?
Десмонд понял, что сидевший рядом техник заговорил с ним.
— Да, я могу идти.
— Тогда сюда.
Техник взял его за руку, помог подняться на ноги и повел к воздушному шлюзу.
— Что, во имя всего святого, произошло? — спросил Дойл.
— На что, черт возьми, это похоже? — простонала Инфинити, поднимаясь на ноги. — Я расскажу тебе об этом на допросе.
— Как скоро ты будешь готова?
Десмонд уже почти прошел через первую дверь воздушного шлюза, но остановился.
Инфинити нахмурилась и посмотрела на Дойла через окно, заглянув в рубку управления.
— Что происходит? Я думала, тебя здесь вообще не будет?
Техник потянул Десмонда за руку, но он отказался двигаться с места. Что-то было не так.
— Я вернулся из Калифорнии раньше, чем планировал, — произнес Дойл. — Кое-что изменилось. На самом деле изменилось всё.

Глава 16

Допрос

Как только трех туристов доставили в медицинскую лабораторию, техник привез каталку для Инфинити. Она получала травмы во время многих прошлых путешествий, но никогда не позволяла техникам вывозить ее из комнаты “перехода”. Идти было чертовски больно, а ее гордость все равно уже была задета, так что она приняла помощь.
— Инфинити, ты можешь определить приоритетность своих травм? — Вопрос был задан медицинским работником, женщиной по имени Поппи Сафран. Поппи была первой, кто осматривал Инфинити после каждого возвращения.
Инфинити осторожно коснулась своего правого бедра.
— Эта рана самое страшная. Стрела прошла насквозь. Я даже не знаю, цела ли кость.
Поппи потрогала входное отверстие, изучая его.
— Ты пыталась заткнуть ее?
— Пробкой из грязи.
Поппи покачала головой за защитной перегородкой биокостюма.
— Господи, Инфинити. — Она потянулась к ручке цифрового рентгеновского аппарата, закрепленного на потолке, и переместила его вниз, на место над бедром Инфинити. — Давай быстренько взглянем. Позже мы сделаем более детальные рентгеновские снимки... Я знаю, Армандо нужно поговорить с тобой как можно скорее. — Она ослабила рычаг плоского рентгеновского детектора, расположенного под столом, и передвинула его на место под бедром Инфинити. — Задержи дыхание, дорогая. Она несколько раз постучала по сенсорному экрану и уставилась на появившееся изображение. — Ты можешь перевернуться на левый бок?
Инфинити подчинилась.
— Что случилось у Армандо?
— Я лучше позволю ему объяснить. Не дыши.
Она сделала еще один снимок.
Инфинити не понравилось, как это прозвучало.
— Что объяснить?
Поппи изучала снимок, игнорируя вопрос.
— Я не вижу никаких переломов или сколов. Насколько я могу судить, предмет не задел шейку бедра, возможно, прошел всего в паре миллиметров. Если бы он повредил шейку бедра, ты бы вообще не ходила. Я бы сказала, что тебе, как всегда, повезло.
— Приятно слышать. Что объяснить, Поппи?
Поппи посмотрела на нее сквозь защитную перегородку биокостюма.
— Если это самая серьезная из твоих травм, через несколько недель ты сможешь нормально передвигаться. И это хорошо, потому что ты нам нужна.
Инфинити нахмурилась и изучала лицо Поппи. Медтехник была сама на себя не похожа. Она нервничала, часто моргала и вспотела, несмотря на то, что ее биокостюм был охлаждающим.
— Я думала о том, чтобы немного отдохнуть, — произнесла Инфинити. — Это путешествие было настоящей катастрофой. Возможно, я даже навсегда уйду с этой работы.
Поппи поджала губы и покачала головой. Она практически дрожала.
— Нет, Инфинити, не уйдешь.
* * *
Двадцать минут спустя Поппи усадила Инфинити в инвалидное кресло и повезла ее в комнату для допросов. Инфинити вкололи антибиотики, а также умеренные стимуляторы, чтобы помочь ей пройти допрос. К каждой из ее ран были прикреплены пакеты с гелем, что означало, что теперь около 40 % ее тела было обмотано липкой лентой.
Поппи открыла дверь в помещение и ввезла Инфинити на кресле. На самом деле комната была частью закрытой зоны восстановления, поэтому в воздушном шлюзе не было необходимости. Поппи оставила Инфинити в инвалидном кресле за барьером высотой по пояс. Затем техник развернула стерильный халат и протянула его Инфинити.
— Что это, черт возьми, такое? — спросила Инфинити.
— Армандо сказал, чтобы на этот раз мы сделали исключение. Возможно, ты захочешь прикрыться. — Она направилась к двери, но затем повернулась и посмотрела на Инфинити, в уголках ее рта обозначились морщинки. — Инфинити, я всегда восхищалась тобой. Ты лучший бриджер, который у нас есть. Спасибо тебе.
Это странное заявление было еще одним доказательством того, что что-то происходит, но Инфинити была слишком измучена, чтобы пытаться вытянуть из Поппи больше информации. Она скоро будет в курсе событий. Прежде чем Поппи закрыла дверь, Инфинити спросила:
— Где турист Десмонд? Он вполне здоров, чтобы присутствовать на допросе, так ведь?
— Думаю, да. Но мы решили, что ты, возможно, захочешь сделать это без...
— Я хочу, чтобы он присутствовал.
Она кивнула.
— Я посмотрю, что можно сделать.
Через несколько минут Поппи привезла Десмонда, тоже в инвалидном кресле, и оставила его рядом с Инфинити.
— Спасибо тебе, Поппи, — поблагодарила Инфинити.
Медтехник улыбнулась ей, но улыбка была явно натянутой. Затем она вышла и закрыла дверь.
Инфинити оглядела Десмонда с головы до ног. Как и она, он был весь покрыт гелевыми пакетиками. На коленях у него лежал бумажный халат, все еще сложенный.
— У твоих друзей все в порядке? — спросила она.
Он покачал головой.
— Не знаю. Их обоих сразу же отвезли в операционную. Ленни может остаться без ноги.
— Этого не случится. У нас здесь хорошие специалисты.
Он кивнул, а затем оглядел комнату.
— Я не знаю этих людей так, как ты, но они ведут себя как-то...
Комната за плексигласовым окном внезапно осветилась, когда кто-то включил свет. Армандо вошел в комнату. За ним вошли еще трое мужчин, все в белых рубашках и галстуках — вероятно, ученые, хотя двое из них казались необычно худощавыми и настороженными. Третий, мужчина постарше, показался ей знакомым. Видела ли она его раньше в комнате для допросов?
Она почувствовала, как турист рядом с ней напрягся, и нахмурилась, глянув на него.
Он бросил на нее беглый взгляд.
— Что происходит? Почему здесь Морган Макферсон?
Она снова посмотрела сквозь окошко, пока мужчины занимали свои места. Почему это имя показалось ей знакомым? Она повернулась к туристу, покачав головой.
— Кто?
— Морган Макферсон. Вице-президент Соединенных Штатов?
Она снова отвернулась к окошку.
— Вот черт.
Макферсон поднял брови, и Армандо объявил:
— Микрофон включен, Инфинити.
Она сглотнула, ведь считала, что готова практически ко всему. Но что-то было и правда не так.
Вице-президент Макферсон наклонился вперед.
— Мисс Фаулер, прежде всего я хотел бы выразить соболезнования в связи с прискорбной потерей вашего коллеги.
Инфинити схватила бумажное платье, которое оставила Поппи, и прикрыла им свою грудь.
— Но, — сказала она, — вы здесь не для этого.
— Нет, не для этого. Сегодня я уже выступал перед другими бриджерами SafeTrek. Но хотел остаться здесь до вашего возвращения, чтобы поговорить с вами лично. Моя цель — придать достоверности тому, что вы сейчас услышите. Президент Милрайт был бы здесь, если бы это было возможно.
Инфинити казалось, что она находится в каком-то причудливом сне.
— Слушаю.
— SafeTrek больше не является частной компанией. Теперь ее деятельностью управляет федеральное правительство.
— Что? С каких это пор?
Армандо поднял руки.
— Послушай, Инфинити. Это то, с чем мы полностью согласны. — Он взглянул на Макферсона. — Вы не возражаете, если я объясню?
Вице-президент кивнул.
— Безусловно.
Армандо смотрел на Инфинити и Десмонда сквозь прозрачную перегородку. Он был более взъерошен, чем обычно. Его волосы были едва причесаны, а глаза покраснели, возможно, от недосыпания. Даже галстука-бабочки на нем не было. И у него было такое же напряженное выражение, какое Инфинити видела на лице Поппи. Он прочистил горло и поерзал на стуле.
— За последние тридцать шесть часов многое произошло. Насколько я понимаю, вчера перед “переходом” вам сообщили, что телескоп Аллена уловил еще один радиосигнал, от второй инопланетной цивилизации.
— Нам сообщили о новом сигнале, — произнес Десмонд, — но было неясно, исходит ли он от другой цивилизации.
— Неопределенности больше нет, — сказал вице-президент.
Инфинити и Десмонд переглянулись.
— Чем это подтверждено? — спросил он.
Армандо продолжил:
— Как вам уже сообщили, узнав о втором сигнале, я немедленно вылетел в Маунтин-Вью, чтобы присоединиться к обсуждениям в Институте SETI. Ведь я лично заинтересован в последствиях. Я подумал, что мог бы принять участие в сортировке переданной информации. Поскольку в этом сигнале использовались те же протоколы форматирования, что и в первом, к моменту моего прибытия содержимое уже было раскрыто. С нашей точки зрения, источник находится чуть ниже 42 градусов по дуге от Чужеземцев. По предварительным оценкам, источник может находиться на расстоянии до 3000 парсеков от источника Чужеземцев — почти в 10 000 световых лет.
Инфинити уже начало надоедать все это хождение вокруг да около.
— Может, ты просто расскажешь нам, что, черт возьми, происходит?
Армандо нахмурился. Но затем кивнул.
— Сигнал поступил из источника, далекого от исходного, но это не значит, что мы знаем, что он исходит от другой цивилизации. Слушай внимательно, малышка.
Инфинити удивленно посмотрела на него. Он никогда не называл ее так в присутствии туристов. Она стиснула зубы и кивнула.
— Мы знаем, что сигнал принадлежит другой цивилизации, потому что в нем содержится предупреждение.
Десмонд произнес это первым:
— Предупреждение?
— Очевидно, мы не единственная цивилизация, получившая и расшифровавшая сигнал Чужеземцев. В какой-то момент в прошлом эта вторая цивилизация также получила его. И они сконструировали устройства для “переходов”, точно так же, как это сделали мы. Вскоре после начала использования приборов они начали наблюдать необычные погодные явления. И поверхность их планеты стала нестабильной.
Инфинити взглянула на Десмонда. Его лицо побледнело.
— Теперь мы понимаем, что происходит с нашей собственной планетой, — сказал вице-президент.
— И что же? — спросила Инфинити.
— Устройства для “переходов”, - ответил Армандо. — Каждый раз, когда они используются, они создают небольшое количество частиц, с которыми мы никогда раньше не сталкивались. Раньше у нас не было возможности обнаружить эти частицы. Мы подозреваем, что вторая инопланетная цивилизация была более технологически развита, чем мы, но сигнал, который они передали, дал понять, что они не до конца понимали процесс создания частиц. Но того, что они поняли, более чем достаточно. Содержание их сигнала подробное и очень убедительное.
Армандо замолчал, и у Инфинити подкатил к горлу комок. Она почувствовала, что вот-вот все изменится, и не в лучшую сторону. Армандо смотрел на нее так, как отец смотрел бы на дочь, прежде чем сообщить, что умирает от рака.
— Второй сигнал описывал частицы, генерируемые устройством для “перехода”, как обладающие двумя свойствами. Во-первых, они поглощают все остальные частицы, к которым прикасаются. Точнее, каждая частица, к которой они прикасаются, исчезает. Точно так же, как исчезают ваши волосы, когда вы “переходите”. Понятия не имею, куда они попадают — возможно, в другую вселенную. Второе свойство частиц состоит в том, что они тяжелые. Как только они образуются, они сразу же начинают устремляться к центру планеты. Каждая частица на их пути исчезает. Они проходят через ядро планеты и продолжают движение, пока гравитация не тянет их обратно к ядру. В результате все эти новые частицы постепенно накапливаются в центре Земли.
— Они остаются там, разъедая ядро, — добавил Десмонд. — По мере того, как ядро становится меньше, земная кора дестабилизируется.
Армандо кивнул.
— Землетрясения, экстремальные погодные явления, дестабилизация магнитного поля. Именно поэтому мы наблюдаем полярные сияния над Миссури.
Инфинити начинала понимать то, что, по-видимому, уже понял турист.
— Вы хотите сказать, что дальше будет только хуже?
Армандо снова кивнул.
— Вторая инопланетная цивилизация была убеждена, что полное уничтожение их планеты неизбежно. Они соорудили устройство для передачи своих сигналов на космическом корабле, находящемся на орбите вокруг их умирающей планеты. Мы предполагаем, что в конечном итоге космический корабль освободился от уменьшающегося гравитационного притяжения, поскольку их планета была уничтожена. Затем он, вероятно, стал дрейфовать в космосе, продолжая передавать свой сигнал.
Последовало несколько секунд молчания.
— Таким образом, второй сигнал был послан в качестве предупреждения, — пояснил Десмонд.
— Да, — ответил Армандо. — Вероятно, в надежде, что другие цивилизации обнаружат предупреждение раньше, чем исходный сигнал, и избегут создания и использования устройств для наведения “мостов”. К сожалению, сначала мы обнаружили исходный сигнал.
Десмонд ухватился за защитный барьер обеими руками.
— Это не имеет смысла! Зачем разумной цивилизации рассылать чертежи технологии, которая уничтожает планеты?
— В этом есть смысл, — заявила Инфинити. — Это троянский конь. Оружие. Или, точнее, смертельная приманка. Я знаю, вы хотите верить, что инопланетные цивилизации по своей природе дружелюбны, но в дружелюбии нет стратегического преимущества. И уж точно нет никакой выгоды в том, чтобы отдавать критически важные технологии. Знаете, что дает цивилизации стратегическое преимущество? Уничтожение любой другой цивилизации, которая когда-нибудь может стать угрозой. И что еще более разумно, так это разработать недорогой и эффективный способ сделать это. Способ, позволяющий сидеть сложа руки, в то время как каждая развивающаяся цивилизация, находящаяся в непосредственной близости и представляющая угрозу, получает ваш радиосигнал и с готовностью уничтожает себя. Сигнал — это приманка. И эти ублюдки знали, что никто не сможет устоять перед соблазном нескончаемых путешествий в другие миры.
Снова последовало несколько секунд молчания.
Десмонд отпустил барьер и откинулся назад.
— Еще не поздно остановить процесс?
— Мы понятия не имеем, но предполагаем, что не поздно, — произнес вице-президент.
— Сколько у нас времени? — спросила Инфинити.
— И опять-таки, — произнес вице-президент, — мы понятия не имеем.
Она перевела взгляд с вице-президента на Армандо, а затем снова на вице-президента.
— Планета разрушается, а вы пришли сюда, чтобы поговорить с нами лично? Вы могли бы отдать приказ прекратить использование устройства для “перехода” по телефону. Почему вы здесь?
Вице-президент кивнул.
— Потому что мы не хотим, чтобы вы перестали пользоваться этим устройством.
Она взглянула на Армандо, но его лицо оставалось каменным.
Макферсон продолжил:
— У правительства Соединенных Штатов нет плана действий на случай непредвиденных обстоятельств. У нас есть стратегии на случай всего, что вы можете предвидеть, включая надвигающееся столкновение с астероидом. Но все эти планы предполагают поиск убежища на травмированной Земле. Ни в одном из них не говорится о том, что Земля перестанет существовать. И еще десятилетия отделяют нас от того, чтобы иметь возможность вывезти с планеты хотя бы несколько человек. Проще говоря, если предсказание второго инопланетного сигнала окажется верным, человечеству конец.
Инфинити начала лихорадочно соображать, когда начала понимать, почему вице-президент приехал в SafeTrek. Но то, чего он хотел, казалось невозможным.
— Вы хотите переправить людей в другой мир, не так ли? У вас есть какие-то чертовы идеи, как...
— Инфинити! — Это был Армандо. — Вице-президент Макферсон осознает ограниченные возможности “переходов”. Выслушайте его.
Макферсон прочистил горло.
— На данный момент мы должны исходить из того, что угроза реальна. Все данные соответствуют тому, что мы расшифровали из второго радиосигнала. Возможно, в ближайшие недели — при условии, что Земля просуществует так долго — мы узнаем больше. Но пока что, если есть хоть какой-то шанс предотвратить полное вымирание человеческой расы, мы должны им воспользоваться. Вот почему я здесь. Нам нужны лучшие бриджеры. Нам нужно, чтобы вы нашли подходящие миры. Когда вы это сделаете, у нас здесь будут тщательно отобраны группы людей, готовые “перейти” в эти миры. И тогда...
Инфинити остановила его, подняв ладонь.
— Послушайте! На проведение биозондирования уходит тридцать шесть часов. Если биозондирование пройдет успешно, потребуется тридцать шесть часов, чтобы отправить бриджеров проверить мир. У нас есть доступ к каждому альтернативному миру всего на 108 часов. Таким образом, остается всего тридцать шесть часов до того, как мы потеряем доступ к этому миру навсегда.
— Опять же, мы все знаем об ограничениях, — заговорил Армандо. — Мы никогда не “переправляли” более пяти человек одновременно, но нет причин, по которым мы не могли бы “переправить” больше... возможно, даже тридцать одновременно. И мы надеемся, что сможем запустить устройство для “перехода” на полную мощность и снова подготовить его к работе в течение часа после каждого “перехода”. Инфинити, я полагаю, мы сможем “переправить” около тысячи человек в определенный мир в течение тридцати шести часов.
Инфинити уставилась на него, не веря своим ушам. Таков был их план по спасению человеческого рода?
— Я хочу быть частью этого предприятия, — заявил турист.
Все повернулись к нему.
Он нервно взглянул на Инфинити, а затем обратился к мужчинам за плексигласовой перегородкой.
— Вам нужны бриджеры, а у меня уже есть некоторый опыт. Я хочу помочь.
Инфинити пристально посмотрела на него. По какой-то причине в этот момент ее действительно осенило, что наступил конец света. Все умрут, за исключением немногих, кто будет “переходить” в альтернативные вселенные. На Земле существовало всего семь устройств для “перехода”. Скольких вообще можно было спасти? Каждой тысяче людей, “переправленных” в альтернативный мир, требовались опытные проводники, которые помогли бы им выжить и основать колонию. Инфинити была уверена, что ее не было бы среди тех, кого отобрали для выживания, если бы она не была одним из проводников.
— Одно путешествие вряд ли можно считать опытом, мистер Уивер, — сказал Армандо.
— Он может быть моим напарником, — выпалила Инфинити.
Теперь все повернулись к ней.
— Он спас мне жизнь и не только. У него есть способность запоминать длинные цепочки информации, навык, который может оказаться весьма полезным. Из него получится отличный бриджер. — Она повернулась к Армандо. — Если ты хочешь, чтобы я участвовала в этом безумном плане, Десмонд будет моим напарником.

Глава 17

Вымирание

19 августа (15 дней спустя)

Едва заметная дрожь от очередного толчка нарушила концентрацию Десмонда, в результате чего он получил удар в живот четырехфутовым копьем Инфинити с двойным наконечником.
— Ты снова отвел от меня взгляд, — сказала она. — Следи за моим лицом, а не за оружием. Смотри на меня!
Десмонд уставился на нее.
Она покачала резиновым наконечником своего копья вверх-вниз.
— Ты видишь, что делает мое оружие, когда смотришь мне в глаза?
Он вздохнул.
— Да.
— Разумеется. А теперь смотри мне в глаза.
Через несколько секунд она слегка прищурилась и поджала губы, а еще через долю секунды вонзила копье.
На этот раз он заблокировал удар.
Она кивнула.
— Так-то лучше.
Десмонд поднял руку и подошел к столу для пикника, чтобы взять что-нибудь выпить. Он проверил время на своем телефоне.
— Мы занимаемся уже три часа. Отдохни со мной.
Они провели получасовые тренировки с шестью видами оружия. Тренировочный двор за зданием SafeTrek начал нагреваться под лучами утреннего солнца.
Она пожала плечами и присоединилась к нему за столом для пикника. Они оба сделали большой глоток воды из своих бутылок. Несколько минут они сидели на столе, прислушиваясь к шуму, доносившемуся с обширных газонов и леса, раскинувшегося перед зданием SafeTrek. Несколько недель назад здание SafeTrek было спрятано в отдалении, в конце частной дороги протяженностью в полмили, проходящей через густой лес миссурийских дубов и гикори. Теперь территория по обе стороны этой дороги была расчищена, чтобы освободить место для почти 2000 жилых пространств, включая фургоны, спальные домики-трейлеры и палатки. Временного жилья было достаточно, чтобы разместить 1436 беженцев — две группы по 718 человек, отобранных для постоянного "перехода" в альтернативные миры. Кроме того, в лагере находились еще 600 человек: 100 сотрудников службы безопасности, 300 работников, ответственных за обеспечение беженцев продовольствием, санитарными услугами, медицинской помощью и обучение навыкам выживания, а также еще 200 супругов и детей этих работников. Рабочим и их семьям было обещано место в последней группе, которую нужно было "отправить", при условии, что они продолжат предоставлять свои услуги до наступления этого дня. И поскольку с каждым днем становилось все яснее, что земля действительно умирает — и умирает быстро, — все рабочие усердно выполняли свои обязанности.
Любому из бриджеров, выжившему до этого момента, будет позволено отправиться с последней группой.
Кто-то на федеральном уровне решил, что необходимо ввести возрастные ограничения для членов поселения из-за возможных трудностей. Несмотря на общественный резонанс, никто моложе пятнадцати или старше шестидесяти лет не допускался к участию. Независимо от того, было ли это условие правильным или неправильным, оно сократило число людей, которые когда-то требовали места в поселениях. Право на участие имели только те семьи, в которых всем членам было от пятнадцати до шестидесяти лет.
В результате отчаянных проб и ошибок на семи установках по "наведению мостов" по всему миру было обнаружено, что односторонний "переход" без возврата может быть достигнут простым отказом от использования радиоизотопного маркера. Также было обнаружено, что одновременно могут "отправить" около двадцати трех человек, что, вероятно, было связано с ограничением общей биомассы. Таким образом, согласованный стандарт безопасности составлял двадцать человек. Наконец, было доказано, что устройства для "перехода" могут быть готовы к отправке другой группы через пятьдесят две минуты после предыдущего "перехода", поэтому шестьдесят минут считались безопасным стандартом. Это позволило за отведенные тридцать шесть часов "переправить" 718 беженцев и двух бриджеров. Таким образом, 718 человек стали стандартной численностью для каждой новой человеческой колонии. Несмотря на то, что существовало семь объектов для "перехода", только пять колоний были "переправлены" в другие альтернативные версии Земли. Так получилось из-за ряда неудачных биозондирований и ознакомительных путешествий. Центр SafeTrek стал "переходом" для одной из этих пяти колоний.
Дверь запасного выхода из здания резко распахнулась. Оттуда вышел Ленни, за ним Ксавьер, каждый на костылях с одной из ног в гипсе от колена и ниже. За ними вышли женщина и мужчина, которых Десмонд раньше не видел.
— Вы двое крутые ребята, — сказал Ленни, прислоняя костыли к столу для пикника и усаживаясь. — Здесь чертовски душно.
— Да, трудно избежать обезвоживания, — произнес Десмонд. — Еще пара недель, и вы двое будете тренироваться здесь с нами.
— Это может нас мотивировать, — заявил Ксавьер. — Мы будем готовы, когда придет время. — Он повернулся к мужчине и женщине, стоявшим позади него. — Лариса и Захария, познакомьтесь с вашими бриджерами, Дикей и Инфинити. Дикей и Инфинити, познакомьтесь с Ларисой и Захарией, вашими туристами. Или специалистами по оценке окружающей среды, или как мы их там теперь называем. Мы с Ленни проводим для них грандиозную экскурсию, поскольку больше ни на что здесь не годимся.
Десмонд оценивающе оглядел туристов, пожимая им руки.
— Вам не обязательно называть меня Дикей. Зовите меня просто Десмонд.
По его прикидкам, им обоим было за сорок. Женщина, казалось, была в хорошей физической форме. С другой стороны, мужчина был слегка полноват и не выглядел так, будто проводил много времени на солнце.
Как и ожидал Десмонд, Инфинити осталась на месте, не проявив интереса к рукопожатию.
Но Лариса все равно обошла стол для пикника и протянула ей руку.
— Я из Университета Оклахомы. Сельскохозяйственные науки.
— А я из университета штата Айова, — сказал Захария. — Микробиология и паразитология.
Инфинити кивнула. Она пожала протянутую руку Ларисы, но не ответила ни одному из них.
Захария хлопнул в ладоши.
— Боже мой! Настоящие бриджеры, во плоти. Если бы мы не встретились при таких ужасных обстоятельствах, это было бы просто потрясающе.
Наконец, Инфинити подала голос.
— Говоря “ужасно”, ты имеешь в виду, что все на Земле скоро умрут?
Парень нахмурился.
— Ну, да. Полагаю. Я просто пытался внести нотку непринужденности.
Инфинити ничего не ответила.
Ленни прочистил горло.
— Черт возьми. К слову о неловких моментах, я бы поставил этому семь баллов.
Десмонд обратился к Ленни и Ксавьеру:
— Полагаю, это означает, что для Рейта и Тренчера провели успешное биозондирование? — Рейт и Тренчер были бриджерами, подготовленными к следующему путешествию. Если они вернутся с положительными новостями, SafeTrek "переправит" вторую группу беженцев из 718 человек.
— Да, биозонд вернулся два часа назад, — сказал Ксавьер. — Мы с Ленни были там и видели, как он вернулся. Все подопытные животные выжили, кроме одного. Поэтому Дойл попросил нас привести Ларису и Зака, чтобы они познакомились с вами. Предполагалось, что вы начнете их тренировать сегодня.
Десмонд снова окинул туристов оценивающим взглядом. Итак, это происходило на самом деле... он и Инфинити были следующими на очереди.
— Согласно протоколу, — заговорила Лариса, — наша группа проголосовала за то, какую точку расхождения выбрать для нашего нового дома. Подавляющее большинство из нас предпочло бы мир без других людей. Создавая новую человеческую колонию, мы хотели бы иметь свою собственную идентичность, а не сливаться с существующей популяцией. Поэтому мы выбрали точку расхождения в 210 000 лет.
Этот план показался Десмонду разумным. Homo sapiens появились на Земле около 195 000 лет назад. Поскольку большинство эволюционных событий были случайными и маловероятными, за последние 210 000 лет люди, вероятно, вообще не успели бы появиться.
Ленни схватил свои костыли и с трудом поднялся на ноги.
— Рейт и Тренчер вернутся менее чем через тридцать шесть часов, вероятно, с новостями о подходящем мире. Так что у них будет тридцать шесть часов, чтобы "переправить" 718 счастливых ублюдков. — Он повернулся к Десмонду. — А затем мы запустим ваше биозондирование — очередные тридцать шесть часов. Итак, мой порочный математический ум подсчитал, что у вас есть 108 часов до того, как наступит время для сборов. — Он посмотрел на Ларису и Захария. — Извините, но самая веселая часть вашей экскурсии закончилась.
Ксавьер толкнул Захария в плечо.
— Может, тебе лучше раздеться прямо сейчас? Твои тренировки не станут настоящими, пока ты этого не сделаешь.
Они с Ленни повернулись и поспешили обратно к зданию SafeTrek, оборудованному кондиционерами.
* * *
Десмонд не мог заснуть, что в последние две недели стало его ежедневной проблемой. Когда он все-таки засыпал, ему часто снилась его мама, скорчившаяся в своем доме в Лексингтоне, в то время как ужасные, неизбежные землетрясения или волны цунами разрушали все вокруг. Он вздохнул, откинул одеяло и сел на кровати, в отчаянии потирая глаза. Его маме было за шестьдесят, поэтому ей не разрешили присоединиться к колонии. Он встал, натянул шорты, вышел из своей комнаты и пошлепал босиком по коридорам SafeTrek к металлической двери, ведущей на тренировочное поле в задней части здания. Он улыбнулся, увидев, что дверь была подперта небольшим камнем. Сейчас все двери были заперты, а камень означал, что Инфинити тоже не спит.
Он вышел под звездное, безлунное небо. Он был слегка разочарован тем, что не было видно полярного сияния. Он постоял неподвижно около минуты, давая глазам привыкнуть к темноте. Несмотря на поздний час, из здания доносилось много шума, в том числе и тот, что звучал как чей-то мучительный плач. Семьсот восемнадцать беженцев вскоре покинут этот мир навсегда. У каждого был свой способ справиться с этим осознанием. Несколькими днями ранее Десмонд совершил ошибку, бродя по импровизированной деревне ожидающих беженцев. Большинство из них, казалось, доживали свои последние часы в этом мире в оцепенении, вызванном седативными препаратами, балансируя на тонкой грани между эйфорией и эмоциональным срывом. Несмотря на то, что им повезло быть избранными, вскоре они оставят все, что когда-либо знали, ради существования, полного трудностей, которые они едва могли себе представить.
Инфинити сидела на столе для пикника. Ее кожа блестела в свете звезд, вероятно, из-за того, что она принимала позы йоги, которые Десмонд и близко не мог воспроизвести.
Она взглянула на него, когда он сел на стол рядом с ней, но ничего не сказала. Она снова подняла глаза, и они молча уставились на звезды.
— Здесь холодновато, — пробормотал Десмонд. На самом деле холодно не было, но он подумал, что этот полушутливый намек заставит ее улыбнуться.
Она слегка кивнула. Затем, к его удивлению, повернулась к нему лицом.
— Подвинь свою задницу.
Он отодвинулся от края стола, чтобы освободить для нее место. Она села между его ног и прислонилась спиной к его груди. Отросшие за две недели волосы на ее голове нежно касались его кожи.
Прошло несколько минут.
— По крайней мере, на этот раз нам не нужно беспокоиться о том, что мы свалимся с дерева, — произнес он.
Она не ответила.
— Тебе не хочется поговорить? — спросил он.
— Не особо. Но это тебя не остановит, так ведь?
Из него вырвался смешок.
— Я размышлял обо всех этих усилиях. Знаю, что идея заключается в том, чтобы спасти человеческий род от вымирания. Но люди так или иначе существуют в бесконечном количестве других вселенных, так имеет ли это значение?
Она пожала плечами.
— Никто не хочет умирать. Поэтому мы боремся, чтобы выжить.
— Но ведь это не значит, что наш вид действительно вымрет, да?
— Не знаю. Как-то раз Армандо попытался объяснить мне, что такое параллельные вселенные, хотя я уверена, что он не так уж много знал об этом предмете. Те вселенные, с которыми мы "наводим мосты"? Думаю, они на самом деле не существуют, пока мы не "перейдем" в них... пока мы их не увидим.
Десмонд безуспешно пытался осмыслить эту концепцию.
— Это полный бардак. Именно поэтому я биолог, а не физик.
— Каждая вселенная — это всего лишь результат другой версии нашей собственной истории. У Армандо есть любимая цитата: ”Мы создаем историю, наблюдая за ней, а не история создает нас".
Он громко вздохнул и решил сменить тему.
— Сегодня я снова звонил своей маме.
— И?
— Она справляется со всем этим довольно хорошо. Я сказал ей, что не оставлю попыток добиться для нее исключения из возрастного ценза. Но она сказала, что все в порядке, если я смогу спастись. — Он покачал головой. — Она всегда была такой.
Инфинити не ответила, и Десмонд понял, что, возможно, сказал что-то не то.
— Мой отец умер, когда мне было пять лет, — признался он. — Твои родители еще живы?
Она слегка пожала плечами.
— Понятия не имею.
Он решил, что лучше не настаивать. Он посмотрел на ее руку, лежащую у него на колене. Выцветшая татуировка SafeTrek была едва заметна. Десмонд взглянул на свою собственную татуировку SafeTrek на тыльной стороне правой ладони. Его татуировка была свежей. Когда ему официально присвоили звание бриджера, Инфинити настояла, чтобы он сделал татуировку. У всех бриджеров SafeTrek они были. Один из медтехников был татуировщиком-любителем и делал их бесплатно. Десмонд положил руку на татуировку с изображением овсянки у нее на груди, которая определенно была сделана не любителем.
— Ты собираешься ее освежить в последний раз перед нашим последним "переходом"?
— Слишком поздно. Мой мастер уехал в Техас к своим детям. Кроме того, я сомневаюсь, что это будет последний "переход".
— Почему ты так говоришь?
Она наклонила голову вперед, а затем назад, ударив его в грудь, как будто это был глупый вопрос.
— Подумай об этом. Наша работа — находить подходящие слова для каждой группы беженцев. SafeTrek собирается продолжать "переправлять" новые группы из этого мира до последней минуты. Что произойдет, когда выйдут из строя генераторы или здание рухнет во время землетрясения? Есть вероятность, что это произойдет во время биозондирования или во время "отправки" беженцев. Что тогда будет с нами?
Он убрал руку с ее татуировки.
— Спасибо, что подбадриваешь меня.
Она снова ударила его в грудь.
— Что ж, вот как я на это смотрю. Впервые в своей жизни я с тем, с кем не против умереть. И я принимаю эту данность.

Продолжение следует...
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